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Pentru a preveni incendiile sau
electrocutările, nu expuneţi aparatul la
ploaie sau umezeală.

ATENŢIE

Pentru clienţii din S.U.A.

Acest simbol este marcat pentru a
atenţiona utilizatorul asupra
prezenţei, în interiorul aparatului,
a unor zone neizolate în care există
“tensiuni periculoase”, suficient de
mari pentru a reprezenta un pericol
de electrocutare pentru  persoane.
Acest simbol este marcat pentru a
atenţiona utilizatorul asupra
prezenţei unor instrucţiuni
importante de folosire sau de
întreţinere în documentaţia care
însoţeşte aparatul.

Dacă aveţi vreo întrebare în legătură cu acest
produs, puteţi apela la :

Centrul pentru Informaţii Service pentru
Clienţii Sony.
1-800-222-SONY (7669)

Numărul de mai jos este alocat numai pentru
probleme legate de FCC.

Informaţii de reglementare

Declaraţie de conformitate
Denumire producător : SONY
Numărul modelului : DSC-F828
Partea responsabilă : Sony Electronics Inc.
Adresa : 680 Kinderkamack

Road, Oradell, NJ
07649 USA

Nr. telefon : 201-930-6972

Acest dispozitiv corespunde Părţii a 15-a a
Reglementărilor FCC. Funcţionarea sa
îndeplineşte următoarele două condiţii :
(1) Acest aparat nu cauzează interferenţe
dăunătoare, şi (2) acest aparat trebuie să
accepte orice interferenţă recepţionată,
inclusiv interferenţe care pot determina acţiuni
nedorite.

ATENŢIE
Sunteţi atenţionat că orice schimbări sau
modificări ce nu sunt expres aprobate în acest
manual poate conduce la imposibilitatea dvs.de
a folosi acest aparat.

Notă :
Acest echipament a fost testat şi s-a dovedit a se
încadra în limitele Clasei B de dispozitive digitale,
confom Părţii 15 din Regulamentul FCC. Aceste
limitări sunt stabilite pentru asigurarea unei
protecţii rezonabile împotriva interferenţelor
dăunătoare din instalaţiile casnice. Acest
echipament generează, foloseşte şi poate radia
energie cu frecvenţă radio, iar în cazul în care
nu este instalat şi folosit conform instrucţiunilor
poate cauza interferenţe dăunătoare cu sistemul
de radiocomunicaţii. Totuşi, nu există nici o
garanţie că nu vor apărea interferenţe cu unele
instalaţii. Dacă acest aparat cauzează interferenţe
cu recepţia radio sau TV care pot fi sesizate prin
oprirea sau pornirea echipamentului, utilizatorul
este sfătuit să încerce eliminarea acestor
interferenţe prin una dintre următoarele măsuri:

— Reorientarea sau repoziţionarea antenei de
recepţie.

— Mărirea distanţei dintre echipament şi
receptor.

— Conectarea echipamentului la o priză din
alt circuit electric faţă de cel la care este
cuplat receptorul.

— Să consulte dealer-ul sau un tehnician
radio/TV experimentat pentru ajutor.

Cablul de legătură ce v-a fost furnizat trebuie
utilizat cu echipamentul pentru a se încadra în
limitele impuse dispozitivelor digitale prin
Subpartea B a Părţii a 15-a a regulamentului
FCC.

ATENŢIE
Utilizarea de instrumente optice împreună cu
acest produs poate creşte pericolul deteriorării
vederii.
Utilizarea butoanelor şi a reglajelor sau apelarea
la proceduri altele decât cele specificate în
această documentaţie poate conduce la
expunerea la radiaţii periculoase.
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Pentru clienţii din S.U.A. și din Canada

RECICLAREA BATERIILOR
LITHIUM-ION
Bateriile Lithium-Ion sunt
reciclabile.
Puteţi ajuta la conservarea
mediului returnând acumula-
toarele la punctele de colectare
şi la locurile de reciclare cele
mai apropiate de dvs.

Pentru mai multe informaţii privind reciclarea
bateriilor-acumulator, apelaţi la numărul
gratuit:

1-800-822-8837, sau vizitaţi pagina de internet:
http://www.rbrc.org/

Atenţie : Nu manevraţi acumulatoarele
Lithium-Ion defecte sau din care curge lichid.

ATENŢIE
PENTRU A PREVENI ŞOCURILE
ELECTRICE, POTRIVIŢI LAMELA LATĂ A
ŞTECHERULUI ÎN DREPTUL
ORIFICIULUI CU LĂŢIME MAI MARE AL
PRIZEI, APOI INTRODUCEŢI COMPLET
ŞTECHERUL.

Notă  pentru clienţii din Marea Britanie

Pentru protecţie, la acest echipament este adaptat
un conector compatibil BS1363.
Dacă siguranţa acestuia se arde ea trebuie
înlocuită cu o siguranţă de aceeaşi mărime ca şi
cea care v-a fost furnizată şi care să fie acceptată
de ASTA sau BSI pentru BS 1362 (marcată cu
semnele  sau  ).

Dacă siguranţa prezintă un capac de protecţie
detaşabil, nu uitaţi să-l reataşaţi după înlocuirea
siguranţei. Nu folosiţi niciodată siguranţa fără
capac. În cazul în care îl pierdeţi, contactaţi cel
mai apropiat service Sony.

Pentru clienţii din Europa

Acest produs a fost testat şi s-a dovedit a se
încadra în limitele stabilite de Directiva EMC
pentru folosirea cablurilor de conectare mai
scurte de 3 metri (9,8 feet).

Notă
Dacă încărcarea electrostatică sau
electromagnetismul cauzează întreruperi ale
transferului de date (eşecul transferului),
reporniţi aplicaţia sau deconectaţi şi conectaţi
din nou cablul USB.

Unele ţări pot avea dispoziţii aparte privind
reciclarea acumulatoarelor folosite de acest
produs. Vă rugăm consultaţi autorităţile locale
pentru a le afla.

Atenţie
Câmpurile electromagnetice cu anumite
frecvenţe pot influenţa imaginea şi sonorul
acestei camere digitale.
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Înregistrare de probă
Înainte de a înregistra evenimente unicat, puteţi
realiza înregistrări de probă pentru a vă asigura
că aparatul funcţionează corect.

Nu se acordă despăgubiri pentru
conţinutul înregistrării
Nu se acordă despăgubiri în cazul în care
înregistrarea sau redarea nu sunt posibile din
cauza camerei digitale sau a suportului de
înregistrare, etc.

Recomandarea realizării unei copii de
siguranţă
Pentru a evita riscul potenţial de pierdere a
datelor, copiaţi întotdeauna datele pe un disc
(realizaţi o copie de siguranţă).

Note privind compatibilitatea datelor de
imagine
• Această cameră respectă standardul univer-

sal privind sistemului de Reguli de Proiectare
pentru Fişierele Camerei stabilit de JEITA
(Japan Electronics şi Information Technology
Industries Association).

• Redarea cu alt echipament a imaginilor
înregistrate cu camera dvs. precum şi redarea
sau realizarea de montaje cu alte echipamente
a imaginilor înregistrate cu camera dvs. nu este
garantată.

Măsuri de precauţie privind drepturile de
autor
Programele de televiziune, flmele, casetele
video şi alte materiale pot fi protejate de legea
drepturilor de autor. Înregistrarea neautorizată
a acestora poate să contravină prevederilor
acestei legi.

Înainte de a folosi camera digitală
Nu mișcaţi și nu loviţi camera
Pe lângă disfuncţionalităţi şi imposibilitatea de
a înregistra imagini statice, aceasta poate face
inutilizabil suportul de înregistrare sau
deteriorarea sau pierderea datelor de imagine.

Ecran LCD, vizor LCD (numai pentru
modelele ce dispun de un vizor LCD) și
lentile
• Ecranul LCD, şi vizorul LCD sunt produse

printr-o tehnologie de foarte mare precizie
astfel încât 99,99% dintre pixeli să fie
operaţionali.
Totuşi, este posibil ca unele puncte minus-
cule negre şi/sau luminoase (de culoare albă,
roşie, albastru sau verde) să apară constant
pe ecranul sau pe vizorul LCD. Apariţia
acestor puncte este normală în procesul de
producţie şi nu afectează în nici un fel
înregistrarea.

• Aveţi grijă când aşezaţi camera lângă o
fereastră sau afară. Expunerea ecranului sau
a vizorului LCD sau a lentilelor la lumină
solară directă o perioadă îndelungată, poate
genera disfuncţionalităţi.

• Nu apăsaţi puternic ecranul LCD. Ecranul se
poate deforma ceea ce poate duce la apariţia
de disfuncţionalităţi.

• Imaginile pot fi văzute cu greutate în locuri
cu temperaturi scăzute. Aceasta nu reprezintă
o disfuncţionalitate

Lentile de mărire
Această cameră este echipată cu lentile pentru
mărire. Aveţi grijă să nu loviţi şi să nu presaţi
lentilele.

Curăţarea suprafeţei bliţului
Dacă murdăria duce la modificarea culorii sau
dacă rămâne lipită de suprafaţa bliţului din
cauza temperaturii ridicate a acestuia, este
posibil ca lumina emisă să nu fie suficientă.

Nu udaţi camera
Când fotografiaţi afară, în ploaie sau în condiţii
similare, aveţi grijă să nu udaţi camera. Dacă
pătrunde apa în interiorul camerei, este posibil
ca aceasta să se deterioreze, fără a mai exista
posibilitatea să fie reparată. Dacă are loc
condensarea umezelii, vezi pagina 145 şi urmaţi
instrucţiunile privind îndepărtarea umezelii
înainte de a folosi camera.

Nu expuneţi camera la nisip sau praf
Folosirea camerei în locuri cu mult praf sau
nisip poate cauza apariţia disfuncţionalităţilor.

Nu îndreptaţi camera spre soare sau
spre alte surse de lumină puternică
Aceasta vă poate afecta ireparabil vederea sau
poate genera deteriora camera.

Note privind locurile în care puteţi folosi
camera
Nu folosiţi camera în apropierea surselor de unde
radio puternice sau a emiţătoarelor de radiaţii.
Este posibil să nu poată fi redate sau înregistrate
corect imaginile.



5

Imaginile folosite în acest manual
Fotografiile utilizate ca exemple de imagini în
acest manual sunt imagini reproduse şi nu
imagini reale filmate cu această cameră foto.

Mărci înregistrate
• “Memory Stick”,  şi “MagicGate

Memory Stick” sunt mărci înregistrate ale
Sony Corporation.

• “Memory Stick Duo” şi  sunt
mărci înregistrate ale Sony Corporation.

• “Memory Stick PRO” şi  sunt
mărci înregistrate ale Sony Corporation.

• “MagicGate” şi  sunt mărci
înregistrate ale Sony Corporation.

• “InfoLITHIUM” este marcă înregistrată a Sony
Corporation.

• Microsoft şi Windows sunt mărci înregistrate
ale U.S. Microsoft Corporation în Statele
Unite şi în alte ţări.

• Machintosh, MacOS, QuickTime sunt mărci
înregistrate ale Apple Computer, Inc.

• “Pentium” este marcă înregistrată a Intel
Corporation.

• CompactFlash este marcă înregistrată a
SanDisk  Corporation.

• Microdrive este marcă înregistrată a Hitachi
Global Storage Technologies în Statele Unite
şi/sau în alte ţări.

• În plus, sistemul şi denumirile produselor
folosite în acest manual sunt, în general, mărci
înregistrate ale dezvoltatorilor şi
producătorilor respectivi. Totuşi, în
continuare în acest manual nu vor apărea în
fiecare caz marcajele ™ sau ®.

Despre lentilele Carl Zeiss
Această cameră este echipată cu lentile
Carl Zeiss care pot reproduce imagini de
foarte bună calitate. Lentilele acestei
camere utilizează sistemul de măsură
MTF# pentru camere dezvoltat prin
cooperarea dintre Carl Zeiss din Germania
şi Sony Corporation asigurând aceeaşi
calitate ca şi a altor lentile Carl Zeiss. De
asemenea, lentile camerei dvs. beneficiază
de o acoperire T* care asigură diminuarea
reflexiilor nedorite şi reproducerea cu
fidelitate a culorilor.
# MTF reprezintă abrevierea pentru

Modulation Transfer Function (funcţia de
transfer a modulaţiei), o valoare numerică
indicând ce cantitate de lumină provenită
de la o anumită parte a subiectului este
concentrată în poziţia corespunzătoare a
imaginii..
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Identificarea părţilor

1 Fereastra de afișare
2 Butonul WB (echilibrul de alb) (73)

3 Buton pentru reglarea iluminării
      din spate a afișajului

4 Butonul (Expunere) (57, 59)

5 Butonu declanșator (27)

6 Emiţător al hologramei AF (35, 142)

7 Beculeţul cronometrului propriu (34)

8 Inel pentru reglarea măririi (30)

9 Inel pentru reglarea manuală a
      focalizării (67)

0 Bliţ (34)

qa Emiţător de radiaţii în domeniul
      infraroșu (77)

qs Microfon
qd Suport pentru accesorii (71)

qf . Comutator OPEN (FLASH) (69)

qg Buton  (Mod de măsurare) (58)

qh Buton  (Bliţ) (68)

qj Buton  / BRK (Burst/ Bracket)
      (63, 75, 76)

qk Buton (Macro)  (33)

• La apăsarea butonului  (Iluminarea din spate
a ferestrei de afişare) sistemul de iluminare a
afişajului este pornit pentru aproximativ şapte
secunde.

Pentru detalii privind funcţionarea vezi paginile indicate între paranteze.

ql Buton NIGHT SHOT / NIGHTFRAMING
     (77)

w; Comutator FOCUS (AUTO/MANUAL)
     (67)
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1 Butonul MENU (47, 139)

2 Beculeţ  (Flash-bliţ) (68)

3Multi-selector (v/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/B) (18)

4 Capac de protecţie pentru mufe
      (14, 17)

5 Mufă  A/V OUT (MONO) (41)

6 Mufă  (USB) (109)

7 Mufă  DC IN (mufă de intrare pentru
      curent continuu) (14, 17)

8 Comutator  / CF (“Memory
      Stick”/ card CF) (21)

9 Beculeţ de acces (22)

0 Selector rotativ pentru alegerea
      modului de funcţionare (selector
      rotativ de mod) (27)
     : Pentru a fotografia imagini

statice în modul reglaj
automat

    P : Pentru a fotografia imagini
statice în modul program
automat

    S : Pentru a fotografia în modul
viteza diafragmei prioritară

    A : Pentru a fotografia în modul
apertură prioritară

    M : Pentru a fotografia în modul
reglare manuală a expunerii

    SCN : Pentru a fotografia în modul
Selecţia Scenei

Identificarea părţilor (continuare) SET UP : Pentru a regla
elementele SET UP

 : Pentru a realiza filme
 : Pentru a vizualiza

imaginile sau a realiza
montaje cu ele

qa AE LOCK (autoexpunere fixată) /
butonul  (Ștergere) (43, 62)

qs Buton rotativ  (48)

qd Pârghie > OPEN (CF) deschidere
      (23)

qf Capacul compartimentului pentru
cardul CF (23)

qg Pârghie pentru scoaterea cardului CF
     (24)
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Identificarea părţilor (continuare)

1 Ecran LCD
2 Vizor (29)

3 Sistem de reglare a vizorului (29)

4 Comutator FINDER/LCD (Vizor /
      Ecran LCD) (29)

5 Buton  (Starea ecranului) (30)

6 Buton  /   (Cronometru propriu /
      Index) (34, 40)

7 Beculeţ POWER (18)

8 Comutator POWER (18)

9 Buton  (Mărire digitală / Mărire la
     redare) (30, 84)

0 Buton 7 (Revedere rapidă) (29)

• Folosiţi un trepied al cărui surub de prindere
este mai mic de 5,5 mm (7/32 inch). Nu veţi
putea prinde în siguranţă camera de trepiede
care au şuruburi mai lungi şi este posibil să
deterioraţi camera.
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Identificarea părţilor (continuare) 1 Loc de prindere a curelei
2 Sistem de prindere a trepiedului
3 Microfon
4 Lentile
5 Mufă ACC (Accesorii)
6 Capacul compartimentului pentru
     baterie / pentru “Memory Stick” (14)

7 Butonul RESET (119)

8 Pârghie de scoatere a acumulatorului
     (15)

9 Loc de prindere a curelei

• Utilizaţi mufa ACC (pentru accesorii) pentru
a conecta un bliţ extern sau trepiedul ce pentru
acţionarea de la distanţă.

• Folosiţi un trepied al cărui şurub de prindere
este mai mic de 5,5 mm (7/32 inch). Nu veţi
putea prinde în siguranţă camera de trepiede
care au şuruburi mai lungi şi este posibil să
deterioraţi camera.

Atașarea capacului de protecţie a lentilelor și a curelei de umăr

Capac
de  protecţie
a lentilelor

Curea de umăr
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Atașarea manșonului de protecţie
contra excesului de  lumină
Când fotografiaţi în locuri cu lumină prea multă,
cum ar fi afară, vă recomandăm să utilizaţi
manşonul de protecţie contra excesului de lumină
pentru a reduce deteriorarea calităţii imaginii
cauzată de lumina ce nu este necesară.

1 Poziţionarea manşonului de protecţie a
lentilelor se realizează aliniind marcajul  de
pe manşon cu marcajul x de pe lentile, după
care se ataşază manşonul de protecţie.

• Puteţi ataşa capacul de protecţie a lentilelor şi
atunci când manşonul este montat.

2 Rotiţi în sens orar manşonul de protecţie con-
tra excesului de lumină până ce se aude un
clic.

Păstrarea manșonului de protecţie
contra excesului de  lumină
Manşonul de protecţie poate fi ataşat şi în poziţie
inversă pentru a putea fi păstrat la îndemână
atunci când nu este folosit.

1 Poziţionaţi manşonul de protecţie a lentilelor
aliniind marcajul  de pe manşon cu marcajul
x de pe lentile, după care ataşaţi manşonul
de protecţie de cameră.

2 Rotiţi în sens orar manşonul de protecţie con-
tra excesului de lumină până ce se aude un
clic.
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Încărcarea acumulatorului

,,,,, Instalaţi acumulatorul, apoi închideţi
capacul compartimentului pentru
acumulator / pentru “Memory Stick”.

Introduceţi acumulatorul cu marcajul b îndreptat
spre compartimentul acestuia, aşa cum este
indicat în imaginea de mai sus.
Aveţi gijă ca acumulatorul să fie introdus ferm
şi complet, apoi închideţi capacul.

• Acumulatorul se introduce cu uşurinţă apăsând
spre partea frontală a camerei, pârghia de
scoatere a acestuia aflată în faţa comparti-
mentului pentru acumulator.

,,,,, Desfaceţi capacul compartimentului
pentru acumulator / pentru “Memory
Stick”.

Glisaţi capacul în direcţia indicată de săgeată.

• Aveţi grijă să opriţi camera când
introduceţi acumulatorul (pagina 18).

• Camera dvs. funcţionează cu un acumulator
“InfoLITHIUM” tip NP-FM50 (Seriile M)
(care vă este furnizat). Puteţi utiliza numai
acumulatoare din seriile M (pagina 146).

Pârghie pentru
s c o a t e r e a
acumulatorului

Marcaj b

Adaptor de
reţea

Capac de
protecţei a
mufelor

Conector
de curent
continuu

,,,,, Deschideţi capacul de protecţie a
mufelor și conectaţi adaptorul de
reţea (furnizat) la mufa de intrare
pentru curent continuu (DC IN) a
camerei.

Deschideţi capacul în direcţia indicată de săgeată,
aşa cum este ilustrat mai sus. Conectaţi ştecherul
cu marcajul v îndreptat în sus.

• Nu atingeţi conectorul de curent continuu al
adaptorului de reţea cu un obiect metalic
deoarece pot apărea disfuncţionalităţi.

• Curăţaţi conectorul de curent continuu al
adaptorului de reţea cu un tampon uscat de
bumbac. Nu folosiţi conectorul dacă este
mudar. Utilizarea unui conector murdar poate
face ca acumulatorul să nu se încarce corect.
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,,,,, Conectaţi cablul de alimentare la
adaptorul de reţea, iar apoi la o priză
de perete.

În timpul încărcării, simbolul acumulatorului
apare intermitent în fereastra de afişare, iar după
ce încărcarea se încheie pe ecran apare mesajul
“Full”.

• Perioada de autonomie disponibilă afişată pe
ecran este calculată presupunând că acesta este
utilizată în următoarele condiţii :
– Butonul rotativ este în poziţia 

Este indicată perioada de autonomie disponibilă

– Pentru opţiunile [LCD Backlight] sau [EVF
Backlight] este aleasă varianta [Normal]

– Este utilizat un “Memory Stick”
– Nu sunt utilizate funcţiile NightShot sau

Night Framing.
• După încărcarea acumulatorului, deconectaţi

adaptorul de reţea de la mufa DC IN a camerei
şi de la priza de perete.

Pentru a scoate acumulatorul

Spre o priză de perete

Cablu de alimentare

Deschideţi capacul compartimentului pentru
acumulator / “Memory Stick”.
Glisaţi pârghia pentru scoaterea acumulatorului
în direcţia indicată de săgeată şi scoateţi
acumulatorul.
• Aveţi grijă să nu scăpaţi pe jos acumulatorul

când îl scoateţi.

Pârghie pentru scoaterea
acumulatorului

Indicatorii capacităţii disponibile
a acumulatorului
Indicatorii capacităţii disponibile a
acumulatorului ce apar pe ecran sau în
fereastra de afişare arată cât timp mai aveţi la
dispoziţie pentru a fotografia sau a viziona.

Durata încărcării
Durata aproximativă necesară pentru a încărca
un acumulator complet încărcat folosind
adaptorul de reţea la o temperatură de 25°C
(77°F).

• Durata de autonomie a acumulatorului ce
apare pe ecran sau în fereastra de afişare
este posibil să nu fie corectă în anumite
circumstanţe sau condiţii.

• Când schimbaţi poziţia comutatorului
FINDER/LCD (Vizor / Ecran LCD) sau pe
a celui   / CF, durează aproximativ un
minut pentru ca indicaţia duratei de
autonomie rămase să fie corect afişată.

Acumulator

NP-FM50 (furnizat)

Durata încărcării
(min.)
aproximativ 150
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Numărul de imagini ce pot fi
înregistrate / vizualizate și durata
de autonomie a acumulatorului
Tabelul de mai jos prezintă numărul
aproximativ de imagini şi durata estimativă de
funcţionare a acumulatorului când sunt
realizate fotografii în modul normal, utilizând
un acumulator complet încărcat la temperatura
de 25°C (77°F). Numărul de imagini ce pot fi
înregistrate sau vizualizate ţine seama de
schimbarea opţională a unităţii “Memory
Stick” sau a celei Microdrive, după cum este
necesar. Aveţi grijă că numărul poate fi mai
mic decât cel indicat, în funcţie de condiţiile
de utilizare.

Fotografierea de imagini statice
În medie în următoarele condiţii1)

Suport de
înregistrare

“Memory Stick”
Microdrive

NP-FM50 (furnizat)
Nr. imagini  Durata (min.)

 acumulatorului
cca. 370     cca. 185
cca. 350     cca. 175

Suport de
înregistrare

“Memory Stick”
Microdrive

NP-FM50 (furnizat)
Nr. imagini  Durata (min.)

 acumulatorului
cca. 9400     cca. 470
cca. 5800     cca. 290

1) Fotografierea în următoarele condiţii :
–  (P-Quality) este în poziţia [Fine]
– Pentru [AF Mode] se alege varianta [Monitor]
– Se fotografiază la intervale de 30 de secunde
– Mărirea este comutată alternativ între extremele

W şi T
– Bliţul luminează odată al două fotografii
– Alimentarea este pornită şi oprită din zece în

zece fotografii

Vizualizarea imaginilor statice2)

2) Vizualizarea imaginilor una câte una, în ordine,
la intervale de 3 secunde.

Filmare
continuă

NP-FM50 (furnizat)
“Memory Stick”  Microdrive

      cca. 200     cca. 160

Realizare de filme3)

3) Filmare continuă mărimea imaginii fiind de [160].

• Numărul de imagini şi durata de funcţionare a
acumulatorului se diminuează în următoarele
condiţii :
– Temperatura înconjurătoare este scăzută
– Se utilizează bliţul
– Camera este pornită şi oprită de multe ori
– Se utilizează frecvent mărirea
– Sunt activate funcţiile [LCD Backlight] sau

[EVF Backlight] dintre reglajele SET UP
– Acumulatorul este descărcat.

Capacitatea acumulatorului descreşte pe măsură
ce îl folosiţi mai mult şi odată cu trecerea
timpului (pagina 147).

• Durata de funcţionare a acumulatorului şi
numărul de imagini ce pot fi înregistrate sau
vizualizate nu depinde de reglajele privind
dimensiunea imaginii.

• Numărul de imagini este aproape acelaşi
indiferent dacă utilizaţi vizorul sau ecranul
LCD pentru fotografiere sau pentru
vizualizarea imaginilor.

• Dacă folosiţi un card CF, durata de funcţionare
a acumulatorului şi numărul de imagini ce pot
fi înregistrate sau vizualizate pot fi diferite.
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Folosirea camerei în
străinătate
Surse de alimentare
Puteţi folosi camera dvs. în orice ţară sau zonă
apelând la adaptorul de reţea ce v-a fost furnizat,
şi care acceptă tensiuni alternative cuprinse între
100 V şi 240 V şi frecvenţe de 50/60 Hz. Folosiţi
un adaptor pentru ştecher ce se poate achiziţiona
din comerţ [a] dacă este necesar, în funcţie de
modelul prizei [b].

• Nu folosiţi un transformator electric
(convertor portabil) deoarece poate cauza
disfuncţionalităţi.

Utilizarea adaptorului de reţea

Adaptor de
reţea

Capac de
protecţei a
mufelor

Conector
de curent
con t inuu
(DC)

,,,,, Conectaţi cablul de alimentare la
adaptorul de reţea și la priza de
perete.

• Când nu mai folosiţi adaptorul de reţea,
deconectaţi-l de la mufa DC IN a camerei şi
de la priză.

• Aparatul nu este deconectat de la sursa de
curent alternativ atât timp cât este cuplat la
priza de perete, chiar dacă aparatul în sine este
oprit.

,,,,, Desfaceţi capacul ce acopere
mufele, apoi conectaţi adaptorul de
reţea (care v-a fost furnizat) la mufa
de curent continuu DC IN a camerei.

Deschideţi capacul de protecţie a mufelor
deplasându-l în direcţia indicată de săgeată, aşa
cum este prezentat în imaginea de mai sus.
Conectaţi mufa cu marcajul v îndreptat în sus.

• Conectaţi adaptorul de reţea la o priză de perete
uşor accesibilă din apropiere. Dacă apar
probleme în timpul folosirii adaptorului
întrerupeţi imediat alimentarea deconectând
ştecherul de la priză.
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Pornirea şi oprirea camerei

Comutatorul
POWER

,,,,, Glisaţi comutatorul POWER în
direcţia indicată de săgeată.

Beculeţul POWER devine luminos şi de culoare
verde, iar aparatul este pornit. Când porniţi
aparatul pentru prima oară, va apărea interfaţa
Clock Set care vă permite să potriviţi ceasul
(pagina 19).

Pentru a opri alimentarea
Glisaţi din nou comutatorul POWER în direcţia
indicată de săgeată ; beculeţul POWER se va
stinge, iar aparatul se va opri.

Funcţia de oprire automată a alimentării
(Auto Power Off)
Când este folosit acumulatorul, dacă timp de
circa trei minute nu se fotografiază, nu se
vizualizează imagini şi nici nu se reglează
aparatul, alimentarea încetează automat pentru
ca energia alimentatorului să nu se consume
inutil.
Totuşi, în cazurile prezentate mai jos, funcţia
Auto Power Off nu acţionează cu toate că
aparatul este alimentat de acumulator :
• Când sunt redate filme
• Când este prezentată o succesiune de imagini

(slide show)
• Când este conectat un cablu la mufa  (USB)

sau la mufa A/V OUT (MONO).

Cum se utilizează multi-
selectorul

Pentru a modifica reglajele curente ale camerei,
activaţi meniul sau interfaţa SET UP (paginile
47, 48) şi utilizaţi multi-selectorul pentru a
efectua schimbările.

Când reglaţi meniul, deplasaţi multi-selectorul
spre marcajele v/V/b/B pentru a selecta
elementul sau reglajul dorit şi efectuaţi reglajul.

Când apelaţi la SET UP, deplasaţi multi-
selectorul spre v/V/b/B pentru a selecta
elementul sau reglajul, iar apoi apăsaţi centrul
multi-selectorului pentru ca reglajul să fie validat.

Becu le ţu l
POWER
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Potrivirea datei şi orei

Selector de mod

,,,,, Puneţi selectorul de mod în
poziţia .

• Puteţi efectua această operaţie chiar dacă
selectorul este în poziţia P, S, A, M, SCN, 
sau .

• Pentru a potrivi din nou ora şi data, puneţi
selectorul de mod în poziţia SET UP, selectaţi
[Clock Set] din  (Setup 2) (paginile 48,
142), apoi treceţi la Pasul 3.

,,,,, Glisaţi comutatorul POWER în
direcţia indicată de săgeată pentru
a porni alimentarea.

Beculeţul POWER devine luminos şi de culoare
verde, iar pe ecranul LCD apare interfaţa Clock
Set care vă permite să potriviţi ceasul.

,,,,, Selectaţi formatul de dată dorit
deplasând multi-selectorul spre v/
V, apoi apăsaţi partea centrală a
butonului.

Puteţi alege una dintre variantele [Y/M/D] (an/
lună/zi), [M/D/Y] şi [D/M/Y].

• Dacă bateria pastilă -care asigură energia
necesară memorării orei şi datei- se descarcă
vreodată (pagina 144), reapare automat
interfaţa Clock Set. În acest caz reluaţi
procedura de la Pasul 3 pentru a potrivi din
nou data şi ora.
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Potrivirea datei şi orei (continuare)

,,,,, Selectaţi prin deplasarea multi-
selectorului spre b/B, unul dintre
elementele an, lună, zi, oră sau
minut, pe care vreţi să-l reglaţi.

Deasupra elementului selectat apare simbolul v,
iar sub el apare simbolul V.

,,,,, Stabiliţi valoarea numerică dorită
deplasând multi-selectorul spre v/
V, apoi apăsaţi zona centrală a
acestuia.

Dacă reglarea valorii numerice curente, treceţi
la elementul următor. Repetaţi Paşii 4 şi  5
până ce toate elementele sunt reglate.

• Dacă la Pasul 3 aţi selectat [D/M/Y], potriviţi
ora într-un ciclu de 24 de ore.

• 12:00 AM corespunde miezului nopţii, iar
12:00 PM corespunde prânzului.

,,,,, Deplasaţi multi-selectorul spre B
pentru a alege [OK], apoi apăsaţi
partea centrală a butonului.

Data şi ora sunt potrivite, după care ceasul va
continua să indice corect ora.

• Pentru a renunţa procesul de reglaj, selectaţi
[Cancel], apoi apăsaţi partea centrală a
butonului.
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Introducerea şi scoaterea suportului de înregistrare

Puteţi utiliza ca suport de înregistrare un
“Memory Stick”, un Microdrive sau un card
CompactFlash (card CF).

Microdrive
Hitachi Global Storage Technologies, Inc.
DSCM-11000 (1 GB).

A fost verificată compatibilitatea cardurilor CF
care acceptă CompactFlash Tip I şi Tip II, totuşi
nu putem garanta funcţionarea corespunzătoare
a tuturor cardurilor CF.

• Copierea de pe un suport de înregistrare pe
altul nu se poate realiza cu această cameră.

• Pentru mai multe infromaţii legate de “Memory
Stick”, vezi pagina 146.

• Microdrive-ul este un hard disk compact şi uşor
care este compatibil cu standardele
CompactFlash Tip II. Pentru mai multe
informaţii legate de Microdrive, vezi pagina
147.

• Înainte de a utiliza un Microdrive/un card CF,
aveţi grijă să îl formataţi cu ajutorul acestei
camere. În caz contrar, este posibil ca
performanţele dorite să nu fie obţinute (pagina
45).

,,,,, Selectaţi suportul de înregistrare cu
ajutorul comutatorului  / CF

 : Când înregistraţi imagini pe “Memory
Stick” sau când sunt redate imagini de
pe “Memory Stick”.

CF   : Când înregistraţi imagini pe un
Microdrive / pe un card CF sau când
sunt redate imagini de pe un Microdrive
/ de pe un card CF.

Comutator
CF
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Introducerea şi scoaterea unui “Memory Stick”

,,,,, Deschideţi capacul compartimen-
tului pentru acumulator / “Memory
Stick”

Glisaţi capacul în direcţia indicată de săgeată.

,,,,, Introduceţi unitatea de memorie
“Memory Stick”

Introduceţi unitatea de memorie “Memory
Stick”complet în compartiment aşa cum este
indicat în ilustraţia de mai sus, până ce se aude
un clic.

• Când introduceţi o unitate de memorie
“Memory Stick”, împingeţi-o atât cât se
poate. Dacă nu introduceţi corect memoria,
este posibil ca înregistrarea sau redarea să nu
aibe loc.

,,,,, Închideţi capacul compartimentului
pentru acumulator / “Memory Stick”

Pentru a scoate memoria “Memory Stick”
Deschideţi capacul compartimentului pentru
acumulator / “Memory Stick”, apoi apăsaţi
cardul de memorie pentru ca acesta să fie impins
în afară şi iasă din compartiment.

• În perioada în care beculeţul de acces
este aprins, camera înregistrează sau
citește o imagine. Nu scoateţi unitatea
de memorie “Memory Stick” și nu
întrerupeţi alimentarea în această
perioadă. Este posibil ca datele să se
deterioreze.

Beculeţ de acces

Partea cu
conectorii Partea cu

etichetă
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Introducerea şi scoaterea unui Microdrive / unui card CF

,,,,, Deschideţi capacul compartimen-
tului pentru cardul CF.

Glisaţi pârghia > OPEN (CF) în direcţia
indicată de săgeată.

,,,,, Introduceţi Microdrive-ul / cardul CF.
Introduceţi Microdrive-ul / cardul CF complet
în compartiment aşa cum este indicat în ilustraţia
de mai sus.

• Când introduceţi un Microdrive / un card CF,
împingeţi-l atât cât se poate. Dacă nu
introduceţi corect suportul de înregistrare în
aparat este posibil ca înregistrarea sau redarea
să nu aibe loc.

,,,,, Închideţi capacul compartimentului
pentru cardul CF.

• Închideţi bine capacul compartimentul cardului
CF, deoarece altfel nu veţi putea înregistra sau
reda imagini cu ajutorul Microdrive-ului /
cardului CF.

Partea frontală (Partea pe care
este imprimat marcajul v)
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Stabilirea dimensiunii imaginii statice

,,,,, Puneţi selectorul rotativ în poziţia 
și porniţi alimentarea, apoi apăsaţi
butonul MENU.

Apare meniul.

• Această operaţie este posibilă şi atunci când
selectorul rotativ este într-una dintre poziţiile
P, S, A, M, SCN.

,,,,, Selectaţi  (Dimensiunea imaginii)
deplasând multi-selectorul spre b/b/b/b/b/
BBBBB, apoi selectaţi valoarea dorită a
acestei opţiuni prin deplasarea
multi-selectorului spre v/Vv/Vv/Vv/Vv/V.

Este stabilită dimensiunea imaginii.
După ce reglajul se încheie, apăsaţi butonul
MENU. Meniul dispare de pe ecran.

• Pentru mai multe informaţii legate de
dimeniunea imaginii, vezi pagina 25.

• Valoarea stabilită pentru dimensiunea imaginii
care a fost stabilită aici este menţinută şi după
ce aparatul este oprit.

Pentru a scoate Microdrive-ul / cardul CF
Deschideţi capacul compartimentului pentru
cardul CF, apoi apăsaţi butonul pentru scoaterea
cardului CF pentru ca Microdrive-ul, respectiv
cardul Cf să iasă din compartiment.

• Ţineţi seama că Microdrive-ul poate fi cald
dacă îl atingeţi imediat după ce aţi utilizat cam-
era.

• În perioada în care beculeţul de acces
este luminos, camera înregistrează sau
citește o imagine. Nu scoateţi Microdrive-
ul / cardul CF și nici nu întrerupeţi
alimentarea în această perioadă. Este
posibil ca datele de pe Microdrive / de
pe cardul CF să nu mai poată fi utilizate.

Beculeţ de acces
Buton pentru
scoaterea cardului
CF din aparat
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   Capacitate
Dimensiunea   16MB     32MB     64MB      128MB     MSX-256      MSX-512      MSX-1G
imaginii
  8 M         4 (7)         8 (15)      16 (30)       32 (60)        59 (109)  121 (223)       247 (456)
 3:2         4 (7)         8 (15)      16 (30)       32 (60)        59 (109)  121 (223)       247 (456)
  5 M                       6 (11)     12 (23)      25 (48)       51 (96)        92 (174)  188 (354)       384 (723)
 3 M                   10 (18)     20 (37)      41 (74)       82 (149)       148 (264)  302  (537)      617 (1097)
 1 M                   24 (46)     50 (93)    101 (187)    202 (376)       357 (649)  726 (1320)    1482 (2694)
 VGA               97 (243)  196 (491)  394 (985)   790 (1975)   1428 (3571)    2904 (7261)   5928 (14821)

Dimensiunea şi calitatea imaginii
Puteţi alege dimensiunea imaginii (numărul de
pixeli) şi calitatea imaginii (raportul de
compresie) în funcţie de tipul de imagini pe
care vreţi să le fotografiaţi. Cu cât dimensiunea
imaginii este mai mare şi cu cât calitatea ei este
mai ridicată cu atât imaginea va fi mai bună
însă totodată cu atât mai mare va fi cantitatea
de date necesare pentru păstrarea respectivei
imagini. Aceasta înseamnă că veţi putea stoca
mai puţine imagini pe suportul de memorie.
Alegeţi dimensiunea şi calitatea imaginii la nivelul
adecvat tipului de imagini pe care vreţi să le
fotografiaţi.

Numărul de imagini care pot fi stocate într-o unitate de memorie “Memory Stick”3)

Numărul de imagini ce pot fi stocate în modul Fine (Standard)4) sunt prezentate mai jos.
(Unitate de măsură : număr de imagini).

2)  Când pentru opţiunea [Mode] (REC Mode) este aleasă varianta [Normal].
Pentru numărul de imagini ce pot fi stocate în alte moduri, vezi pagina 136.

3)  Pentru mai multe informaţii legate de calitatea imaginii (raportul de compresie), vezi pagina 49.

   Dimensiunea imaginii
8M 1) (3264×2448)   mai mare
3:2 2) (3264×2176)
5 M (2592×1944)
3 M (2048×1536)
1 M (1280×960)
 VGA (640×480)

  mai mică

Exemple
• Pentru memorarea imaginilor importante sau pentru imprimarea de imagini

A3 sau a imaginilor A4 cu rezoluţie mare.

• Pentru imprimarea de imagini A4 sau a imaginilor A5 cu rezoluţie mare.

• Pentru imprimarea imaginilor de mărimea unei cărţi poştale.
• Pentru a fotografia multe imagini care să poată fi transmise ataşat prin

poşta electronică sau care să poată apărea pe pagina personală de web.

1)  Dimensiunea aleasă din oficiu este de [8M]. Această dimensiune poate asigura cea mai bună calitate de
imagine ce poate fi preluată de această cameră.

2)  Această opţiune conduce la înregistrarea imagini-lor într-un raport orizontal/vertical de 3:2 astfel încât să
se încadreze pe tipul de hârtie folosită.
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Dimensiunea şi calitatea imaginii (continuare)

Numărul de imagini care pot fi stocate
pe un Microdrive3)

Numărul de imagini ce pot fi stocate în modul
Fine (Standard)4) sunt prezentate mai jos.
(Unitate de măsură : număr de imagini).

3)  Când pentru opţiunea [Mode] (REC Mode) este
aleasă varianta [Normal].
Pentru numărul de imagini ce pot fi stocate în
alte moduri, vezi pagina 136.

4)  Pentru mai multe informaţii legate de calitatea
imaginii (raportul de compresie), vezi pagina 49.

• Când sunt redate imagini înregistrate cu alte
dispozitive Sony, indicaţia relativ la
dimensiunea acestora poate diferi de
dimensiunea reală.

• Când imaginile sunt vizualizate pe ecranul LCD
al camerei, par toate de aceeaşi dimensiune.

• Numărul de imagini fotografiate poate fi diferit
de cel din tabel în funcţie de condiţiile de
filmare.

• Când numărul rămas de imagini ce pot fi
fotografiate este mai mare de 9999, pe ecran
apare simbolul “›9999”. Dacă acest număr este
mai mare de 999, în fereastra de afişare apare
simolul “999”.

• Imaginea poate fi redimensionată ulterior
(Funcţia de Redimensionare, de la pagina 90).

      Capacitate
 Dimensiunea 1 G (DSCM-11000)
 imaginii

8 M
3:2
5M
3 M
1 M
VGA

273 (505)
273 (505)
426 (801)
684 (1217)
1643 (2988)
6573 (16434)
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Operaţii de bază la fotografierea imaginilor statice - folosirea modului auto

,,,,, Puneţi selectorul de mod în poziţia
 și porniţi aparatul.

Numele directorului în care se înregistrează este
indicat pe ecran timp de aproximativ cinci
secunde.
Scoateţi capacul de protecţie a lentilelor.
• Alegeţi suportul de înregistrare cu ajutorul

comutatorului  / CF (pagina 21).
• Puteţi crea un nou director al suportului de

înregistrare şi să selectaţi directorul pentru
stocarea imaginilor (vezi pagina 50).

,,,,, Menţineţi aparatul nemișcat, cu
ambele mâini, plasând subiectul în
centrul cadrului de focalizare.

Nu acoperiţi lentilele, bliţul sau microfonul cu
degetele.
• Distanţa focală minimă pentru un subiect este

de 50cm (19 ¾ in.) (W)/60cm (23 5/8 in.) (T).
Pentru a fotografia la distanţe mai mici de atât,
apelaţi la modul macro (pagina 33).

• Cadrul marcat pe ecran indică zona de
focalizare. (Telemetru AF, vezi pagina 65).

,,,,, Apăsaţi și menţineţi pe jumătate
apăsat butonul declanșator.

Camera emite un semnal sonor. Când indicatorul
de blocaj AE/AF încetează să mai clipească
rămânând activ, aparatul este pregătit să
fotografieze. (Este posibil ca ecranul să îngheţe
o fracţiune de secundă, în funcţie de subiect.)
Dacă spaţiul este întunecat, bliţul intră în acţiune
şi luminează stroboscopic.
• Dacă ridicaţi degetul de pe butonul declanşa-

tor, fotografierea nu va avea loc.
• Dacă aparatul nu emite semnal sonor, reglajul

AF nu s-a încheiat. Puteţi continua să
fotografiaţi, însă focalizarea nu este corect
reglată (cu excepţia stabilirii reglajului
Continous AF, pagina 66).

Disc selector
(selector de mod)

Indicatorul de blocaj
AE/AF clipește fiind
de culoare verde TTTTT
Rămâne aprins
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Operaţii de bază la fotografierea imaginilor statice - folosirea modului auto (continuare)

,,,,, Apăsaţi complet butonul declanșator
în jos

Obturatorul face clic, fotografierea se încheie,
iar imaginea statică este memorată suportul de
înregistrare.
• Când fotografiaţi alimentând camera de la

acumulator, dacă nu efectuaţi nici o operaţie o
anumită perioadă de timp -camera fiind
pornită- alimentarea se opreşte automat pentru
a nu se consuma în zadar energia
acumulatorului (pagina 18).

Utilizarea selectorului rotativ de mod
pentru fotografierea de imagini
statice
Când înregistraţi imagini statice cu ajutorul
camerei, puteţi alege una dintre următoarele
metode de fotografiere.

 (Modul de reglaj automat)
În acest mod aparatul reglează automat
focalizarea, expunerea şi echilibrul de alb pentru
a permite fotografierea cu uşurinţă. Pentru
calitatea imaginii este aleasă varianta [Fine]
(pagina 49).

P (Fotografirea cu un program automat)
Reglajele sunt efectuate automat ca şi în modul
reglaj automat. Totuşi, puteţi regla diferit
focalizarea, expunerea, etc. În plus, puteţi regla
funcţiile dorite cu ajutorul meniului (paginile 47
şi 139).

S (Mod de reglaj ce acordă prioritate
vitezei difragmei)

Puteţi stabili viteza diafragmei (pagina 55). În
plus, puteţi regla funcţiile de fotografiere cu
ajutorul meniului (paginile 47 şi 139).

A (Mod de reglaj ce acodră proritate
aperturii)

Puteţi stabili valoarea aperturii (pagina 56). În
plus, puteţi regla funcţiile de fotografiere cu
ajutorul meniului (paginile 47 şi 139).

M (Expunere reglată manual)
Puteţi regla manual viteza diafragmei şi valoarea
aperturii (pagina 57). În plus, puteţi regla funcţiile
dorite cu ajutorul meniului (paginile 47 şi 139).

SCN (Selectarea scenei)
Puteţi alege unul dintre umătoarele moduri
pentru a fotografia conform condiţiilor scenei
vizate (pagina 37).
–  (Modul amurg - Twilight mode)
–  (Modul portret în amurg-Twilight portrait).

–  (Modul peisaj - Landscape).
–  (Modul protret - Portrait)

În plus, puteţi regla funcţiile de fotografiere
dorite cu ajutorul meniurilor (paginile 47 şi 139).
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Despre focalizarea automată
(Auto Focus)
Când încercaţi să fotografiaţi subiecte care sunt
greu de focalizat, indicatorul AE/AF blocat va
începe să clipească rar şi semnalul sonor ce
însoţeşte opţiunea AE blocat nu se face auzit
(cu excepţia situaţiei AF Continuu, pagina 66).
Poate fi dificil să utilizaţi funcţia Auto Focus
în cazul următoarelor subiecte. În asemenea
cazuri, eliberaţi butonul declanşator, apoi
încercaţi să recompuneţi scena şi focalizaţi din
nou.
• Dacă subiectul este depărtat de cameră şi

întunecat.
• Contrastul dintre subiect şi fundal este slab.
• Subiectul este vizat prin sticlă, cum ar fi un

geam.
• Subiectul se deplasează rapid.
• Subiectul reflectă lumina -cum este cazul unei

oglinzi-, conţine o sursă de lumină sau este
un corp lucios.

• Subiectul clipeşte.
• Subiectul este luminat din spate.
Există două funcţii de focalizare automată : “AF
range finder frame” (auto focalizare în chenarul
telemetrului AF) care stabileşte zona de
focalizare în funcţie de poziţia subiectului şi de
mărimea acestuia şi “AF mode” (modul de auto
focalizare) care se reglează automat când
camera începe şi încheie focalizarea pe un
subiect. Pentru detalii vezi pagina 65.

Verificarea ultimei imagini filmate
- Revedere rapidă

,,,,, Apăsaţi butonul 7 (revedere rapidă).
Pentru a reveni la modul fotografiere, apăsaţi
uşor butonul declanşator sau apăsaţi din nou
butonul 7.

Pentru a șterge imaginea afișată pe
ecran.
1 Apăsaţi butonul  (Delete).
2 Selectaţi [Delete] deplasând multi-selectorul

spre v, apoi apăsaţi partea centrală a
butonului.
Imaginea este ştearsă.

Fotografierea imaginilor cu ajutorul
vizorului

C o m u t a t o r
F INDER/LCD
(vizor/ecran)

Pârghie pentru
reglarea vizorului

Cu ajutorul comutatorului FINDER/LCD puteţi
alege să fotografiaţi fie folosind vizorul fie
apelând la ecranul cu cristale lichide (LCD).
Când utilizaţi vizorul, imaginea nu apare pe
ecranul LCD. Rotiţi butonul de reglaj al vizorului
până ce imaginea se vede clar cu ajutorul
vizorului, apoi fotografiaţi.
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,,,,, Rotiţi inelul de reglare a măririi
pentru a alege mărimea dorită a
imaginii de fotografiat.

Cu ajutorul măririi optice, imaginea poate fi
mărităde până la 7,1×.

Distanţa minimă necesară pentru a
focaliza un subiect.
Când mărirea este la capătul dinspre W
(wide-angle — panoramic) :
aproximativ 50 cm (19 ¾ in.) de la suprafaţa
lentilelor

Când mărirea este la capătul dinspre T
(telephoto — prim-plan) :
aproximativ 60 cm (23 5/8 in.) de la suprafaţa
lentilelor

• Când nu utilizaţi camera, retrageţi lentilele spre
interior alegând poziţia corespunzătoare
capătului W pentru a le proteja.

W (wide-angle —
panoramic)

T (telephoto—
prim-plan)

Indicatorii ce apar pe ecran în timpul fotografierii

La fiecare apăsare a butonului  (starea
ecranului), afişajul se modifică în ordinea
următoare.

• Starea ecranului se modifică alternând între
indicatori activi şi indicatori dezactivaţi atunci
când sunt redate sau înregistrate filme.

• Pentru o descriere detaliată a indicatorilor, vezi
pagina 151.

• Pentru o descriere detaliată a histogramei, vezi
pagina 60.

• Acest reglaj este menţinut şi după ce
alimentarea este oprită.

Histograma activă
(Informaţiile legate de
imagine sunt afişate în

timpul redării)

Indicatori activi

Indicatori dezactivaţi

Folosirea funcţiei de mărire

Inel de reglare a
măririi
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Mărirea digitală
Imaginea este mărită prin procesare digitală.
Mărirea digitală este activată prin apăsarea
butonului  (mărime digitală). Există două
moduri corespunzătoare funcţie de mărire
digitală. Unul este “Precision digital zoom”
(Mărirea digitală de precizie), iar celălalt este
“Smart zoom” (mărirea inteligentă). Deoarece
fiecare mod foloseşte metode diferite şi are
capacităţi diferite de mărire, alegeţi modul ce se
potriveşte fotografierii care vă interesează.

Simbolul  se modifică după cum urmează, în
funcţie de modul de mărire.
Mărire optiă : 
Mărire digitală de precizie : 
Mărire inteligentă : 

• Mărirea digitală nu poate fi utilizată când se
fotografiază în modul RAW (pagina 79).

• Chenarul telemetrului AF nu este afişat când
se apelează la mărirea digitală. Indicatorul
chenarului telemetrului este afişat intermitent,
iar camera va focaliza cu prioritate asupra
subiectului din centrul cadrului vizat.

Mărirea digitală de precizie
Imaginea este de două ori mai mare faţă de
mărirea optică selectată la momentrul respeciv.
Mărirea maximă este de aproximativ 14×,
indiferent de dimensiunea imaginii selectate.
Deoarece mărirea digitală de precizie taie o parte
din imagine şi măreşte restul, calitatea imaginii
scade.
Alegeţi pentru opţiunea [Digital Zoom] varianta
[Precision] corespunzător reglajelor SET UP
(pagina 140).
Reglajul din oficiu este [Precision].
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Mărire inteligentă
Imaginea poate fi mărită, iar deteriorarea calităţii imaginii este mult mai mică. Puteţi folosi mărirea
inteligentă ca şi cum ar fi mărire optică.
Mărire totală este obţinută prin multiplicarea nivelului măririi optice selectate cu ce reprezintă următoarea
gradaţie a scalei de mărire inteligentă.
Alegeţi pentru opţiunea [Digital Zoom] varianta [Smart] din meniul SET UP (pagina 142).
Valoarea maximă a măririi depinde de dimensiunea imaginii, aşa cum este prezentat mai jos. Indicaţia
de mărire afişată pe ecran reprezintă o valoare aproximativă.

• Când dimensiunea imaginii este [8M] sau [3:2], mărirea inteligentă nu acţionează.
• Mărirea digitală nu poate fi utilizată când se fotografiază în modul Multi Burst (pagina 76). Când

folosiţi mărire inteligentă, dacă selectaţi  (Multi Burst) cu ajutorul butonului  / BRK, aparatul
va renunţa la opţiunea de mărire inteligentă.

• Când folosiţi mărirea inteligentă, imaginea de pe ecran poate părea grosieră, însă acest fenomen nu
afectează imaginea înregistrată.

Pentru a renunţa la opţiunea de mărire inteligentă
Apăsaţi din nou butonul  (mărire digitală). Nivelul măririi va redeveni cel stabilit pentru mărirea
optică.

Schimbarea orientării lentilelor

Puteţi regla unghiul rotind partea cu lentile înspre
în sus cu până la 70 de grade sau spre în jos cu
cel mult 30 de grade.

Partea cu lentile
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Fotografierea prim-planelor - Macro

Pentru a fotografia prim-planuri ale unor subiecte
mici cum ar fi flori sau insecte, folosiţi facilitatea
macro. Puteţi fotografia astfel de subiecte
apropiindu-vă până la 2 cm (13/16 in.) când
mărirea este reglată la capătul dinspre W. Totuşi,
distanţele de focalizare disponibile depind de
poziţia de mărire. Vă recomandăm să alegeţi
capătul W ca reglaj pentru mărire în timp ce
fotografiaţi.

Când  inelul de mărire este deplasat la
extremitatea W :
Aproximativ 2 cm (13/16 in.) de la suprafaţa
lentilelor.

Când inelul de mărire este deplasat la
extremitatea T :
Aproximativ 60 cm (23 5/8 in.) de la suprafaţa
lentilelor obiectiv.
• Vă recomandăm să utilizaţi Spotul flexibil de

auto focalizare (Flexible Spot AF) (pagina 66).

,,,,, Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia ,  și apăsaţi ( ) (macro).

Pe ecran apare indicatorul  (Macro).

• Puteţi efectua această operaţie chiar dacă
selectorul de mod este într-una dintre poziţiile
P, S, A, M, SCN (în afara modurilor  Amurg
- Twilight mode- sau  Peisaj - Landscape
mode) sau .

,,,,, Plasaţi subiectul în centrul cadrului
și apăsaţi și menţineţi pe jumătate
apăsat butonul declanșator, după
care apăsaţi complet în jos butonul
declanșator.

Pentru a reveni la modul normal de
fotografiere
Apăsaţi din nou butonul ( ). Indicatorul 
dispare de pe ecran.

• Când fotografiaţi în modul macro, chenarul
de focalizare este foarte mic şi este posibil să
nu puteţi să focalizaţi pe întregul subiect.

• Când fotografiaţi în modul macro, reglajul
focalizării devine mai lent pentru a focaliza un
subiect aflat foarte aproape.
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Bliţ

Emiţător al
luminii necesare
pentru focalizare

(Hologram AF)

Folosirea cronometrului propriu

,,,,, Plasaţi subiectul în centrul cadrului
și apăsaţi și menţineţi pe jumătate
apăsat butonul declanșator, după
care apăsaţi complet în jos acest
buton.

Beculeţul corespunzător cronometrului propriu
(pagina 9) va clipi şi veţi auzi un semnal sonor.
Imaginea va fi fotografiată după aproxiativ 10
secunde.

Pentru a renunţa la cronometrul propriu
în timpul funcţionării.
Apăsaţi din nou butonul  / . Indicatorul 
dispare de pe ecran.
• Dacă vă aşezaţi în faţa camerei şi apăsaţi

butonul declanşator, este posibil ca
focalizarea şi expunerea să nu fie corect
reglate.

,,,,, Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia  și apăsaţi  / 
(cronometru-propriu).

Pe ecran apare indicatorul  (cronometru
propriu).

• Puteţi efectua această operaţie chiar dacă
selectorul de mod este într-una dintre poziţiile
P, S, A, M, SCN sau .

Folosirea bliţului

Bliţul se ridică automat din locaşul său şi
luminează, atunci când spaţiul de filmare este
întunecos.
• Când pentru opţiunea [ISO] este aleasă varianta

[Auto] din meniul de reglaje, distanţa de
fotografiere recomandată pentru cazurile în
care se utilizează bliţul este cuprinsă între
aproximativ 0,5 m şi 4,5 m (între 19 5/8 in. şi
14 1/4 in.)(W) / respectiv între 0,6 m şi 3,3 m
(între 23 5/8 in. şi 10 feet 10 in.) (T).

• Ataşând manşonul de protecţie a lentilelor con-
tra excesului de lumină se blochează bliţul.

• În timp ce bliţul se încarcă, beculeţul  (bliţ)
luminează intermitent.

• Puteţi de asemenea să alegeţi unul dintre
următoarele moduri de iluminare cu bliţ :
 (Bliţ forţat), SL (Încetinire sincronă) sau
 (Fără bliţ). Pentru detalii legate de aceste

moduri de utilizare a bliţului vezi pagina 68.
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Înregistrarea imaginilor cu ajutorul
luminii necesare pentru focalizare (Holo-
gram AF)
Hologram AF reprezintă cantitatea necesară de
lumină pentru focalizarea cu mai mare uşurinţă
a unui subiect în condiţiile în care spaţiul
înconjurător este întunecat.
Pe ecran apare simbolul  , iar sistemul holo-
gram AF emite lumină roşie atunci când butonul
declanşator este pe jumătate apăsat până în
momentul în care focalizarea este blocată.

• Dacă focalizarea se reglează manual (pagina
67), funcţia de iluminare hologram AF nu este
activă.

• Dacă emiţătorul luminii necesare pentru
focalizare (Hologram AF) este murdar, este
posibil ca razele de lumină să ajungă doar
parţial la subiect şi focalizarea să nu aibă loc.
În acest caz, ştergeţi emiţătorul hologram AF
cu o bucată de pânză uscată.

• Nu blocaţi emiţătorul luminii necesare pentru
focalizare (Hologram AF) în timpul
înregistrării.

• Chenarul telemetrului AF nu este afişat.
Indicatorul chenarului telemetrului AF clipeşte,
iar subiectul poziţionat central are prioritare la
focalizare.

• Când ataşaţi manşonul de protecţie a lentilelor,
sistemul de iluminare hologram AF este blocat.

• Iluminarea hologram AF nu are loc dacă pentru
opţiunea [SCN] (Scene) este aleasă dintre
variantele  (Amurg - Twilight mode) sau 
(Peisaj - Landscape mode).

Despre Hologram AF
“Hologram AF (Auto-Focus)” reprezintă un
sistem de iluminare care asigură cantitatea de
lumină necesară focalizării. Sunt puse în practică
principiile hologramelor vizualizate cu raze
laser pentru a vă permite să fotografiaţi imagini
statice în locuri întunecate. Sistemul Hologram
AF utilizează radiaţii mai slabe decât LED-urile
sau becurile obişnuite care au luminozitate mare.
Astfel, sunt respectate specificaţiile Laser Class
1* şi se asigură o protejare mai bună a vederii (a
ochiului uman). Nu vor apărea probleme în cazul
în care lumina provenită de la emiţătorul holo-
gram AF este privită direct, indiferent cât de mică
este distanţa dintre ochi şi aparat. Totuşi, nu vă
recomandăm să priviţi direct în raza emisă de
sistemul hologram AF, deoarece este posibil ca
timp de câteva minute să rămână pe retină
imagini să reziduale sau să apară efecte de
scădere a vederii ca atunci când priviţi un bliţ.
* Hologram AF satisface standardele industriale

Clasa 1 (bază de timp 30000 secunde),
specificat în JIS (Japonia), IEC (UE) şi FDA
(SUA).
Corespunzător acestor standarde se consideră
sigure produsele laser care permit unui om să
privească raza laser fie direct fie focalizând cu
ajutorul unei lentile timp de 30000 de secunde
fără a-i fi alterată vederea.

Când nu utilizaţi această funcţie, alegeţi pentru
opţiunea [Hologram AF] varianta [OF] din
meniul SET UP (pagina 142).
• Dacă lumina provenită de la sistemul hologram

AF nu atinge suficient subiectul sau dacă acesta
prezintă un contrast slab, focalizarea nu va avea
loc. [Se recomandă o distanţă aproximativă de
cuprinsă între 0,5 m şi 5,0 m (între 19 3/4 in. şi
16 feet 4 7/8 in.) (W) / respectiv între 0,6 m şi
3,5 m (între 23 5/8 in. şi 11 feet 5 7/8 in.) (T).]

• Focalizarea are loc atât timp cât lumina de
focalizare ajunge la subiect, chiar dacă această
lumină este uşor deplasată relativ la centrul
subiectului.
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,,,,, Puneţi discul selector în poziţia SET
UP.

Este afişată interfaţa SET UP.

• Data şi ora nu pot fi inserate în modul Multi
Burst.

• Când imaginile sunt fotografiate având data şi
ora suprapuse, aceste informaţii nu pot fi ulte-
rior înlăturate.

• Când fotografiaţi imagini având suprapuse data
şi ora, data şi ora curente nu sunt afişate pe
ecran, pe acesta apărând în schimb simbolul

. Data şi ora reale vor fi afişate cu roşu, în
colţul din dreapta-jos a imaginii redate.

,,,,, Selectaţi  (Camera 1) deplasând
multi-selectorul spre vvvvv, apoi
deplasaţi-l spre BBBBB.
Selectaţi [Date/Time] deplasând
multi-selectorul spre vvvvv/VVVVV, iar apoi
spre BBBBB.

,,,,, Selectaţi reglajul de dată și de oră
deplasând multi-selectorul v/Vv/Vv/Vv/Vv/V,
apoi apăsaţi partea centrală a
respectivului buton.

Day&Time : include data şi ora fotografierii
   în imagine.

Date :    include anul, luna şi ziua
   fotografierii în imagine.

Off :    nu include informaţii legate de
   data /ora fotografierii în imagine.

După ce se încheie reglajul, puneţi selectorul de
mod în poziţia  pentru a fotografia.

• Puteţi fotografia chiar şi atunci când selectorul
rotativ este într-una dintre poziţiile P, S, A, M
sau SCN.

• Când alegeţi [Date], data suprapusă va fi
exprimată în forma stabilită la “Potrivirea datei
şi orei” (pagina 19).

• Acest reglaj este menţinut chiar dacă este oprită
alimentarea.

Inserarea datei şi orei peste o imagine statică
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Adaptarea modului de fotografiere la caracteristicile fiecărei scene - Selecţia scenei

În funcţie de ceea ce doriţi să
fotografiaţi : scene de noapte, oameni
în noapte, peisaje sau portrete, apelaţi
la modurile următoare pentru a creşte
calitatea imaginilor dvs.

   Modul amurg  (Twilight)
În condiţii de iluminare de noapte,
puteţi fotografia vederi de noapte de
la distanţă. Deoarece viteza
diafragmei este mai mică în aceste
condiţii vă recomandăm să folosiţi un
trepied.
• În modul Amurg nu puteţi utiliza

următoarele funcţii :
– Fotografierea în mod macro
– Fotografirea cu bliţ
– Expunerea Bracket
– Fotografierea în modul Burst
– Fotografierea Multi Burst

  Modul portret în amurg
(Twilight portrait)

Utilizaţi acest mod când vreţi să
fotografiaţi oameni în prim-plan,
noaptea. Acest mod vă permite să
fotografiaţi imaginea oamenilor din
prim-plan cu contururi diferite fără a
pierde atmosfera de noapte.

Deoarece viteza diafragmei este mică,
este recomandat să utilizaţi un trepied.
• Bliţul este reglat corespunzător

poziţie  SL (Încetinire sincronă)
• Nu puteţi fotografia astfel de imagini

în modurile Expunere Bracket,
Burst sau Multi Burst.

   Modul amurg         Modul portret în amurg             Modul peisaj      Modul protret
     (Twilight mode)      (Twilight portrait)  (Landscape)   (Portrait)

  Modul peisaj
       (Landscape)
În acest mod, sistemul focalizează pe
imagini aflate la distanţă foarte mare,
deci este adecvat înregistrării de
peisaje îndepărtate.
• Nu puteţi fotografia în modul

macro.
• Bliţul este în poziţia  (Bliţ forţat)

sau  (Fără bliţ).

  Modul portret
(Portrait)

Fundalul este estompat, iar subiectul
este scos în evidenţă.
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,,,,, Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia SCN, apoi apăsaţi MENU.

Este afişat meniul.

,,,,, Selectaţi [SCN] (Scenă) deplasând
multi-selectorul cu spre bbbbb.

,,,,, Selectaţi modul dorit deplasând
multi-selectorul spre v/Vv/Vv/Vv/Vv/V.

Modul este stabilit.
Când se încheie reglajul, apăsaţi MENU astfel
încât meniul să dispară de pe ecran.

Pentru a renunţa la selecţia scenei
Puneţi selectorul rotativ în poziţia
corespunzătoare altui mod.

• Când viteza diafragmei scade sub o anumită
valoare, funcţia NR pentru diafragmă încetinită
(pagina 55) se activează automat. În astfel de
cazuri, fotografierea poate dura o vreme.

• Acest reglaj este menţinut chiar dacă este oprită
alimentarea.
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,,,,, Puneţi selectorul de mod rotativ în
poziţia , și porniţi camera.

Este afişată cea mai recentă imagine înregistrată
în directorul selectat (pagina 83).

• Îndată după afişare este posibil ca imaginea să
fie prea grosieră pentru a fi procesată.

• Pentru a selecta suportul de înregistrare, utilizaţi
comutatorul  / CF (pagina 21).

Vizualizarea imaginilor pe ecranul camerei dvs.

Puteţi vizualiza aproape imediat imaginile fotografiate, afişându-le pe ecranul camerei. Pentru vizualizare
puteţi alege una dintre următoarele două metode.

Ecran unic (o singură imagine):
Puteţi vedea câte o singură imagine pe rând, fiecare ocupând întreg ecranul.

Ecran index (nouă imagini) :
Sunt afişate simultan câte nouă imagini fiecare într-una dintre cele nouă secţiuni în care este împărţit
ecranul.

• Puteţi vedea cu uşurinţă imaginea următoare / precedentă rotind butonul de comandă rotativ.
• Pentru detalii legate de filme, vezi pagina 101.
• Pentru o descriere detaliată a indicatorilor ce apar pe ecran, vezi pagina 155.

Ecran unic   Ecran index
(o singură imagine) (nouă imagini)

Vizualizarea imaginilor pe întreg
ecranul (ecran unic)
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Vizualizarea imaginilor pe întreg
ecranul (ecran unic) - continuare

Vizualizarea imaginilor pe Ecranul Index (împărţit în nouă)

,,,,, Selectaţi imaginea statică dorită
deplasând multi-selectorul spre bbbbb/BBBBB.

bbbbb : Este afişată imaginea precedentă.
BBBBB : Este afişată imaginea următoare.

,,,,, Apăsaţi butonul  /  (index).

Ecranul trece la afişarea simultană a nouă
imagini Ecran Index (nouă imagini).

Pentru afișarea Ecranului Index următor
(precedent)
Deplasaţi multi-selectorul spre v/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/B
pentru a deplasa chenarul galben sus / jos / stânga
/ dreapta.

Pentru a reveni la afișarea unei singure
imagini pe ecran (Ecran unic).
Apăsaţi din nou butonul  /  (Index) sau
apăsaţi partea centrală a multi-selectorului.
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,,,,, Cuplaţi cablul de conectare A/V ce
v-a fost furnizat la mufa A/V OUT
(MONO) a camerei și la mufele de
intrare audio/video ale televizorului.

Dacă televizorul dvs. are mufe de intrare tip
stereo, conectaţi borna audio (neagră) a cablului
de conectare A/V la mufa de intrare audio Lch.

• Opriţi atât camera cât şi televizorul înainte să
le cuplaţi prin cablu de conectare A/V.

Vizualizarea imaginilor pe ecranul unui televizor

,,,,, Porniţi televizorul și puneţi
comutatoul TV/Video în  poziţia
“Video”.

• Denumirea şi poziţionarea acestui comutator
pot diferi în funcţie de televizor. Pentru detalii
consultaţi instrucţiunile de folosire ce însoţesc
televizorul.

,,,,, Puneţi selectorul de mod în poziţia
 și porniţi camera.

Deplasaţi multi-selectorul spre b/B pentru a
selecta imaginea dorită.

• Când folosiţi camera în străinătate, poate fi
necesar să comutaţi semnalul video de ieşire
pentru a se potrivi sistemului televizorului
dvs. (pagina 144).

• Pentru a selecta suportul de înregistrare, utilizaţi
comutatorul  / CF (pagina 21).

cablu de
conectare A/V
(furnizat)

Mufă A/V
OUT
(MONO) Comutator TV/videoComutator TV- Video
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Vizualizarea imaginilor pe ecranul televizor (continuare)

Vizionarea imaginilor pe ecranul unui
televizor
Dacă doriţi să vizualizaţi imaginile pe ecranul
unui televizor, sunt necesare un televizor ce are
o mufă video de intrare şi cablul de conectare
A/V (furnizat).
Sistemul de culoare al televizorului trebuie să
fie acelaşi cu cel al camerei digitale.
Consultaţi următoarea listă :

Sistem NTSC
Insulele Bahamas, Bolivia, Canada, America
Centrală, Chile, Columbia, Ecuador, Filipine,
Jamaica, Japonia, Korea, Mexic, Peru, S.U.A.,
Surinam, Taiwan, Venezuela, etc.

Sistem PAL
Australia, Austria, Belgia, China, Republica
Cehia, Danemarca, Elveţia, Finlanda, Germania,
Hong Kong, Italia, Kuwait, Malaysia, Marea
Britanie, Norvegia, Noua Zeelandă, Olanda,
Portugalia, Singapore, Republica Slovacia,
Spania, Suedia, Tailanda, Ungaria etc.

Sistem PAL-M
Brazilia

Sistem PAL-N
Argentina, Paraguay, Uruguay

Sistem SECAM
Bulgaria, Franţa, Guyana, Irak, Iran, Monaco,
Polonia, Rusia, Ucraina etc.
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,,,,, Puneţi selectorul de mod în poziţia
 și porniţi camera.

Selectaţi imaginea care doriţi să fie
ștearsă deplasând multi-selectorul
spre b/B.

• Pentru a selecta suportul de înregistrare, utilizaţi
comutatorul  / CF (pagina 21).

• Ţineţi seama că imaginile odată şterse nu mai
pot fi recuperate.

Ştergerea imaginilor

,,,,, Apăsaţi butonul  (Delete).
Imaginea nu este încă ştearsă în acest moment.

• Nu puteţi şterge imaginile protejate (pagina 89).

,,,,, Selectaţi [Delete] deplasând multi-
selectorul spre v, apoi apăsaţi
partea centrală a acestuia.

Pe ecran apare mesajul “Access”, iar imaginea
este ştearsă.

Pentru a șterge în continuare și alte
imagini
Selectaţi imaginea pe care vreţi să o ştergeţi
deplasând multi-selectorul spre b/B. Apoi
selectaţi [Delete] deplasând multi-selectorul spre
v, şi apăsaţi zona centrală a acestuia.

Pentru a anula ștergerea
Selectaţi [Exit] deplasând multi-selectorul spre
V, după care apăsaţi partea centrală a acestui
buton.
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Ştergerea imaginilor de pe ecranul index (cu nouă imagini)

,,,,, Apăsaţi butonul  (Delete) când
Ecranul Index (cu nouă imagini)  este
afișat (pagina 40).

• Ţineţi seama că imaginile odată şterse nu mai
pot fi recuperate.

,,,,, Selectaţi [Select] deplasând multi-
selectorul spre b/B după care
apăsaţi partea centrală a acestui
buton.

,,,,, Selectaţi imaginea pe care vreţi să o
ștergeţi, deplasând multi-selectorul
spre v/V/b/B, apoi apăsaţi partea
centrală a butonului.

Pe imaginea selectată apare marcajul 
(Delete). Imaginea nu este încă ştearsă în acest
moment. Puneţi marcajul  pe toate imaginile
pe care doriţi să le ştergeţi.

• Pentru a renunţa la selecţie, alegeţi imaginile
a căror şterge doriţi să o anulaţi şi apăsaţi din
nou partea centrală a multi-selectorului.
Marcajul  dispare.



45

Ştergerea imaginilor de pe ecranul
index (cu nouă imagini) (continuare)

,,,,, Apăsaţi butonul  (Delete).
Selectaţi [OK] deplasând multi-
selectorul spre B, apoi apăsaţi
partea centrală a butonului.

Pe ecran apare mesajul “Access” şi toate
imaginile cu marcajul  vor fi şterse.

Pentru a anula ștergerea
Selectaţi [Exit] deplasând multi-selectorul spre
b a butonului de comandă, apoi apăsaţi partea
centrală a multi-selectorului.

,,,,, Introduceţi în aparat suportul de
înregistrare pe care doriţi să îl
formataţi. Selectaţi tipul  suportului
de înregistrare cu ajutorul
comutatorului  / CF. Puneţi
selectorul rotativ în poziţia SET UP
și porniţi camera.

• Termenul “formatare” reprezintă pregătirea
suportului de înregistrare pentru înregistrarea
de imagini ; acest proces este de asemenea
denumit “iniţializare”.

• Unitatea “Memory Stick” este deja formatată
şi poate fi utilizată imediat.

• Aveţi grijă să formataţi Microdrivul / cardul
CF cu ajutorul acestei camere. În caz contrar,
este posibil să nu obţineţi performaţa dorită.

• Când formataţi un suport de înregistrare,
aveţi grijă că toate datele deja existente pe
suport vor fi şterse definitiv. Vor fi şterse
inclusiv imaginile protejate.

Pentru a șterge toate imaginile din
director
La Pasul 2, Selectaţi opţiunea [All In This
Folder] deplasând multi-selectorul spre B, apoi
apăsaţi partea centrală a butonului. Apoi, selectaţi
[OK], după care apăsaţi partea centrală a multi-
selectorului. Toate imaginile neprotejate din
respectivul director sunt şterse. Pentru a renunţa
la ştergere, selectaţi [Cancel], apoi apăsaţi partea
centrală a butonului.

Formatarea suportului de
înregistrare
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,,,,, Când formataţi o unitate “Memory
Stick”, selectaţi  (Memory Stick
Tool) deplasând multi-selectorul
spre v/V. Când formataţi un
Microdrive / un card CF, selectaţi  
(CF Card Tool) deplasând
multi-selectorul spre v/V. Selectaţi
[Format] deplasând multi-selectorul
spre B, apoi deplasaţi spre B.

• Când formataţi un suport de înregistrare, vă
recomandăm să utilizaţi adaptorul de reţea AC
pentru a evita situaţiile în care camera se
opreşte.

Ştergerea imaginilor de pe ecranul index (cu trei imagini) (continuare)

,,,,, Selectaţi [OK] deplasând multi-
selectorul spre v, apoi apăsaţi
partea centrală a butonului.

Pentru a renunţa la formatare
Selectaţi [Cancel] prin deplasarea multi-
selectorului spre V, apoi apăsaţi partea centrală
a butonului.

,,,,, Selectaţi [OK] deplasând multi-
selectorul spre v, apoi apăsaţi
partea centrală a butonului.

Pe ecran apare mesajul “Formatting”. Când acest
mesaj dispare, formatarea este încheiată.
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Cum se reglează şi cum se acţionează camera

Această secţiune descrie cum să folosiţi meniurile
cele mai frecvent utilizate şi interfaţa SET UP.
Pentru aceste operaţii folosiţi multi-selectorul. 1  Apăsaţi butonul MENU.

Este afişat meniul.

Schimbarea reglajelor din meniu

2 Selectaţi prin deplasarea multi-
selectorului spre b/Bb/Bb/Bb/Bb/B elementul de
reglaj pe care doriţi să-l modificaţi.

3Selectaţi reglajul dorit deplasând
multi-selectorul spre v/Vv/Vv/Vv/Vv/V.
Chenarul varianta de reglaj a elementului
selectat iese în evidenţă, iar reglajul este
efectuat.

Multi-selector (v/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/B)

MENU

Selector rotativ de mod

• Pentru detalii privind selectorul rotativ de mod,
vezi pagina 28.

Când marcajul vvvvv apare deasupra
elementului de reglaj sau când marcajul
VVVVV apare sub respectivul marcaj
Pe ecran nu sunt afişate toate elementele de reglaj
disponibile. Deplasaţi multi-selectorul spre
v/Vv/Vv/Vv/Vv/V pentru a putea vedea şi elementele de reglaj
ascunse.

Pentru a opri afișarea meniului
Apăsaţi butonul MENU.

• Nu puteţi selecta elementele de reglaj
întunecate.

• Pentru detalii privind elementele meniului, vezi
pagina 139.
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Modificarea elementelor din interfaţa
SET UP

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia SET UP.
Este afişată interfaţa SET UP.

2 Selectaţi prin deplasarea spre v/V/v/V/v/V/v/V/v/V/
b/Bb/Bb/Bb/Bb/B a multi-selectorului, elementul
de reglaj pe care doriţi să-l
modificaţi.
Chenarul elementului selectat devine galben.

3  Apăsaţi partea centrală a multi-
selectorului pentru a confirma
reglajul.

Pentru a opri afișarea interfeţei SET UP.
Puneţi selectorul de mod în orice altă poziţie în
afară de SET UP.
• Pentru detalii legate de elementele interfeţei

SET UP, vezi pagina 142.

Cum se utilizează butonul rotativ
Există două metode pentru a acţiona butonul
rotativ. Una apelează numai la butonul rotativ,
iar cea de a doua foloseşte butonul rotativ
împreună cu alte butoane. Această secţiune
descrie metoda de acţionare a butonul rotativ în
combinaţie cu alte butoane.

Această metodă este utilizată pentru următoarele
funcţii :

• Reglarea manuală a expunerii (pagina 57)
• Metode de măsurare a luminozităţii (pagina

58)
• Reglarea expunerii (pagina 59)
• Expuneri adiacente (Bracket) (pagina 63)
• Moduri pentru bliţ (pagina 68)
• Echilibrul de alb (pagina 73)
• Imagini succesive (Burst) (pagina 75)
• Multi Burst (pagina 76)
• NightShot / NightFraming (pagina 77)

Buton rotativ

NIGHTSHOT/NIGHTFRAMING

Selector rotativ
de mod

1 Puneţi selectorul rotativ de mod într-
una dintre poziţiile P, S, A, M, SCN
sau .

2 Apăsaţi și ţineţi apăsat butonul cu
care doriţi să operaţi și rotiţi butonul
rotativ.

Valoarea sau reglajul care este indicat pe
ecran este introdus.

3 Eliberaţi butonul.
Indicatorii dispar de pe ecran.
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Stabilirea calităţii unei imagini statice
2 Apăsaţi butonul MENU.

Este afişat meniul.

3 Selectaţi  (P.Quality) cu b/Bb/Bb/Bb/Bb/B, apoi
selectaţi calitatea dorită a imaginii
folosind v/Vv/Vv/Vv/Vv/V.

Selector rotativ de mod : P/ S/ A/ M/ SCN
Puteţi selecta pentru calitatea imaginii statice una
dintre două variante [Fine] sau [Standard].
Această cameră este echipată cu alte metode de
selectare a calităţii imaginii. Puteţi selecta aceste
reglaje folosind elementul [Mode] (REC Mode)
din meniu. Aceste elemente sunt următoarele :
[RAW] care înregistrează datele brute
(neprelucrate) (pagina 79), [TIFF] care
înregitrează datele necomprimate (pagina 80) şi
[E-Mail] care înregistrează datele ce pot fi
transmise prin poşta electronică (pagina 81).

1  Puneţi selectorul rotativ de mod într-
una dintre poziţiile P, S, A, M sau
SCN.

• Următoarele funcţii pot fi reglate prin simpla
rotire a butonului rotativ.

– Modificarea programului (pagina 54)
– Modul prioritatea vitezei diafragmei

(pagina 55)
– Modul cu prioritatea aperturii (pagina 56)

• Puteţi vizualiza imaginea următoare/anterioară
în timpul redării.

Multi-selector

MENU
Selector rotativ
de mod
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Selector de mod : SET UP
Camera dvs. poate crea mai multe directoare pe
suportul de înregistrare. Puteţi selecta directorul
în care să fie păstrate imaginile. Dacă nu creaţi
un nou director, este selectat automat directorul
de înregistrare denumit “101MSDCF”.
Puteţi crea directoare până la “999MSDCF”.

• Într-un director pot fi stocate până la 4000 de
imagini.
Când este depăşită capacitatea directorului,
este creat automat un nou director.

Crearea sau selectarea unui director

Multi-selector (v/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/B)

Selector rotativ de mod

Comutator CF

Crearea unui nou director
1  Puneţi selectorul rotativ de mod în

poziţia SET UP și selectaţi suportul
de înregistrare cu ajutorul
comutatorului /CF.

2  Selectaţi  (Memory Stick Tool) sau
 (CF Card Tool) cu ajutorul v/Vv/Vv/Vv/Vv/V,

alegeţi [Create REC. Folder] folosind
B/v/VB/v/VB/v/VB/v/VB/v/V și apoi [OK] cu B/vB/vB/vB/vB/v, după
care apăsaţi partea centrală a multi-
selectorului.
Este afişată următoarea interfaţă.

3  Selectaţi [OK] folosind vvvvv, apoi partea
centrală a multi-selectorului.
Este creat un nou director căruia îi este alocat
un număr mai mare cu o unitate faţă de
numărul maxim existent pe suportul de
înregistrare, acesta nou creat devenind
directorul curent de înregistrare.

Pentru a renunţa la crearea directorului
Selectaţi [Cancel] la Pasul 2 sau 3.

• Odată creat un nou director, nu îl veţi putea
şterge cu camera dvs.

• Imaginile sunt înregistrate în nou-creatul
director până ce este creat sau selectat un
altul.
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Selectarea directorului de înregistrare

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia SET UP și selectaţi suportul
de înregistrare cu ajutorul
comutatorului /CF.

2  Selectaţi  (Memory Stick Tool) sau
 (CF Card Tool) cu ajutorul v/Vv/Vv/Vv/Vv/V,

alegeţi [Change REC. Folder]
folosind B/VB/VB/VB/VB/V și apoi [OK] cu B/vB/vB/vB/vB/v,
după care apăsaţi partea centrală a
multi-selectorului.
Este afişată interfaţa ce permite alegerea
directorului pentru înregistrare.

3  Selectaţi directorul dorit cu ajutorul
b/Bb/Bb/Bb/Bb/B, alegeţi [OK] folosind vvvvv, apoi
apăsaţi centrul multi-selectorului.

Pentru a renunţa la schimbarea
directorului de înregistrare
Selectaţi [Cancel] la Pasul 2 sau 3.

• Nu puteţi selecta directorul “100MSDCF” ca
director de înregistrare.

• Imaginea este înregistrată în cel mai nou creat
director. Nu puteţi muta imaginile dintr-un
director în altul folosind camera.
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După ce vă familiarizaţi cu camera dvs. încercaţi
să fotografiaţi o imagine în diferite situaţii,
modificând unele dintre reglaje.

Q : Pentru a fotografia un protret cu
fundalul estompat ?

Opţiuni de reglaj manual pentru realizarea de fotografii

,,,,, Fotografiaţi în modul prioritatea
aperturii (pagina 56)

Când doriţi să scoateţi în evidenţă persoana prin
estomparea fundalului, reglaţi manual apertura.
Cu cât apertura este mai mare (valoarea
corespunzătoare aperturii este mai mică), cu atât
focalizarea se face la o distanţă mai mică şi
corespunzător, fundalul va fi mai estompat.

Q : Pentru a fotografia un protret contra
luminii ?

,,,,, Alegeţi modul bliţ (pagina 68)

Când fotografiaţi un subiect într-un loc luminos,
pe faţa aceestuia pot apărea umbre întunecate.
Aceasta se întâmplă când fundalul este mai
luminos decât persoana. În astfel de cazuri,
alegeţi pentru bliţ varianta  (Bliţ forţat). Veţi
putea fotografia clar atât persoana cât şi fundalul.

• Puteţi folosi bliţul când lumina este mai slabă
ca cea provenită de la bliţ.

Q : Pentru a fotografia scene de noapte?

,,,,, Fotografiaţi apelând la modul
prioritatea vitezei diafragmei (pagina
55)

Folosirea bliţului în modul de reglaj automat
restricţionează viteza diafragmei, iar lumina
bliţului nu ajunge până la subiectele îndepărtate.
De aceea imaginea nu este clar înregistrată. În
astfel de cazuri, micşoraţi manual viteza
diafragmei, alegeţi pentru bliţ varianta  (Fără
bliţ) şi reduceţi lumina cu ajtorul reglajului EV
(Reglarea expunerii). Astfel veţi putea fotografia
scene de noapte clare.



53

Q : Pentru a fotografia fără bliţ ?

,,,,, Alegeţi sensibilitatea ISO (pagina 64)

Când nu puteţi utiliza bliţul sau să diminuaţi
viteza diafragmei, măriţi coeficientul ISO. Cu
cât valoarea ISO stabilită este mai mare, cu atât
efectul de iluminare din jur va creşte.

Q : Pentru a fotografia un subiect în
mișcare ?

,,,,, Fotografiaţi apelând la modul
prioritatea vitezei diafragmei (pagina
55)

Când fotografiaţi o persoană sau un subiect în
mişcare, alegeţi viteza diafragmei mai mare
pentru a îngheţa mişcarea acestuia sau micşoraţi
viteza diafragmei pentru a obţine o mişcare
fluentă a subiectului. Reglaţi viteza diafragmei
astfel încât durata avută la dispoziţie să fie mai
mică decât cea corespunzătoare ochiului liber.

Q : Pentru a fotografia un frumos apus
de soare ?

,,,,, Reglaţi tonurile de culoare (pagina
73)

Dacă imaginea pe care o fotografiaţi nu prezintă
culorile dvs. preferate, modificaţi modul echilibru
de alb. Alegând pentru echilibrul de alb varianta

 (Daylight - lumina zilei) culoarea roşie a
apusului de soare va fi accentuată.
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Selectorul rotativ de mod : P
În modul program automat, aparatul reglează
automat viteza diafragmei şi apertura
corespunzător cu luminozitatea subiectului, ex-
act ca în modul de reglaj automat (selector rotativ
de mod : ). În plus, modul Program automat
poate modifica reglajele de fotografiere din
meniu, aceasta reprezentând o facilitate pe care
modul Reglaj automat nu o are (pagina 137).

Fotografierea cu ajutorul
unui program automat

Buton rotativ

Buton declanșator

Selector rotativ de mod

Modificarea programului
Puteţi modifica combinaţia dintre valoarea
aperturii şi viteza diafragmei, menţinând aceeaşi
luminozitate.

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia P.

2   Alegeţi combinaţia dorită dintre
valoarea aperturii și viteza
diafragmei cu ajutorul butonului
rotativ.
Este afişată interfaţa SET UP.

Indicaţia P* este afişată atât timp cât valoarea
aperturii şi viteza diafragmei sunt modificate.

3  Fotografiaţi imaginea.

Pentru a renunţa la modificarea
programului
Rotiţi butonul rotativ până ce indicaţia se
modifică din P* redevenind P.

• Nu puteţi puteţi schimba combinaţia dintre
valoarea aperturii şi viteza diafragmei atât timp
cât butonul declanşator este pe jumătate apăsat.

• Când se modifică luminozitatea, valoarea
aperturii şi viteza diafragmei se modifică de
asemenea, respectând însă modificarea de pro-
gram impusă de dvs.

• În funcţie de situaţia respectivă se poate
întâmpla ca să nu puteţi schimba combinaţia
dintre valoarea aperturii şi viteza diafragmei.

• Modificarea programului se anulează la
schimbarea modului bliţ.

• Modificarea programului se anulează la
plasarea discului de mod în altă poziţie decât
P sau la întreruperea alimentării.
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Selectorul rotativ de mod : S
Puteţi regla manual viteza diafragmei. Dacă
fotografiaţi un subiect aflat în mişcare cu o viteză
mai mare a diafragmei, acesta apare îngheţat în
imagine. La o viteză mai mică a diafragmei,
subiectul pare în mişcare.
Valoarea aperturii este reglată automat astfel încât
să se realizeze o expunere adecvată luminozităţii
subiectului.

Fotografierea în modul
prioritatea vitezei
diafragmei

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia S.

2  Alegeţi una dintre vitezele diafragmei
cu ajutorul butonului rotativ.

Viteză mare a
diafragmei

Viteză mică a
diafragmei

Buton rotativ

Buton declanșator

Selector rotativ de mod

Viteza diafragmei poate fi cuprinsă între
1/2000 secunde şi 30 secunde.
Dacă selectaţi 1/25 secunde sau o viteză mai
mică, este activată în mod automat funcţia
de reducere a zgomotului ce apare în cazul
diafragmei încetinite (NR slow shutter). În
astfel de cazuri, în partea stângă a
indicatorului de viteză a diafragmei apare
simbolul “NR”.

3  Fotografiaţi imaginea
• În cazul vitezelor diafragmei egale cu o secundă

sau mai lungi valoarea este urmată de simbolul
[“], de exemplu 1“.

• Dacă nu este obţinută expunerea adecvată după
realizarea reglajelor, valorile indicatorilor de
pe ecran clipesc atunci când butonul
declanşator este pe jumătate apăsat. Puteţi
fotografia în condiţiile stabilite de dvs., însă
vă recomandăm să modificaţi valorile afişate
intermitent.

• Pentru bliţ este aleasă una dintre variantele
 (Bliţ forţat) sau  (Fără bliţ).

• Când viteza diafragmei este mare, cantitatea
de lumină de la bliţ poate fi insuficientă chiar
dacă bliţul luminează stroboscopic.

• Puteţi regla valoarea expunerii (pagina 59).

Reducerea zgomotului ce apare în
cazul diafragmei încetinite
Funcţia de reducere a zgomotului ce apare
în cazul diafragmei încetinite (NR slow shut-
ter) elimină zgomotul din imaginile
înregistrate. Când folosiţi viteza diafragmei
de 1/25 secunde sau mai mică, aparatul
funcţionează automat în modul de reducere
a zgomotului (NR slow shutter), iar alături
de indicatorul vitezei diaframei apare “NR”.

Apăsaţi complet
butonul declanşator.

Apoi ecranul devine
negru.

În final, când mesajul
“Processing” (proce-
sare) dispare, imaginea
a fost înregistrată.

• Pentru a elimina efectele vibraţiilor, este
recomandată folosirea unui trepied.

• Când este stabilită o viteză redusă a
diafragmei, procesarea poate dura un timp.
Aceasta deoarece camera lucrează să
elimine zgomotul în perioada de timp aleasă
prin stabilirea vitezei diafragmei.
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Tehnici de fotografiere
Când fotografiaţi o persoană sau o maşină
în mişcare sau stropii aruncaţi de valurile
mării, etc., folosind o viteză mare a
diafragmei puteţi surprinde momente pe care
ochil uman nu le poate vedea.

Când fotografiaţi subiecte cum ar fi curgerea
unui râu folosind o viteză mai mică a
diafragmei, puteţi crea o imagine care să
surprindă mişcarea de curgere a subiectului.
În astfel de cazuri, este recomandată
utilizarea unui trepied pentru a evita mişcarea
camerei.

• Când ţineţi camera în mână, reglaţi viteza
diafragmei între valorile pentru care nu este
afişat simbolul  (Indicator ce
atenţionează că vibraţiile trebuie evitate).

Selectorul rotativ de mod : A
Puteţi regla cantitatea de lumină ce trece prin
lentile. Dacă măriţi apertura (numărul F este mai
mic), cantitatea de lumină care este lasată să trecă
dincolo de lentile creşte, iar domeniul de
focalizare se îngustează. Astfel se focalizează
numai asupra subiectului principal. Când
apertura se închide (numărul F este mai mare),
cantitatea de lumină descreşte, iar domeniul de
focalizare devine mai larg. Întreaga imagine
devine mai clară.
Viteza diafragmei este reglată automat pentru a
se asigura o expunere corectă, adaptată
luminozităţii subiectului.

Fotografierea în modul
prioritatea aperturii

Deschideţi apertura Închideţi apertura

Buton rotativ

Buton declanșator

Selector rotativ de mod

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia A.

2  Alegeţi una dintre valorile aperturii
cu ajutorul butonului rotativ.

Domeniul de valori dintre care poate fi aleasă
valoarea aperturii variază în funcţie de
mărire. Apertura poate lua valori de la F2 la
F8 (W)  respectiv de la F2.8 la F8 (T).

3  Fotografiaţi imaginea.
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• Viteza diafragmei este reglată automat de la
1/2000 la 8 secunde. Când alegeţi pentru
apertură valoarea F8, valorile corespunzătoare
vitezei diafragmei încep de la 1/3200.

• Dacă după efectuarea reglajelor nu se obţine o
expunere adecvată, valorile indicatorilor sunt
afişate intermitent pe ecran atunci când butonul
declanşator este pe jumătate apăsat. Puteţi să
fotografiaţi în condiţiile alese, însă vă
recomandăm să potriviţi din nou valorile ce
clipesc.

• Pentru bliţ este aleasă una dintre variantele
 (Bliţ forţat), SLSLSLSLSL (Încetinire sincronă) sau
 (Fără bliţ).

• Se poate regla valoarea expunerii (pagina 59).

Tehnici de fotografiere
Adâncimea câmpului este domeniul de
focalizare. Deschiderea aperturii face ca
adâncimea câmpului să fie mai scăzută
(domeniul de focalizare devine mai îngust),
iar închiderea aperturii face ca adâncimea
câmpului să fie să fie mai mare (domeniul
de focalizare devine mai larg).

Reglaţi apertura adaptând-o scopului dvs.
Puteţi fie să scoateţi în evidenţă o anumită
zonă a imaginii, fie să focalizaţi pe întreaga
imagine.

Apertură deschisă
Subiectul este clar,
iar fundalul este
estompat.

Apertură închisă
Se focalizează atât
pe subiect cât şi pe
fundal, ambele fiind
clare.

Selectorul rotativ de mod : M
Puteţi stabili manual viteza diafragmei şi valoarea
aperturii.
Diferenţa dintre valoarea reglată şi expunerea
adecvată determinată de cameră este afişată pe
ecran sub forma valorii EV (pagina 59). 0 EV
indică valoarea cea mai potrivită stabilită de
cameră.
Camera menţine reglajul chiar şi atunci când
alimentarea este oprită. Odată ce aţi reglat
valoarea dorită, puteţi reproduce aceaşi expunere
prin simpla plasare a selectorului rotativ de mod
în poziţia M.

Fotografierea în modul
reglare manuală a
expunerii
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Buton rotativ

Buton declanșator
Selector rotativ
de mod

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia M.

2  Alegeţi una dintre vitezele diafragmei
cu ajutorul butonului rotativ.

3  Apăsaţi și menţineţi apăsat butonul
 (expunere) selectând o valoare a

aperturii cu ajutorul butonului
rotativ.

3  Fotografiaţi imaginea.

• Dacă nu este obţinută expunerea adecvată după
realizarea reglajelor, valorile indicatorilor de
pe ecran clipesc atunci când butonul
declanşator este pe jumătate apăsat. Puteţi
fotografia în condiţiile stabilite de dvs., însă
vă recomandăm să modificaţi valorile afişate
intermitent.

• Pentru bliţ este aleasă una dintre variantele
 (Bliţ forţat) sau  (Fără bliţ).

Selectorul rotativ de mod :
P/ S/ A/ M/ SCN/ 

Puteţi selecta una dintre metodele de măsurare
pentru a determina expunerea, în funcţie de
partea subiectului pe care se efectuează
măsurătoarea.

Măsurare multiplă (  )
Imaginea este împărţită în mai multe zone,
fiecare fiind evaluată individual. Camera
calculează expunerea optimă în funcţie de poziţia
subiectului şi de luminozitatea fundalului.
Reglajul din oficiu este cel de măsurătoare în
mai multe zone.

Măsurare bazată pe zona centrală (  )
Măsurătoarea este efectuată prioritar în zona
centrală a imaginii. Camera determină expunerea
pe baza subiectului aflat în zona centrală.

Alegerea uneia dintre
metodele de măsurare
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Măsurare cu exponometrul punctual
(  )
Măsurătoarea concentrată vă permite să efectuaţi
măsurătoarea direct asupra subiectului, într-o
zonă restrânsă din imaginea întreagă. Aceasta
vă lasă să reglaţi expunerea corespunzător cu
subiectul, chiar dacă acesta este luminat din spate
sau dacă există un contrast puternic între subiect
şi fundal.

Selector rotativ de mod

Buton rotativ

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile P, S, A, M,
SCN sau .

2  Apăsaţi și menţineţi apăsat butonul
 (modul măsurare) și selectaţi

metoda de măsurare cu ajutorul
butonului rotativ.

3  Când alegeţi metoda Măsurare cu
exponometrul punctual la Pasul 2,
poziţionaţi marcajului încrucișat al
exponometrului într-un punct al
subiectului pe care vreţi să-l
fotografiaţi.

• Când utilizaţi metodele Măsurare bazată pe
zona centrală sau Măsurare cu exponometrul
punctual, pentru a focaliza în acelaşi punct
folosit pentru măsurare, vă recomandăm
utilizarea careului central asociat telemetrului
de focalizare automată (pagina 65).

• Nu puteţi selecta modalitatea de măsurare
atunci când folosiţi funcţiile NightShot /
Night Framing.

Marcaj încrucișat
al exponometrului
punctual

– Reglaj EV
Selectorul rotativ de mod :

P / S / A / SCN / 
Puteţi schimba manual valoarea expunerii
stabilită de cameră. Apelaţi la aceasta când nu
obţineţi o expunere corectă, spre exemplu atunci
când contrastul dintre subiect şi fundal este foarte
mare (luminos şi întunecat). Valoarea poate fi
modificată între + 2,0EV şi -2,0EV, în trepte de
1/3EV.

Reglarea expunerii

Reglaj
spre –

Reglaj
spre +
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Buton rotativ

Selector rotativ de mod

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţia P, S, A, SCN
sau .

2  Apăsaţi și menţineţi apăsat butonul
 (expunere) și selectaţi valoarea

dorită a expunerii cu ajutorul
butonului rotativ.
Valoarea reglajului expunerii este afişată.
Reglaţi expunerea urmărind totodată
luminozitatea fundalului.

Pentru a reveni la expunerea automată
Selectaţi [0EV] la pasul 2.

• Este posibil ca reglajul să nu funcţioneze când
subiectul este extrem de luminos sau de
întunecat sau când folosiţi bliţul.

Afişarea unei histograme
O histogramă este un grafic ce prezintă
luminozitatea unei imagini. Axa orizontală indică
luminozitatea, iar axa verticală reprezintă
numărul de pixeli. Interfaţa cu histograma indică
o imagine întunecată atunci când este deformată
spre stânga respectiv o imagine luminoasă atunci
când este deformată spre dreapta. Histograma
este utilă ca reper pentru a verifica expunerea în
timpul înregistrării şi redării, atunci când ecranul
este dificil de văzut.

Luminozitate
Întunecat    Luminos

N
um

ăr
ul

 d
e 

pi
xe

li

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una din poziţiile P, S, A sau SCN.

2  Apăsaţi  (starea ecranului) pentru
a fi afișată histograma.

3  Reglaţi expunerea bazându-vă pe
histogramă.

• Histograma este afişată şi atunci când selectorul
rotativ de mod este pus în poziţia  sau M,
însă reglajul EV este dezactivat.

• Histograma apare de asemenea când apăsaţi
butonul  (starea ecranului) în timpul redării
unei singure imagini (pagina 39) sau în
Revederii rapide (pagina 29).
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• Histograma nu este afişată în următoarele
cazuri:

– Când este afişat meniul
– În timpul revederii rapide a unei imagini

înregistrate în modul Expuneri adiacente
(Bracket)

– Când utilizează mărirea la redare
– Când se înregistrează sau se redau filme

• Pe ecran apare simbolul   şi histograma nu
este afişată în următoarele cazuri :
– Când se înregistrează în domeniul mărire

digitală
– Când dimensiunea imaginii este [3:2]
– Când sunt redate imagini în modul Multi

Burst
– Când este rotită o imagine statică

• Histograma dinainte de înregistrare reprezintă
histograma imaginii afişate pe ecran la
momentul respectiv. Poate exista o diferenţă
între histograma dinainte şi de după apăsarea
butonului declanşator. Când se întâmplă
aceasta, verificaţi histograma în timpul redării
unei singure imagini sau în timpul Revederii
rapide.
În particular, diferenţa apărută poate fi mare
în următoarele cazuri :
– Când bliţul luminează stroboscopic
– Când este utilizată funcţia NightFraming
– Când pentru opţiunea [PFX] (P.Effect) este

aleasă varianta [Solarize]
– Când viteza diafragmei este mică sau mare

• Histograma poate să nu fie afişată în cazul
imaginilor înregistrate cu alte camere.

Tehnici de fotografiere
Când fotografiaţi imaginile, camera
determină în mod automat expunerea. Când
se fotografiază o imagine ce conţine mult alb
cum ar fi un subiect plasat contra luminii sau
o scenă de iarnă, camera consideră că
subiectul este luminos şi poate regla o
expunere corespunzăto unei imagini mai
întunecate. În astfel de cazuri, reglarea
expunerii spre + este eficientă.

Când fotografiaţi o imagine întunecată în
ansamblu, camera consideră că subiectul este
întunecat şi poate regla o expunere
corespunzător unei imagini mai luminoase.
În astfel de cazuri, reglarea expunerii spre –
este eficientă.

Reglând spre + se obţine
imaginea de mai jos

Reglând spre - se obţine
imaginea de mai jos

Puteţi verifica expunerea consultând
histograma. Aveţi grijă să nu supraexpuneţi
sau să nu subexpuneţi subiectul (rezultând o
imagine prea luminoasă sau prea întunecată).

Puteţi încerca să reglaţi expunerea pentru a
o adapta preferinţelor dvs.
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– AE LOCK
Selectorul rotativ de mod :

P / S / A / SCN / 
Puteţi bloca expunerea înainte de a recompune
imaginea. Această opţiune este utilă când
contrastul dintre subiect şi fundal este extrem
de mare sau când fotografiaţi subiecte contra
luminii.

Fotografierea
cu expunerea fixată

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile P, S, A SCN
sau .

Buton declanșator

Selector rotativ de mod

AE LOCK

2  Fixaţi subiectul pentru care doriţi să
efectuaţi măsurarea expunerii, apoi
apăsaţi butonul AE LOCK.
Expunerea este fixată, iar pe ecran apare
indicatorul .

3  Recompuneţi imaginea și apăsaţi și
menţineţi pe jumătate apăsat
butonul declanșator.
Focalizarea este reglată automat.

4  Apăsaţi complet butonul declanșator

Pentru a elibera butonul AE LOCK
Efectuaţi una dintre următoarele operaţii :
• Apăsaţi din nou butonul AE LOCK după

Pasul 2.
• Luaţi degetul de pe butonul declanşator după

Pasul 3.
• Apăsaţi complet butonul declanşator la

Pasul 4.

Tehnici de fotografiere
Camera reglează automat expunerea în
funcţie de subiect. Dacă schimbaţi
compoziţia de fotografiat, este posibil ca
expunerea să fie modificată, spre exemplu
prin schimbarea luminozităţii fundalului. În
astfel de cazuri, apelaţi la funcţia de fixare a
expunerii automate (AE lock). Puteţi
fotografia liber, fără a ţine seama de
luminozitatea subiectului.

Pentru a determina expunerea, măsuraţi
expunerea corespunzătoare porţiunii care vă
interesează din subiect folosind fie măsurarea
bazată pe zona centrală, fie măsurarea cu
exponometrul punctual. Apăsaţi butonul AE
LOCK pentru a bloca expunerea şi apoi
recompuneţi imaginea şi fotografiaţi.

Zona imaginii utilizată pentru
determinarea expunerii
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– Expuneri adiacente (Bracket)
Selectorul rotativ de mod : P / S / A / SCN
Pe lângă o imagine cu expunerea reglată auto-
mat, camera poate înregistra alte două imagini
cu valori ale expunerii modificate spre + şi
spre –.
Dacă nu puteţi fotografia cu luminozitatea
potrivită din cauza luminozităţii subiectului,
utilizaţi modul Expuneri adiacente (Bracket).
Puteţi alege după fotografiere imaginea care are
expunerea cea mai bună.

Fotografierea a trei imagini
cu valori diferite ale
expunerii

Prima fotografie
(Reglată spre +)

A doua fotografie
(Expunerea adecvată stabilită
în mod automat de cameră)

A treia fotografie
(Reglată spre –)

Buton declanșator

Buton rotativ

Selector rotativ de mod

MENUBRK

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile : P, S, A, M
sau  SCN.

2  Apăsaţi și menţineţi apăsat butonul
/ BRK (bracket) și selectaţi opţiunea
[BRK] cu ajutorul butonului rotativ.

3  Apăsaţi butonul MENU.
Este afişat meniul.
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4   Selectaţi [BRK] (Bracket Step -
diferenţa până la expunerile
adiacente) cu ajutorul b/B, apoi
alegeţi valoarea diferenţei de
expunere cu folosind v/V.
± 1.0 EV : Modifică valoarea expunerii cu

plus sau minus 1,0 EV

± 0.7 EV : Modifică valoarea expunerii cu
plus sau minus 0,7 EV

± 0.3 EV : Modifică valoarea expunerii cu
plus sau minus 0,3 EV

5  Fotografiaţi imaginea.

Pentru a reveni la modul normal
La Pasul 2, selectaţi [Normal].

• Când pentru opţiunea [Mode] (REC Mode)
nu este aleasă opţiunea [Normal], nu puteţi
apela la modul Expuneri adiacente.

• Este posibil să nu puteţi utiliza modul Expuneri
adiacente în funcţie de modul de Selecţie a
scenei (pagina 37).

• În acest mod nu puteţi folosi bliţul.
• În timpul fotografierii în acest mod, imaginile

nu sunt afişate pe ecran. Compuneţi imaginea
înainte de a apăsa butonul declanşator.

• Focalizarea şi echilibrul de alb sunt reglate
pentru prima imagine, iar pentru celelalte
imagini sunt folosinte aceleaşi reglaje.

• Când expunerea este reglată manual (pagina
59), expunerea este modificată pe baza
reglajului luminozităţii.

• Intervalul de timp dintre înregistrări este de
aproximativ 0,42 secunde.

• Dacă subiectul este prea luminos sau prea
întunecat, este posibil să nu puteţi fotografia
corespunzător cu diferenţa de expunere aleasă.

• Nu puteţi selecta viteze ale diafragmei de 1/25
secunde sau mai mici.

– ISO
Selectorul rotativ de mod : P / S / A / M
Puteţi

Alegerea sensibilităţii ISO

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile  P, S, A sau M
Este afişat meniul.

2  Apăsaţi butonul MENU.
Este afişat meniul.

Selectorul rotativ de mod

Multi-selector (v/V/b/B)

MENU
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3  Selectaţi [ISO] cu , apoi selectaţi
reglajul dorit folosind .
Alegeţi una dintre valorile [800], [400],
[200], [100], [64] sau [Auto]

Pentru a reveni la modul normal
La Pasul 3, selectaţi [Auto].

• Pentru a diminua mişcările nedorite ale camerei,
alegeţi un număr mai mare. Veţi putea
fotografia un subiect când viteza diafragmei
este mai mare.

• Când selectaţi un număr mare, imaginea
prezintă zgomot. Pentru a da prioritate calităţii
imaginii, trebuie ales un număr mai mic.

Puteţi regla careul telemetrului pentru focalizarea
automată şi modul AF (modul Focalizare
Automată).

Careul telemetrului pentru focalizare
automată
Careul asociat telemetrului pentru focalizare
automată selectează poziţia de focalizare în
funcţie de poziţia şi de mărimea subiectului.

Modul AF
Modul AF este reglat automat când camera
începe şi încheie focalizarea pe un subiect.

Alegerea unei metode au-
tomate de focalizare

Selector rotativ de mod

FOCUS Multi-selector (v/V/b/B)

Alegerea unui cadru de focalizare
pentru telemetru

– Telemetrul AF
Selectorul rotativ de mod :

P/ S/ A/ M/ SCN/ 

Multipoint AF (  )
(Focalizare automată în mai multe
puncte)
Camera dvs. calculează distanţa de focalizare în
cinci zone diferite de sus, de jos, din stânga,  din
dreapta şi din centrul imaginii, permiţân-        du-
vă să fotografiaţi folosind funcţia de auto
focalizare, fără a vă face griji legate de
compoziţia imaginii. Această variantă este utilă
când este dificil să focalizaţi asupra subiectului
deoarece acesta nu se află în centrul cadrului.
Puteţi verifica poziţia în care a fost reglată
focalizarea cu ajutorul chenarului verde. Reglajul
din oficiu este Multipoint AF.

Center AF (  )
(Focalizare automată în centru)
Telemetrul AF vizează numai centrul careului.
Puteţi fotografia imaginea dorită utilizând
metoda AF blocată.
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4  Când selectaţi Flexible Spot AF la
Pasul 3 , deplasaţi careul
telemetrului de autofocalizare spre
zona pe care vreţi să focalizaţi cu
ajutorul v/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/B.

Single AF (S AF)
(Focalizare automată unică)
Acest mod este util pentru a fotografia subiecte
statice. Focalizarea nu este reglată înainte să
apăsaţi şi să menţineţi pe jumătate apăsat butonul
declanşator. După apăsarea şi menţinerea pe
jumătate apăsat a butonului declanşator şi după
încheierea AF blocate, focalizarea este blocată.

Monitoring AF (M AF)
(Focalizare automată de monitorizare)
Acest mod scurtează durata de timp necesară
focalizării. Camera reglează automat focalizarea
înainte să apăsaţi şi să ţineţi apăsat pe jumătate
butonul declanşator, permiţându-vă să
compuneţi imagini cu focalizare deja reglată.
După apăsarea şi menţinerea pe jumătate apăsat
a butonului declanşator şi după încheierea AF
blocate, focalizarea este blocată.
Reglajul din oficiu este Monitoring AF.

• Consumul de energie poate fi mai mare decât
în modul Single AF.

Flexible Spot AF (  )
(Focalizare automată cu spot flexibil)
Aceasta este utilă când focalizaţi pe un subiect
extrem de mic sau pe zonă foarte îngustă.
Focalizarea automată cu spot flexibil vă permite
să fotografiaţi compoziţia de imagine dorită.
Această facilitate este folositoare când
fotografiaţi utilizând un trepied, iar subiectul este
plasat în afara zonei centrale. Când fotografiaţi
un subiect în mişcare, aveţi grijă să menţineţi
camera nemişcată pentru ca subiectul să nu iasă
din careul telemetrului.

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile P, S, A, M,
SCN sau .

2  Puneţi comutatorul FOCUS în poziţia
AUTO.

3   Apăsaţi de mai multe ori partea
centrală a multi-selectorului pentru
a alege modul dorit.

Careul telemetrului
de autofocalizare

I n d i c a t o r u l
telemetrului de
autofocalizare

Când apăsaţi şi ţineţi pe jumătate apăsat
butonul declanşator, iar focalizarea este
reglată, culoarea careului asociat
telemetrului AF se modifică din alb în verde.

• Când realizaţi filme şi alegeţi varianta
Multipoint AF, distanţa până la centrul
ecranului este estimată ca o medie, astfel încât
focalizarea automată să acţioneze chiar dacă
apar vibraţii uşoare ale camerei. Indicatorul
telemetrului de focalizare automată este .
În cazul alegerii variantelor Center AF sau
Flexible Spot AF, se focalizează automat
numai în careul selectat, astfel încât aceaste
opţiuni sunt convenabile în cazurile în care
doriţi să focalizaţi numai asupra subiectului
vizat.

• Când utilizaţi mărirea digitală sau holograma
AF, au prioritate la mişcarea AF subiectele
aflate în centrul sau în apropierea centrului
careului. În acest caz indicatorul telemetrului
de autofocalizare este afişat intermitent, iar
careul telemetrului AF nu este afişat.

Alegerea unei operaţii de focalizare

– Modul AF
Selectorul rotativ de mod : SET UP
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Continuous AF (C AF)
(Focalizare automată continuă)
Camera reglează focalizarea înainte să apăsaţi şi
să ţineţi apăsat pe jumătate butonul declanşator,
după care continuă să regleze focalizarea chiar
şi după ce se încheie AF blocată. Aceasta vă
permite să fotografiaţi subiecte în mişcare cu
continuu focalizate. Totuşi, este posibil ca
reglajele de focalizare să nu poată ţine pasul cu
subiecte care se deplasează foarte rapid.Careul
telemetrului de focalizare automată este în
varianta Center AF (Focalizare automată în
centru).

• În următoarele cazuri, focalizarea nu este
reglată după blocajul se încheie, iar indicatorul
“C AF” clipeşte. Camera funcţionează în
modul Monitoring AF.
– Când fotografiaţi în spaţii întunecate
– Când fotografiaţi la viteză mică a diafragmei
– Când utilizaţi funcţiile NightShot /

NightFraming
• Când este atinsă focalizarea optimă nu este emis

un semnal sonor de blocare a focalizării.
• Când apăsaţi complet butonul declanşator

folosind cronometrul propriu, focalizarea este
blocată.

• Consumul de energie poate fi mai mare
comparativ cu oricare alt mod AF.

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
în poziţia SET UP.

2  Selectaţi  (Camera 1) cu vvvvv, apoi
selectaţi [AF Mode] cu B/vB/vB/vB/vB/v.

3  Selectaţi modul dorit cu ajutorul B/B/B/B/B/
v/Vv/Vv/Vv/Vv/V, după care apăsaţi partea
centrală a butonului.

Focalizarea manuală
Selectorul rotativ de mod :

P/ S/ A/ M/ SCN/ 
În mod normal, focalizarea este reglată automat.
Totuşi, este posibil ca focalizarea să nu
funcţioneze bine, într-unul dintre următoarele
cazuri, în care se recomandă realizarea manuală
a focalizării.

Subiecte ce sunt dificil de focalizat
• Subiecte cu contrast scăzut relativ la fundal,

cum ar fi pereţii sau cerul.
• Subiecte aflate în spaţii extrem de întunecoase
• Obiecte metalice ce reflectă puternic lumina

su subiecte ce au surse de lumină plasate în
spatele lor şi care prezintă un grad ridicat de
reflexie.

• Subiecte aflate în spatele unui gard de plasă
sau dincolo de un geam.

Selectorul rotativ de mod

Inel pentru focalizarea manuală

Aproape

Departe

FOCUS

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile P, S, A, M,
SCN sau .

2  Puneţi comutatorul FOCUS în poziţia
MANUAL.
Pe ecran apare indicatorul 9 (Focalizare
manuală).

3   Rotiţi inelul dedicat focalizării
manuale până ce obţineţi o imagine
clară.
Este afişat indicatorul privind distanţa. Puteţi
regla focalizarea între următoarele limite
Extrema T : de la cca. 60cm (23 5/8 in.) la

∞ (infinit).
Extrema W : de la cca. 2 cm (13/16 in.) la

∞ (infinit).
Dacă pentru opţiunea [Expanded Focus] din
meniul SET UP este aleasă varianta [On],
imaginea este mărită 2× pentru a se realiza
mai uşor focalizarea în cazul imaginilor
statice. Reglajul din oficiu este [On]. Când
imaginea revine la dimensiunea normală, iar
indicatorul  (focalizare manuală) îşi schimbă
culoarea din galben în alb, înseamnă că
focalizarea s-a realizat.
Când indicatorul 9  este afişat intermitent,
distanţa de focalizare a ajuns la limita
acceptată.

Pentru a reveni la focalizare automată
Puneţi comutatorul FOCUS în poziţia AUTO.
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• Indicatorul distanţei de focalizare prezintă o
valoare aproximativă şi trebuie luat doar ca
reper.

• Indicatorul distanţei de focalizare nu este afişat
în cazul utilizării funcţiei NightShot.

• Când se realizează focalizarea manuală, nu pot
fi folosite următoarele funcţii :
– Fotografierea în modul Macro
– Funcţia NightFraming

• Când se înregistrează filme, nu poate fi utilizată
funcţia de focalizare extinsă.

Alegerea modului de
funcţionare a bliţului
Selectorul rotativ de mod :

 P/ S/ A/ M/ SCN
În mod normal, bliţul iese automat din locaşul
său şi emite stroboscopic lumină când este spaţiul
în care se fotografiează este întunecos. Puteţi
schimba modul de funcţionare a bliţului după
cum urmează.

Auto (nici un indicator afișat)
Camera acţionează bliţul în funcţie de condiţiile
de iluminare. Reglajul din oficiu este Auto.

Forced flash (bliţ forţat) (  )
Bliţul luminează indiferent de cantitatea de
lumină din spaţiul înconjurător.

Slow synchro (încetinire sincronă) (  SLSLSLSLSL)
Bliţul luminează indiferent de cantitatea de
lumină din spaţiul înconjurător. În acest mod,
viteza diafragmei scade în condiţii de întuneric,
pentru a vă permite să înregistraţi clar fundalul
aflat în afara ariei luminate de bliţ.

No flash (fără bliţ) (  )
Bliţul nu funcţionează indiferent de cantitatea
de lumină din jur.

Selectorul rotativ de mod

Buton rotativ

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile  , P, S, A, M
sau SCN.

2  Apăsaţi și ţineţi apăsat butonul 
(flash) și selectaţi modul dorit cu
ajutorul butonului rotativ.

• Ţineţi seama că suprafaţa bliţului poate fi
fierbinte după ce aţi utilizat bliţul de câteva ori
la rând.

• Distanţa recomandată când se foloseşte bliţul
este cuprinsă aproximativ între 0,5 m şi 4,5 m
(de la 19¾ in. la 14ft. 9 1/4in.) (W) / între 0,6m
şi 3,3m (de la 235/8 in. la 10ft. 10in.) (T) (când
pentru opţiunea [ISO] este aleasă varianta
[Auto]).
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• Dacă ataşaţi manşonul de protecţie a lentilelor,
bliţul va fi blocat.

• Deoarece viteza obturatorului este mai mică în
condiţii de întuneric când este aleasă una dintre
variantele SL (Incetinire sincronă) sau  (Fără
bliţ), vă recomandăm să folosiţi un trepied.

• Beculeţul  clipeşte cât timp se încarcă bliţul.
După ce încărcarea se încheie, beculeţul se
stinge.

• Puteţi modifica luminozitatea bliţului reglând
opţiunea [Flash Level] din meniul de reglaje
(pagina 70). (Cu excepţia cazului în care
selectorul rotativ de mod este în poziţia .)

• Puteţi ataşa un bliţ extern la această cameră
(pagina 71).

Pentru a scoate manual bliţul (modul
Pop-up Flash)
În mod normal, bliţul luminează stroboscopic
în funcţie de condiţiile de iluminare. Totuşi,
există posibilitatea ca sistemul de deplasare
a bliţului să permită ieşirea acestuia din
locaşul său numai atunci când vreţi să îl
folosiţi. Alegeţi pentru opţiunea [Pop-up
Flash] varianta [Manual] din meniul SET UP
(pagina 140).

Pentru ca bliţul să lumineze
stroboscopic
1 Glisaţi comutatorul . OPEN (FLASH)

în direcţia indicată de săgeată. Sistemul
de deplasare a bliţului se va ridica.

2 Alegeţi ca mod pentru bliţ una dintre
variantele  (Bliţ forţat) sau SL (Încetinire
sincronă).

3 Fotografiaţi imaginea.

• Gradul de reducere a fenomenului de
“ochi-roşii” variază în funcţie de individ.
În plus, distanţa până la subiect şi faptul că
subiectul a văzut sau nu lumina emisă de
bliţ înainte de fotografierea propriu-zisă pot
repezenta factori care să diminueze gradul
de reducere a fenomenului de “ochi-roşii”.

Pentru a reduce fenomenul de “ochi
roșii” în cazul în care subiectul
fotografiat este o fiinţă
Bliţul emite scurt lumină înainte de
fotografierea propriu-zisă pentru a reduce
fenumenul de “ochi roşii”. Alegeţi pentru
opţiunea [Red Eye Reduction] varianta [On]
în meniul SET UP (pagina 140). Pe ecranul
LCD apare simbolul .

Pentru a reveni la modul automat
Alegeţi pentru opţiunea [Pop-up Flash]
varianta [Auto] din meniul SET UP.

. OPEN (FLASH)
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Reglarea nivelului bliţuluiTehnici de fotografiere
Opţimizând utilizarea bliţului veţi avea la
dispoziţie diferite opţiuni.

Când pentru bliţ alegeţi modul   (Bliţ forţat),
puteţi obţine o fotografie luminoasă a unui
subiect luminat din spate. Este de asemenea
disponibil un efect prin care lumina bliţului se
reflectă în ochii subiectului.

– Nivelul bliţului

Selectorul rotativ de mod :
     P/ S/ A/ M/ SCN

Puteţi regla cantitatea de lumină emisă de bliţ.

Când bliţul funcţionează în modul Auto, este
posibil ca acesta să lumineze stroboscopic in-
dependent de dorinţa dvs. În astfel de situaţii,
alegerea modului  (fără bliţ), diminuează în
mod automat viteza obturatorului. Aceasta se
face simţită când fotografiaţi remorca unei
maşini, spectrul luminii sau apusul de soare.
Vă recomandăm să folosiţi un trepied pentru
ca să nu fie mişcată camera.

Modul  SL (Încetinire sincronă) este eficient
când fotografiaţi o personă în timpul unui
asfinţit. Puteţi fotografia clar persoana utilizând
bliţul şi totodată să imortalizaţi fundalul
folosind o expunere prelungită. Dacă aparatul
nu poate înregistra clar apelând la o viteză mai
mică a obturatorului, va mări automat numărul
ISO. Vă recomandăm să fixaţi camera cu
ajutorul trepiedului pentru ca să nu tremure.

MENU

Selectorul rotativ de mod

Multi-selector (v/V/b/B)

1  Puneţi selectorul de mod într-una
dintre poziţiile P, S, A, M sau SCN.

2  Apăsaţi MENU.
Este afişat meniul.
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3  Selectaţi [  ±] (Flash Level - Nivel
bliţ) folosind b/B, apoi alegeţi
reglajul dorit cu ajutorul v/V.

High :     Nivelul bliţului este mai mare
decât cel normal.

Normal : Nivelul normal al bliţului.
Low :     Nivelul bliţului este mai scăzut

decât cel normal.

Folosirea unui bliţ extern
Selectorul rotativ de mod :

   / P/ S/ A/ M/ SCN
Puteţi monta un bliţ extern opţional. Folosirea
unui bliţ extern măreşte cantitatea de lumină şi
vă va permite să înregistraţi imagini mai pline
de viaţă.
Pentru detalii, consultaţi instrucţiunile de utilizare
ce însoţesc bliţul extern.

Buton declanșator
Selectorul rotativ

de mod

Multi-selector
(v/V/b/B)

Suport de prindere
a accesoriilor

Mufă ACC
(pentru accesorii)

• Când se montează un bliţ extern, greutatea
ansamblului face ca porţiunea lentilelor să
devină instabilă. Vă recomandăm să sprijiniţi
zona ce conţine lentilele cu mâna stângă sau
să folosiţi un trepied pentru a fotografia.

• Nu puteţi utiliza simultan un bliţ extern şi bliţul
încorporat care să emită lumină stroboscopic.

• Dacă folosiţi simultan două sau mai multe bliţuri
externe, ţineţi cont că aparatul ar putea să nu
funcţioneze corespunzător, sau pot apărea
disfuncţionalităţi.

• Când echilibrul adecvat de alb nu este reglat
folosindu-se un bliţ extern, alegeţi ca mod de
funcţionare a bliţului una dintre variantele 
(Bliţ forţat) sau SL (Încetinire sincronă), apoi
reglaţi echilibrul de alb cu ajutorul opţiunii

 (one-push SET – reglaj printr-o singură
apăsare) (pagina 73).
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Folosirea bliţului Sony
Puteţi monta un bliţ Sony HVL-F32X sau HVL-
F1000 cu ajutorul suportului de accesorii al
camerei dvs. Modelul de bliţ HVL-F32X
beneficiază de asemenea de funcţia de reglare
automată a nivelului bliţului şi de cea de emitere
a unei cantităţi de lumină necesară focalizării
automate.

1  Montaţi bliţul extern prinzându-l de
suportul de accesorii al camerei.

2  Cuplaţi bliţul la mufa ACC (accesorii).
Când folosiţi modelul HVL-F32X de bliţ,
omiteţi Pasul 2.

3  Porniţi bliţul extern.
4 Puneţi selectorul de mod într-una

dintre poziţiile  , P, S, A, M sau SCN.

5  Fotografiaţi imaginea dorită.

• Verificaţi dacă pentru opţiunea [Hot Shoe] este
aleasă varianta [Off] în meniul de reglaje SET
UP (pagina 140).

• Când pentru opţiunea [ISO] este aleasă varianta
[800], nu puteţi utiliza modul AUTO “B” al
bliţului HVL-F32X.

Folosirea unui bliţ extern disponibil
în comerţ
Puteţi monta un bliţ extern achiziţionat din
comerţ care este compatibil cu suportul de
accesorii al camerei.

1  Montaţi bliţul extern prinzându-l de
suportul de accesorii al camerei.

2  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia SET UP.

3  Selectaţi  (Camera 2) cu v/Vv/Vv/Vv/Vv/V, [Hot
Shoe] cu B/v/VB/v/VB/v/VB/v/VB/v/V, [On] cu B/vB/vB/vB/vB/v, după
care apăsaţi partea centrală a multi-
selectorului.

4 Porniţi bliţul extern.

5  Puneţi selectorul de mod într-una
dintre poziţiile M sau A.
Bliţul emite stroboscopic lumină şi atunci
când selectorul rotativ de mod este într-una
dintre poziţiile  , P, S sau SCN, însă vă
recomandăm să înregistraţi punând
selectorul de mod în poziţiile M sau A.

6  Fotografiaţi imaginea dorită.

• Dacă fotografiaţi alegând pentru opţiunea [Hot
Shoe] varianta [Off] în meniul de reglaje SET
UP, este posibil ca bliţul încorporat să gliseze
în afară. Într-un astfel de caz, repuneţi bliţul
încorporat în poziţia originală şi alegeţi pentru
opţiunea [Hot Shoe] varianta [On] (pagina
140).

• Când alegeţi pentru opţiunea [Hot Shoe]
varianta [On] în meniul de reglaje SET UP,
este afişat simbolul . În acest caz, bliţul
încorporat este dezactivat.

• Reglaţi valoarea cea mai potrivită a aperturii,
corespunzător indicatorului numeric al bliţului
utilizat şi distanţei până la subiect.

• Indicatorul numeric al bliţului variază în funcţie
de sensibilitatea ISO (pagina 64) a camerei,
aşa că aveţi grijă să consultaţi numărul ISO.

• Ţineţi cont de faptul că este posibil ca aparatul
să nu funcţioneze corespunzător sau să apară
disfuncţionalităţi când utilizaţi un bliţ produs
de altă companie pentru o anumită cameră (în
general un bliţ care are multe puncte de con-
tact cu suportul pentru accesorii), un bliţ de
tipul înaltă tensiune sau un accesoriu pentru
bliţ.

• În funcţie de tipul bliţului extern disponibil în
comerţ, este posibil să nu puteţi utiliza unele
funcţii, iar alte operaţii se pot efectua cu
dificultate.
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Ajustarea tonurilor de
culoare
– Echilibrul de alb
Selectorul rotativ de mod :

P/ S/ A/ M/ SCN/ .
În mod normal, această cameră reglează
automat tonurile de culoare, însă aveţi
posibilitatea să alegeţi unul dintre următoarele
moduri în funcţie de condiţiile de fotografiere.
Culoarea subiectului vizat va fi înregistrată con-
form cu condiţiile de iluminare. Când doriţi să
stabiliţi condiţiile în care să fie înregistrată
imaginea sau când culorile imaginii în ansamblu
sunt nenaturale, vă recomandăm să reglaţi
manual echilibrul de alb.

Auto (Nici un indicator)
Echilibrul de alb este reglat automat, în funcţie
de condiţiile în care se află subiectul.
Reglajul din oficiu este Auto.
(Temperatura de culoare : cca. 3000 - 7000 K)

 (Daylight - lumina zilei)
Utilizat când fotografiaţi afară, pentru fotogra-
fierea noaptea -la lumina becurilor cu neon- sau
pentru înregistrarea focurilor de artificii, a
răsăritului de soare sau a amurgului.
(Temperatura de culoare : cca. 5500K)

 (Cloudy - înnorat)
La fotografierea în condiţii de cer noros.
(Temperatura de culoare : cca. 6500K)

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia P, S, A, M, SCN sau .

2  Apăsaţi, ţineţi apăsat butonul WB și
selectaţi reglajul dorit cu ajutorul
butonului rotativ.

Pentru a reveni la reglajul automat
La Pasul 2, selectaţi [Auto].

 (Fluorescent)
Utilizat când fotografiaţi la lumină fluorescentă.
(Temperatura de culoare : cca. 4000K)

 (Incandescent)
• Se utilizează când fotografiaţi la o petrecere,

unde condiţiile de iluminare se schimbă des.
• Se utilizează într-un studio sau în cazul

iluminării video.
(Temperatura de culoare : cca. 3200K)

 (Flash - Bliţ)
Reglează echilibrul de alb numai în condiţiile
utilizării bliţului. Acest mod nu poate fi folosit
la înregistrarea de filme.
(Temperatura de culoare : cca. 6000K)

 (One push - O apăsare)
Pentru reglarea echilibrului de alb în funcţie de
sursa de lumină.
(Temperatura de culoare : cca. 2000 - 10000K)

 (One push SET - Reglaj printr-o
singură apăsare)
Memorează elementele de alb de bază utilizate
în cazul modului  (One push - O apăsare).

Buton rotativ

WB

Selector rotativ de mod

Multi-selector (v/V/b/B)
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Selectarea reproducerii
culorilor

• Dacă lumina în spaţiul în care fotografiaţi este
fluorescentă şi fluctuantă, chiar dacă alegeţi
varianta , echilibrul de alb este posibil să
nu fie corect stabilit.

• Când bliţul emite stroboscopic lumină , reglajul
manual este anulat, iar imaginea este
înregistrată în modul [Auto] cu excepţia
modurilor  (Bliţ) sau a celui  (O
apăsare).

Pentru a înregistra tonurile de alb de
bază în modul  (one push SET -
Reglaj printr-o singură apăsare)
Acest mod memorează tonurile de alb de bază
pentru situaţia fotografierii în modul  (One
push - O apăsare). Apelaţi la acest mod când în
alte moduri culoarea nu poate fi corect potrivită.
1  La Pasul 2, selectaţi [ ] (One push SET

- reglare printr-o singură apăsare).
Este afişat indicatorul .

2  Încadraţi un obiect alb, cum ar fi o bucată de
hârtie care să umple ecranul, în aceleaşi
condiţii de iluminare, în care veţi fotografia
subiectul.

3  Apăsaţi partea centrală a multi-selectorului.
Ecranul va deveni un moment negru, iar
indicatorul  va clipi des. Când echilibrul
de alb a fost reglat şi memorat, indicatorul

 devine luminos.

• Când indicatorul  clipeşte rar, echilibrul
de alb nu este reglat sau nu a putut fi reglat.
Înregistraţi în modul automat de reglare a
echilibrului de alb.

• Nu mişcaţi şi nu loviţi camera cât timp
indicatorul  clipeşte des.

• Când modul de bliţ ales este  (Bliţ forţat) sau
SL  (Încetinire sincronă), echilibrul de alb este

reglat pentru condiţiile în care bliţul emite
lumină.

– Culoare
Selectorul rotativ de mod : P / S / A / M
Puteţi selecta modul de reproducere a culori.

Standard (Nici un indicator)
Prin fotografiere rezultă o imagine mai vizibilă.
Imaginea este mai vie, comparativ cu culorile
reale, iar contrastul devine mai puternic.
Reglajul din oficiu este [Standard].

Real (REAL)
Se obţin fotografii foarte fidele texturii şi culorilor
reale, în care contrastul, luminozitatea şi saturaţia
scad. Acesta este modul adecvat pentru imaginile
ce vor fi ulterior prelucrate pe computer.
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Fotografierea de imagini
succesive
Selectorul rotativ de mod :

 / P/ S/ A/ M/ SCN
Puteţi fotografia până la şapte imagini succesive
apăsând butonul declanşator o singură dată.

Speed Burst - Succesiune rapidă (  )
Intervalul dintre cadre se scurtează (de circa 0,38
secunde), însă imaginile nu sunt afişate pe ecran.

Framing Burst - Succesiune cadru cu
cadru (  )
Imaginile succesive sunt afişate pe ecran în
timpul fotografierii, însă intervalul dintre două
cadre este mai lung (de aproximativ 0,42
secunde).

• Când capacitatea suportului de înregistrare este
complet ocupată, înregistrarea se opreşte chiar
dacă apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul declanşator.

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile P, S, A sau M.

2  Apăsaţi butonul MENU.
Este afişat meniul.

3  Selectaţi COLOR (Culoare) cu b/B,
apoi selectaţi modul dorit cu v/V.

MENU

Selectorul rotativ de mod

Multi-selector (v/V/b/B)

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile :  , P, S, A,
M sau SCN.

2   Apăsaţi și ţineţi apăsat butonul
 / BRK (Burst) și selectaţi cu

ajutorul butonului rotativ una dintre
variantele  Speed Burst
(Succesiune rapidă) sau   Fram-
ing Burst (Succesiune cadru cu
cadru)

Buton declanșator

Selectorul rotativ de mod

Buton rotativ  / BRK
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2   Apăsaţi și ţineţi apăsat butonul
 /BRK (Burst) și selectaţi  (Multi

Burst) cu ajutorul butonului rotativ.

3  Fotografiaţi imaginea dorită.
Puteţi fotografia până la şapte imagini
apăsând şi menţinând apăsat butonul
declanşator.
Următoarea fotografiere poate fi efectuată
după ce mesajul “Recording” (Înregistrează)
dispare de pe ecran.

Pentru a reveni la modul normal de
funcţionare
La Pasul 2, selectaţi [Normal].

• Bliţul nu poate fi utilizat.
• Când pentru opţiunea [Mode] (REC Mode)

nu este aleasă varianta [Normal], nu puteţi
apela la modul Burst (Imagini succesive).

• Este posibil să nu puteţi utiliza modul Burst
(Imagini succesive) în funcţie de modul de
Selecţie a scenei ales (pagina 37).

• Când utilizaţi cronometrul propriu, prin
apăsarea butonului declanşator vor fi
înregistrate până la şapte imagini succesive.

• Nu puteţi alege o viteză a obturatorului de
1/25 secunde sau mai mică.

Fotografierea de imagini succesive
(continuare)

Fotografierea în modul
Multi Burst
– Multi Burst
Selectorul rotativ de mod :

 / P/ S/ A/ M/ SCN
Printr-o singură apăsare a butonului declanşator,
sunt înregistrate 16 cadre la rând. Aceasta este
o opţiune convenabilă, spre exemplu, pentru a
vă verifica poziţiile intermediare în timpul
practicării unui sport.

5  Fotografiaţi imaginea dorită.
Vor fi înregistrate 16 cadre succesive, ca o
singură imagine (dimensiunea imaginii: 1M).

MENU

Buton rotativ

Selector de mod

Buton declanșator

Multi-selector
(v/V/b/B)

/ BRK

1  Puneţi selectorul de mod într-una
dintre poziţiile , P, S, A, M sau SCN.

3  Apăsaţi MENU.
Este afişat meniul.

4  Selectaţi  (Interval) folosind
b/B, apoi alegeţi intervalul dorit
dintre două cadre cu ajutorul v/V.
Puteţi alege pentru interval una din variantele
[1/7,5] ; [1/15] ; [1/30].
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• Când pentru opţiunea [Mode] (REC mode)
nu este aleasă varianta [Normal], nu puteţi
apela la modul Multi Burst.

• Următoarele funcţii nu pot fi utilizate în modul
Multi Burst :
– Mărirea inteligentă
– Fotografierea folosind bliţul
– Inserarea datei şi orei
– NightShot
– NightFraming

• Când selectorul rotativ de mod este în poziţia
, intervalul dintre cadre este stabilit automat

de [1/30].
• Nu puteţi regla viteza obturatorului la o valoare

mai mică decât intervalul dintre două cadre.
• Pentru a şti ce număr de imagini pot fi

înregistrate, vezi paginile 135, 136.
• Când sunt redate cu ajutorul camerei imagini

înregistrate în modul Multi Burst, consultaţi
pagina 87.

Fotografierea în întuneric
Selectorul rotativ de mod :  / P/ .

Buton declanșator

Buton rotativ

Selectorul rotativ de mod

Emiţător de radiaţii
infraroșii

N I G H T S H O T /
NIGHTFRAMING

• Emiţătorul de radiaţii infraroşii acoperă
aproximativ distanţe de la 0,5 m la 2,1 m (de
la 19 3/4 in. la 6 feet 10 3/4 in.) (W) respectiv
de la 0,6 m la 2,1 m (23 5/8 in. la 6 feet 10 3/4
in.) (T).

• Doarece emiţătorul de radiaţii infraroşii este
plasat sub bliţ, va trebui să glisaţi în afară bliţul
pentru a putea fotografia în aceste moduri (care
folosesc radiaţiile infraroşii).

Funcţia NightShot
Funcţia NightShot vă permite să fotografiaţi
subiecte aflate în spaţii întunecoase fără a folosi
bliţul. Este oportună utilizarea acestei funcţii
pentru a înregistra scene de tabără noaptea sau
plante şi animale nocturne. Ţineţi seama că
imaginile înregistrate cu ajutorul funcţiei
NightShot au o tentă verzuie.

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile  , P sau .

2  Apăsaţi și ţineţi apăsat butonul
NIGHTSHOT / NIGHTFRAMING și
selectaţi  (Night shot) cu ajutorul
butonului rotativ.
Emiţătorul de radiaţii infraroşii iese în afară,
iar indicatorii  şi “Night shot” devin
luminoşi pentru aproximativ cinci secunde.

3  Fotografiaţi imaginea dorită.

Pentru a renunţa la funcţia NightShot
La pasul 2, selectaţi [Off].

• Când folosiţi funcţia NightShot :
– Echilibrul de alb este stabilit automat.
– Modul de măsurare este cel bazat pe zona

centrală.
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– Dacă efectuaţi vreo operaţie nepermisă,
indicatorul  clipeşte, iar mesajul “Night
shot” devine luminos pentru aproximativ
cinci secunde.

• Când folosiţi funcţia NightShot, nu puteţi utiliza
următoarele :
– funcţia AE LOCK
– funcţia de fotografiere cu holograma AF
– fotografierea folosind bliţul
– alegerea modului de reproducere a culorilor

• Cât timp camera este în modul Multi Burst, nu
se poate apela la funcţia NightShot.

• Când pentru opţiunea [Pop-up Flash] este
aleasă opţiunea [Manual] în meniul de reglaje,
puteţi glisa înspre afară emiţătorul cu ajutorul
comutatorului . OPEN (FLASH).

• Când ataşaţi manşonul de protecţie a lentilelor
ce v-a fost furnizat, este posibil ca emiţătorul
de radiaţii infraroşii să fie blocat.

• Nu folosiţi funcţia NightShot în locuri
luminoase (spre exemplu ziua afară) deoarece
se poate deteriora aparatul.

Funcţia NightFraming
Funcţia NightFraming vă permite să verificaţi
subiectul chiar pe timp de noapte, iar apoi să-l
înregistraţi cu culori naturale, folosind bliţul.

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile  sau P.

2  Apăsaţi și ţineţi apăsat butonul
NIGHTSHOT / NIGHTFRAMING și
selectaţi  (Night framing) cu
ajutorul butonului rotativ.
Emiţătorul de radiaţii infraroşii iese în afară,
iar indicatorii  şi “Night framing” devin
luminoşi pentru aproximativ cinci secunde.

3  Apăsaţi și menţineţi pe jumătate
apăsat butonul declanșator.
Focalizarea este reglată în mod automat.

4  Apăsaţi complet butonul declanșator
Se aude sunetul emis de butonul declanşator,
bliţul luminează stroboscopic, iar imaginea
este înregistrată.

Pentru a renunţa la funcţia NightFraming
La pasul 2, selectaţi [Off].

• Când folosiţi funcţia NightFraming :
– Echilibrul de alb este stabilit automat.
– Modul de măsurare este măsurare multiplă.
– Careul telemetrului de focalizare automată

nu este afişat. Camera focalizează în primul
rând subiectul aflat în centrul imaginii.

– Nu poate fi utilizată expunerea automată
blocată (AE lock).

– Dacă efectuaţi vreo operaţie nepermisă, în
timpul folosirii funcţiei NightFraming,
indicatorul  clipeşte, iar mesajul “Night
framing” devine luminos pentru aproximativ
cinci secunde.

• Când pentru opţiunea [Pop-up Flash] este
aleasă opţiunea [Manual] în meniul de reglaje,
puteţi glisa înspre afară emiţătorul cu ajutorul
comutatorului . OPEN (FLASH).

• Când ataşaţi manşonul de protecţie a lentilelor
ce v-a fost furnizat, este posibil ca emiţătorul
de radiaţii infraroşii să fie blocat.

• Când apăsaţi pe jumătate butonul declanşator,
veţi auzi un sunet care însă nu este cel produs
la eliberarea obturatorului. Imaginea nu este
încă înregistrată.

• Când pentru opţiunea [Hologram AF] este
aleasă varianta [Off], este posibil să nu obţineţi
o focalizare clară. Se recomandă alegerea
variantei [Auto] pentru [Hologram AF] (pagina
35).

• Când folosiţi următoarele funcţii nu puteţi
utiliza şi funcţia NightFraming :
– Focalizare manuală
– Expuneri adiacente (Bracket)
– Burst
– Multi Burst
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Fotografierea cu efecte
speciale
– Efecte de imagine
Selectorul rotativ de mod :

P/ S/ A/ M/ SCN/ .
Puteţi adăuga efecte speciale pentru a scoate în
evidenţă contrastul imaginilor dvs.

Solarize
Imaginea arată ca o
ilustraţie, având clar
delimitate zonele
luminoase de cele
întunecate

Sepia
Imaginea este colo-
rată astfel încât să
pară o fotografie veche

Imaginea este astfel
transformată încât să
pară un negativ.

Neg. Art

Buton declanșator

Selectorul rotativ de mod

Multi-selector (v/V/b/B)

MENU

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile P, S, A, M,
SCN sau .

2  Apăsaţi butonul MENU.
Este afişat meniul.

3  Selectaţi [PFX] (PEffect) cu b/B, apoi
alegeţi modul dorit cu v/V.

4  Fotografiaţi imaginea.

Pentru a renunţa la Efectele de imagine
La Pasul 3, selectaţi [Off].

• Când apelaţi la Efecte de imagine nu puteţi
selecta modul reproducere de culoare.

Fotografierea imaginilor
statice în modul RAW
– RAW
Selectorul rotativ de mod :

 / P/ S/ A/ M/ SCN.
Se foloseşte când doriţi să înregistraţi datele brute
direct pe un suport de înregistrare, fără a fi
modificate. Datele pot fi reproduse mult mai
puţin deteriorate în procesul de prelucrare de
imagine şi pot fi afişate cu ajutorul aplicaţie soft-
ware exclusiv furnizată. Simultan este înregistrată
şi o imagine fotografiată normal, comprimată în
format JPEG.

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile  , P, S, A, M
sau SCN.

Buton declanșator

Selectorul rotativ de mod

Multi-selector
(v/V/b/B)

MENU
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2  Apăsaţi butonul MENU.
Este afişat meniul.

3   Selectaţi [Mode] (REC Mode) cu
b/B, apoi selectaţi [RAW] cu v.

4  Fotografiaţi imaginea.
Puteţi realiza următoarea fotografie după ce
mesajul “Recording” (Înregistrează) dipare
de pe ecran.

Pentru a reveni la modul normal
La Pasul 3, selectaţi [Normal].

• Pentru a reproduce fişierul de date RAW cu
ajutorul unui calculator personal, este necesară
o aplicaţie software dedicată.
Instalaţi pe calculator aplicaţia software ce v-a
fost furnizată pe CD-ROM. Deoarece fişierul
cu date RAW este unul special, nu puteţi avea
acces la el cu aplicaţiile obişnuite.

• Imaginea JPEG este de asemenea înregistrată
la dimensiunea selectată prin reglajul privind
Dimensiunea imaginii (pagina 24). (Totuşi, nu
puteţi selecta dimensiunea [3:2]). Datele RAW
ale imaginilor sunt înregistrate la dimensiunea
[8M].

• Scrierea datelor durează mai mult timp
comparativ cu modul normal de înregistrare.

• Nu poate fi utilizată mărirea digitală.
• Pentru a sti câte imagini pot fi înregistrate, vezi

paginile 134, 136.

Fotografierea imaginilor
statice în modul TIFF
– TIFF
Selectorul rotativ de mod :

 / P/ S/ A/ M/ SCN.
Se foloseşte când doriţi să înregistraţi o imagine
în format necomprimat. Calitatea imaginii nu este
afectată. Imaginile înregistrate în acest mod se
pretează imprimării foarte fine. Simultan este
înregistrată şi o imagine fotografiată normal,
comprimată în format JPEG.

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile  , P, S, A, M
sau SCN.

2  Apăsaţi butonul MENU.
Este afişat meniul.

Buton declanșator

Selectorul rotativ de mod

Multi-selector
(v/V/b/B)

MENU

3   Selectaţi [Mode] (REC Mode) cu
b/B, apoi selectaţi [TIFF] cu v/V.

4  Fotografiaţi imaginea.
Puteţi realiza următoarea fotografie după ce
mesajul “Recording” (Înregistrează) dipare
de pe ecran.

Pentru a reveni la modul normal
La Pasul 3, selectaţi [Normal].

• Imaginile JPEG sunt de asemenea înregistrate
la dimensiunea selectată prin reglajul privind
Dimensiunea imaginii (pagina 24). Imaginile
necomprimate (TIFF) sunt înregistrate la
dimensiunea [8M], cu excepţia cazului în care
este selectată varianta [3:2].

• Scrierea datelor durează mai mult timp
comparativ cu modul normal de înregistrare.

• Pentru a sti câte imagini pot fi înregistrate, vezi
paginile 134, 136.
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Înregistrarea de imagini
statice însoţite de fişiere
audio
– Voice (voce)
Selectorul rotativ de mod :

 / P/ S/ A/ M/ SCN.
Puteţi înregistra imagini statice cu fişiere
audio.

Fotografierea de imagini
statice destinate poştei
electronice (e-mail)
– E-Mail
Selectorul rotativ de mod :

 / P/ S/ A/ M/ SCN.
Puteţi fotografia imagini şi să le salvaţi într-un
fişier suficient de mic (320×240) pentru a putea
fi transmis ca document ataşat prin e-mail. Este
de asemenea înregistrată o imagine în modul
normal, având dimensiunea selectată prin reglajul
Dimensiunea imaginii (pagina 24).

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile  , P, S, A, M
sau SCN.

2  Apăsaţi butonul MENU.
Este afişat meniul.

Buton declanșator

Selectorul rotativ de mod

Multi-selector
(v/V/b/B)

MENU

3   Selectaţi [Mode] (REC Mode) cu
b/B, apoi selectaţi [E-MAIL] folosind
v/V.

4  Fotografiaţi imaginea.
Puteţi realiza următoarea fotografie după ce
mesajul “Recording” (Înregistrează) dipare
de pe ecran.

Pentru a reveni la modul normal
La Pasul 3, selectaţi [Normal].

• Pentru instrucţiuni legate de modul în care
puteţi ataşa imaginile dvs. unui document
transmis prin e-mail, consultaţi fişierele Help
ale aplicaţiei software de e-mail pe care o
utilizaţi.

• Pentru a sti câte imagini pot fi înregistrate, vezi
paginile 135, 136.

Buton declanșator

Selectorul rotativ de mod

Multi-selector
(v/V/b/B)

MENU

1  Puneţi selectorul rotativ de mod
într-una dintre poziţiile  , P, S, A, M
sau SCN.

2  Apăsaţi butonul MENU.
Este afişat meniul.

3   Selectaţi [Mode] (REC Mode) cu
b/B, apoi selectaţi [Voice] folosind
v/V.
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4  Fotografiaţi imaginea.
Dacă apăsaţi și eliberaţi butonul
declanșator, sonorul este înregistrat timp
de cinci secunde.
Dacă ţineţi apăsat butonul
declanșator, sonorul este înregistrat până
ce dvs. eliberaţi butonul declanşator, dar
nu mai mult de 40 de secunde.

Pentru a reveni la modul normal.
La Pasul 3, selectaţi [Normal].

• Pentru a vedea imaginile înregistrate în modul
Voice, parcurgeţi aceeaşi procedură descrisă
la “Vizionarea filmelor pe ecranul” (pagina
101).

• Aveţi grijă să nu atingeţi microfonul (pagina
12) în timpul fotografierii.

• Pentru a şti ce număr de imagini pot fi
înregistrate, vezi paginile 136-138.
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Selectarea directorului şi redarea imaginilor

– Director (folder)
Selectorul de mod : .
Selectaţi directorul în care să fie stocate
imaginile care vreţi să fie redate.

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia .

2  Apăsaţi MENU.
Este afişat meniul.

3   Selectaţi   (Folder) cu b, apoi
apăsaţi în centrul multi-selectorului.

4  Selectaţi directorul dorit cu ajutorul
b/B.

5  Selectaţi [OK] cu v, apoi apăsaţi în
centrul multiselectorului.

Pentru a renunţa la selecţie
La pasul 5, selectaţi [Cancel].

Când pe suportul de înregistrare sunt
create mai multe directoare.
Când este afişată prima sau ultima imagine din
director, pe ecran apar următoarele simboluri.

 : Deplasarea spre directorul precedent.
 : Deplasarea spre directorul următor.
 : Deplasarea atât spre directorul precedent

cât şi spre cel următor.

Pe ecran unic

Pe ecran index

• Când în fişier nu este stocată nici o imagine,
este afişat mesajul “No file in this folder”
(Acest director nu conţine nici un fişier).

• Puteţi reda imaginile începând cu ultima
fotografiată, fără a selecta directorul.

Multi-selector v/V/b/B

MENU Selector rotativ
de mod
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Mărirea unei porţiuni a imagini statice

Selectorul rotativ de mod : .
Puteţi mări o imagine de cel mult cinci ori faţă
de dimensiunea originală. Puteţi de asemenea
să înregistraţi imaginea mărită în alt fişier.

Mărirea unei imagini
– Mărire la redare
1  Puneţi selectorul rotativ de mod în

poziţia .

2  Afișaţi imaginea pe care vreţi să o
măriţi folosind  b/B.

3  Apăsaţi butonul   de mărire la
redare.

      Imaginea se măreşte de 2 ori

4  Selectaţi o zonă a imaginii ce
urmează a fi mărită folosind v/V/
b/B.

Pentru a renunţa la vizualizarea mărită
Apăsaţi încă o dată .

• Nu puteţi utiliza funcţia Mărire la redare în
cazul filmelor sau a imaginilor înregistrate
în modul Multi Burst.

• Imaginile afişate în modul Revedere rapidă
(pagina 29) pot fi mărite prin procedurile
descrise la Paşii de la 3 la 5.

MENU
Selector rotativ
de mod

Buton rotativ

Deplasare spre v

Deplasare spre V

Deplasare
spre

b

Deplasare
spre
B

v : Pentru a vizualiza o porţiune aflată în partea
de sus a imaginii.

V : Pentru a vizualiza o porţiune aflată în partea
de jos a imaginii.

b : Pentru a vizualiza o porţiune aflată în partea
stângă a imaginii.

B : Pentru a vizualiza o porţiune aflată în partea
dreapta a imaginii.

5 Reglaţi mărirea cu ajutorul butonului
rotativ.

Multi-selector v/V/b/B
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Înregistrarea unei imagini mărite
– Trimming (Ajustare)
1  După ce aţi vizualizat o imagine

folosind Mărirea la redare, apăsaţi
MENU.
Este afişat meniul.

2  Selectaţi [Trimming] cu ajutorul B,
apoi apăsaţi în centrul multi-
selectorului.

3  Selectaţi dimensiunea imaginii
folosind v/V apoi apăsaţi în centrul
multi-selectorului.
Imaginea este înregistrată, iar imaginea
afişată pe ecran revine la dimensiunea
dinainte de mărire.

• Imaginea ajustată este înregistrată în directorul
curent ca cel mai nou fişier, iar imaginea
originală este reţinută.

• Imaginea ajustată poate suferi unele deteriorări
ale calităţii.

• Nu puteţi ajusta o imagine astfel încât să ajungă
la 3:2 din dimensiunea imaginii.

• Nu puteţi ajusta imagini în formatul RAW/
TIFF necomprimate.

• Nu puteţi ajusta imagini afişate în modul
Revedere Rapidă.

Redarea de imagini succesive

– Succesiune de imagini (Slide show)

Selectorul de mod : .
Puteţi reda imaginile înregistrate succesiv, una
după alta. Această facilitate este utilă pentru a
verifica imaginile sau pentru a realiza o
prezentare.

1  Puneţi selectorul de mod în poziţia
.

2  Apăsaţi MENU.
Este afişat meniul.

3  Selectaţi   (Slide) cu ajutorul b/B,
apoi apăsaţi în centrul multi-
selectorului.
Reglaţi folosind v/V/b/B următoarele
elemente.

Intervalul dintre imagini
3 sec / 5 sec / 10 sec / 30 sec / 1 min

Imaginea
Director : sunt redate toate imaginile din

directorul selectat.
All :       sunt redate toate imaginile de pe

suportul de înregistrare.

Repetiţia
On : Imaginile sunt redate de mai multe

ori.
Off : Sunt redate toate imaginile o singură

dată după care se opreşte.

4  Selectaţi [Start] cu ajutorul V/B, apoi
apăsaţi în centrul multi-selectorului.
Începe prezentarea succesiunii de imagini.

Pentru a renunţa la reglajele pentru
succesiunea de imagini
Selectaţi [Cancel] la Pasul 3.

Pentru a renunţa la redarea succesiunii
de imagini
Apăsaţi în centrul multi-selectorului, selectaţi
[Exit] cu ajutorul butonului B, apoi apăsaţi din
nou zona centrală .

Multi-selector v/V/b/B

MENU
Selector de mod
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Pentru a omite imaginea următoare/
precedentă în cazul prezentării unei
succesiuni de imagini
Deplasaţi multi-selectorul spre B (pentru
omiterea următoarei) sau spre b (pentru
omiterea precedentei).

• Reglajele referitoare la interval sunt
aproximative şi pot diferi în funcţie de
dimensiunea imaginii.

Rotirea imaginilor statice

– Rotire

Selectorul rotativ de mod : .
Imaginile înregistrate ţinând camera în poziţie
verticală pot fi rotite şi afişate orizontal.

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia  și afișaţi imaginea care
doriţi să fie rotită.

2 Apăsaţi MENU.
Este afişat meniul.

3  Selectaţi  (Rotate) cu ajutorul b/
B, apoi apăsaţi în zona centrală a
multi-selectorului .

4  Selectaţi  cu v, și rotiţi imaginea
cu b/B.

5  Selectaţi [OK] cu ajutorul v/V, apoi
apăsaţi centrul multi-selectorului.

Pentru a renunţa la rotirea imaginii
Selectaţi [Cancel] la Pasul 4 sau 5.

• Imaginile protejate, filmele înregistrate în
modul Multi Burst, fişierele RAW şi imaginile
(TIFF) necomprimate nu pot fi rotite.

• Este posibil să nu puteţi roti imagini înregistrate
cu alte camere.

• De asemenea, la vizualizarea imaginilor pe
calculator, este posibil să nu fie regăsite
informaţiile privind rotirea imaginii, în
funcţie de aplicaţia software utilizată.

Multi-selector v/V/b/B

MENU Selector rotativ
de mod
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Redarea cadru cu cadru

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia .

2 Selectaţi imaginile Multi Burst cu
ajutorul b/B.
Imaginea Multi Burst selectată este redată
în mod continuu.

3 Apăsaţi în centrul multi-selectorului
când este afișat cadrul dorit.
Apare indicaţia “Step”.

4  Pentru a vedea cadrul alăturat
apăsaţi b/B.
B : Este afişat următorul cadru. Când

apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul B,
cadrele se succed.

b : Este afişat cadrul precedent. Când
apăsaţi şi ţineţi apăsat b, cadrele sunt
parcurse în direcţia opusă succesiunii.

Pentru a reveni la redarea normală
Apăsaţi în centrul multi-selectorului la Pasul
4. Redarea începe cu cadrul afişat pe ecran.

Redarea continuă
1  Puneţi selectorul rotativ de mod în

poziţia .
2 Selectaţi imaginile Multi Burst cu

ajutorul b/B.
Imaginea Multi Burst selectată este redată
în mod continuu.

Pentru a face o pauză
Apăsaţi zona centrală a multi-selectorului. Pentru
a fi reluată redarea, apăsaţi din nou centrul multi-
selectorului. Redarea începe cu cadrul afişat pe
ecran.

Redarea imaginilor fotografiate în modul Multi Burst

Selectorul rotativ de mod : .
Puteţi reda în mod continuu imagini Multi Burst
sau să le redaţi cadru cu cadru. Această funcţie
se utilizează pentru verificarea imaginilor.

• Când imaginile sunt redate pe calculator sau
cu o cameră ce nu beneficiază de funcţia Multi
Burst, cele 16 cadre fotografiate vor fi afişate
simultan ca părţi ale unei singure imagini.

• Imaginile Multi Burst nu pot fi divizate.

Multi-selector v/V/b/B
Selector de mod
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Redarea imaginilor fotografiate în
modul Multi Burst (continuare)

Pentru a șterge imaginile fotografiate
Când folosiţi acest mod, nu puteţi şterge numai
anumite cadre. Dacă ştergeţi imaginile, toate
cele 16 cadre vor fi şterse simultan.

1 Afişaţi imaginea Multi Burst pe care vreţi să o
ştergeţi.

2 Apăsaţi    (Delete).

3 Selectaţi [Delete], apoi apăsaţi în centrul multi-
selectorului.

    Sunt şterse toate cadrele.
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Protejarea imaginilor
– Protecţie

Selector rotativ de mod : 
Pentru a preveni ştergerea accidentală a unei
imagini importante, o puteţi proteja.

Pe ecranul unic (nedivizat)

1  Puneţi selectorul de rotativ mod în
poziţia .

2  Afișaţi imaginea pe care doriţi să o
protejaţi, folosind butoanele b/Bb/Bb/Bb/Bb/B.

3  Apăsaţi MENU.
Este afişat meniul.

4  Selectaţi - - - - - (Protect) cu ajutorul b/b/b/b/b/
BBBBB, apoi apăsaţi în centrul multi-
selectorului.
Imaginea afişată este acum protejată, iar
marcajul - (Protect) apare pe ecran.

Pe ecranul index

1  Puneţi selectorul de mod în poziţia
, apoi apăsaţi /  (index) pentru

a comuta în modul de vizualizare
index.

2  Apăsaţi MENU.
Este afişat meniul.

3  Selectaţi - (Protect) cu ajutorul b/b/b/b/b/
BBBBB, apoi apăsaţi în centrul multi-
selectorului .

4  Selectaţi [Select] cu ajutorul b/Bb/Bb/Bb/Bb/B,
apoi apăsaţi în centrul multi-
selectorului.

5  Selectaţi imaginea pe care doriţi să
o protejaţi cu ajutorul v/V/b/B,
apoi apăsaţi în centrul multi-
selectorului.
Pe imaginea selectată apare marcajul -
(Protect) de culoare verde.

6 Pentru a proteja alte imagini, repetaţi
Pasul 5.

5  Pentru protejarea altor imagini,
vizualizaţi imaginea respectivă cu
ajutorul b/Bb/Bb/Bb/Bb/B, apoi apăsaţi în centrul
multi-selectorului .

Pentru a renunţa la protecţie.
Apăsaţi din nou în centrul multi-selectorului la
Paşii 4 sau 5. Marcajul  - dispare.

Multi-selector (v/V/b/B)
MENU Selector rotativ

de mod

• Nu uitaţi că formatarea suportului de
înregistrare distruge toate informaţiile
conţinute, chiar dacă acestea sunt protejate,
iar acestea nu mai pot fi recuperate ulterior.

• Operaţia de protejare poate dura câtăva vreme.
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7 Apăsaţi MENU.

8 Selectaţi [OK] cu BBBBB, apoi apăsaţi în
centrul multi-selectorului .
Marcajul - devine alb, iar imaginea
selectată este protejată.

Pentru a renunţa la protecţie.
La Pasul 4, selectaţi [Cancel], sau la Pasul
8, selectaţi [Exit].

Pentru a de-proteja imaginile.
La Pasul 5, selectaţi cu ajutorul v/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/B
imaginea care nu mai doriţi să fie protejată, apoi
apăsaţi centrul multi-selectorului. Marcajul -
devine gri. Repetaţi această procedură pentru
toate imaginile la a căror protecţie doriţi să
renunţaţi. Apoi apăsaţi MENU,  selectaţi [OK]
şi apăsaţi centrul multi-selectorului.

Pentru a proteja toate imaginile
dintr-un director.
La Pasul 4, selectaţi [All In This Folder](Toate
din Acest Director), apoi apăsaţi centrul multi-
selectorului. După aceea selectaţi [On] şi apăsaţi
zona  centrală a multi-selectorului.

Protejarea imaginilor (continuare)

Pentru a de-proteja toate imaginile dintr-
un director.
La Pasul 4, selectaţi [All In This Folder], apoi
apăsaţi centrul multi-selectorului. După aceea
selectaţi [Off] şi apăsaţi zona centrală a multi-
selectorului.

Modificarea dimensiunii
imaginii

– Redimensionare

Selector rotativ de mod : 
Puteţi modifica dimensiunea unei imagini
înregistrate şi să o memoraţi ca un nou fişier.
Puteţi alege una dintre următoarele dimensiuni
disponibile : 8M, 5M, 1M şi VGA.
Imaginea originală este reţinută în memorie şi
după redimensionare.

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia .

2  Afișaţi imaginea care doriţi să fie
redimensionată, folosind butoanele
b/Bb/Bb/Bb/Bb/B.

3  Apăsaţi MENU.
Este afişat meniul.

Multi-selector v/V/b/B

MENU Selector rotativ
de mod
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4  Selectaţi   (Redimensionare) cu
ajutorul b/Bb/Bb/Bb/Bb/B, apoi apăsaţi centrul
multi-selectorului .

5  Selectaţi noua dimensiune folosind
v/Vv/Vv/Vv/Vv/V, apoi apăsaţi centrul multi-
selectorului.
Imaginea redimensionată este înregistrată
în directorul de înregistrare sub forma unui
nou fişier.

Pentru a renunţa la redimensionare.
Selectaţi [Cancel] la Pasul 5.

• Filmele, imaginile înregistrate în modul Multi
Burst, fişierele RAW sau imaginile TIFF
necomprimate nu pot fi redimensionate.

• Când imaginile sunt redimensionate trecând
de la o dimensiune mai mică la una mai mare,
calitatea imaginii va scădea.

• Nu puteţi redimensiona imaginea la 3:2 din
mărimea sa.

• Dacă încercaţi să redimensionaţi imaginea la
3:2 din mărimea sa, vor apărea benzi negre
în partea de sus şi de jos a ei.

Alegerea imaginilor ce urmează a fi imprimate
– Marcaj de imprimare (DOPF)

Selector rotativ de mod : 

Puteţi alege anumite imagini pentru a fi
imprimate.

Acest marcaj este util când doriţi să imprimaţi
imagini la un magazin sau cu un printer
compatibil DPOF (Digital Print Order Format),
sau folosind imprimante compatibile PictBridge.

• Nu puteţi aplica marcajul de imprimare
imaginilor înregistrate în modul RAW.

• În modul E-Mail, marcajul de imprimare
(DOPF) este aplicat imaginilor cu
dimensiunea normală  înregistrate simultan.

• Când aplicaţi marcaje de imprimare imaginilor
înregistrate în modul Multi Burst, toate
imaginile sunt imprimate pe o singură pagină
împărţită în 16 cadre.

• Dacă marcaţi o imagine înregistrată în modul
TIFF cu un marcaj de printare (DOPF), se va
imprima doar imaginea necomprimată TIFF,
nu şi imaginea JPEG înregistrată simultan.

• Nu se poate regla numărul foilor de hârtie.

Multi-selector v/V/b/B

MENU Selector rotativ
de mod
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Pe ecranul unic (nedivizat)

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia .

2  Afișaţi imaginea pe care doriţi să o
protejaţi, folosind butoanele b/Bb/Bb/Bb/Bb/B.

3  Apăsaţi MENU.
Este afişat meniul.

4  Selectaţi [DPOF] (DPOF )cu ajutorul
b/Bb/Bb/Bb/Bb/B, apoi apăsaţi în centrul multi-
selectorului.
Marcajul  este aplicat acestei imagini.

Pe ecranul index (divizat în nouă
imagini)

1  Puneţi selectorul de mod în poziţia
, apoi apăsaţi /   (index) pentru

a comuta în modul de vizualizare In-
dex.

2  Apăsaţi MENU.
Este afişat meniul.

3  Selectaţi [DPOF] (DPOF ) folosind
BBBBB, apoi apăsaţi centrul multi-
selectorului.

4  Selectaţi [Select] cu ajutorul b/Bb/Bb/Bb/Bb/B,
apoi apăsaţi centrul multi-
selectorului.
• Nu puteţi aplica marcajul folosind

opţiunea [All In This Folder].

5  Selectaţi cu ajutorul v/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/B
imaginile pe care doriţi să le
imprimaţi , apoi apăsaţi în centrul
multi-selectorului.
Marcajul  verde este aplicat imaginii
selectate.

5  Pentru a aplica marcajul de
imprimare și altor imagini, vizualizaţi
imaginea respectivă cu ajutorul b/b/b/b/b/
BBBBB, apoi apăsaţi în centrul multi-
selectorului.

Pentru a șterge marcajul .
Apăsaţi din nou zona centrală a multi-selectorului
la Paşii 4 sau 5. Marcajul   dispare.

6 Pentru a marca și alte imagini,
repetaţi Pasul 5  pentru fiecare
dintre ele.

7  Apăsaţi MENU.

8  Selectaţi [OK] folosind B B B B B, apoi
apăsaţi centrul multi-selectorului.
Marcajul  devine alb şi reglajul se încheie.

Pentru a șterge marcajul 
La Pasul 5, selectaţi cu ajutorul v/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/B

imaginea al cărei marcaj  doriţi să îl ştergeţi,
apoi apăsaţi centrul multi-selectorului.

Pentru a șterge marcajele  ale tuturor
imaginilor dintr-un director
La Pasul 4, selectaţi [All In This Folder], apoi
apăsaţi în centrul multi-selectorului. După
aceea selectaţi [Off] şi apăsaţi zona centrală a
multi-selectorului.

Pentru a renunţa la operaţia de aplicare
a marcajului
Selectaţi [Cancel] la Pasul 4, sau [Exit] la
Pasul 8.
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Conectarea la o imprimantă PictBridge

În cazul în care nu dispuneţi de un calculator
puteţi imprima imaginile folosind o conexiune
între camera dvs. şi o împrimantă compatibilă
PictBridge. Ca paşi pregătitori va trebui să
specificaţi conexiunea USB în meniul SET UP
şi să conectaţi camera la imprimantă.

Folosirea unei imprimante compatibile
PictBridge vă uşurează printarea imaginilor
index*.

 PictBridge

* În funcţie de imprimantă, funcţia Print Index
poate să nu fie disponibliă.

• Recomandăm ca la printarea imaginilor să fie
folosit adaptorul de reţea pentru a evita oprirea
camerei.

Pregătirea camerei

Treceţi camera în modul USB pentru a o
conecta la imprimantă.

Multi-selector (v/V/b/B)

Selector rotativ de mod

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia SET UP.

2  Alegeţi   (Setup 2) cu VVVVV, apoi alegeţi
[USB Connect] cu  B/v/VB/v/VB/v/VB/v/VB/v/V.

3  Alegeţi [PictBridge] cu B/vB/vB/vB/vB/v apoi
apăsaţi centrul multi-selectorului.

A fost ales modul USB.

Conectarea camerei la imprimantă

Folosind un cablu USB conectaţi jack-ul USB
la cameră şi conectorul USB la imprimantă.
Conectarea se poate face cu camera indiferent
dacă este pornită camera sau nu.
La pornirea camerei, aceasta intră în modul de
redare indiferent de poziţia selectorului rotativ
de mod şi pe ecran ste afişată cea mai nouă
imagine din directorul ales.

Imprimantă

După realizarea
c o n e x i u n i i ,
semnul   apare
pe ecran,
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În cazul în care pentru [USB Connect]
nu se alege [PictBridge] în meniul SET
UP

Nu puteţi folosi funcţia PictBrigde, chiar dacă
aţi pornit camera. Alegeţi pentru [USB Con-
nect] varianta [PictBridge].

1  Apăsaţi MENU şi selectaţi [USB Connect]
apoi apăsaţi în centrul multi-selectorului.

2  Alegeţi [PictBridge] cu v v v v v şi apoi apăsaţi
centrul multi-selectorului.

Imprimarea imaginilor

Puteţi alege o anumită imagine şi să o printaţi.
Pregătiţi camera video urmând procedura
descrisă la pagina 93 şi apoi conectaţi
imprimanta.

Multi-selector

 v/V/b/B

MENU
Comutator

• Nu pot fi printate filmele şi imaginile
înregistrate în modul RAW.

• La printarea imaginilor de tip E-mail sau a
celor TIFF necomprimate, se vor imprima doar
fişierele JPEG corespunzătoare.

• Dacă imprimanta trimite un mesaj de eroare
în timpul conexiunii, indicatorul  clipeşte
timp de 5 secunde. În astfel de situaţii
verificaţi imprimanta.

• Ţineţi cont că imprimarea se întrerupe la
acţionarea comutatorului  în timpul
desfăşurării operaţiei de printare.

Imagini pe ecranul unic

1   Alegeţi suportul de înregistrare
folosind comutatorul  și afișaţi
imaginea dorită pentru printare cu
b/B/B/B/B/B.

2  Apăsaţi MENU.

     Este afişat meniul.

3  Alegeţi    (Print) cu b/B/B/B/B/B, apoi
   apăsaţi centrul multi-selectorului.

4  Alegeţi [This Image] cu v/Vv/Vv/Vv/Vv/V, apoi
apăsaţi în centrul multi-selectorului.

     Este afişată interfaţa Print.

5   Alegeţi [Quantity] cu v/Vv/Vv/Vv/Vv/V, apoi
alegeţi numărul de imagini cu b/B/B/B/B/B.

     Pot fi selectate până la 20 de imagini.
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6  Alegeţi [OK] cu V/BV/BV/BV/BV/B, apoi apăsaţi
centrul multi-selectorului.

   Imaginea este printată.
    Nu deconectaţi cablul USB în timp ce semnul

 (nu deconectaţi cablul USB) este afişat pe
ecran.

Pentru a renunţa la printare
La pasul 4 alegeţi [Cancel] sau la pasul 6
alegeţi [Exit].

Pentru a imprima și alte imagini
 După pasul 6 alegeţi altă imagine, apoi selectaţi
[Print] cu vvvvv.

Pentru a imprima toate imaginile
marcate cu semnul 
La pasul 4  alegeţi [DPOF Image]. Vor fi
printate toate imaginile marcate cu semnul ,
în  numărul de exemplare specificat, independ-
ent de imaginea afişată.

Pentru a insera data și ora în imagini

La Pasul 5 alegeţi [Date] şi apoi specificaţi
formatul datei cu b/B/B/B/B/B. Puteţi alege între
[Day&Time](ziua şi ora) sau [Date](data). Data
va fi inserată în imaginea printată.
Funcţia poate să nu fie disponibilă, aceasta
depinzând de tipul imprimantei folosite.

Imagini pe ecranul index

1  Alegeţi suportul de înregistrare
folosind comutatorul  și
apăsaţi pe /  (Index) pentru a
comuta către ecranul Index.

     Ecranul se modifică apărând ecranul index.

2  Apăsaţi MENU.
       Este afişat meniul.

3  Alegeţi    (Print) cu BBBBB, apoi apăsaţi
    centrul multi-selectorului.

4  Alegeţi [Select] cu b/B/B/B/B/B, apoi apăsaţi
centrul multi-selectorului.

5  Alegeţi imaginea pe care doriţi să o
imprimaţi folosind V/v/b/B, apoi
apăsaţi centrul multi-selectorului.

   Semnul  este afişat peste imaginea aleasă.
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6  Pentru a printa alte imagini repetaţi
Pasul 5.

7  Apăsaţi MENU.
       Este afişat ecranul Print.

8   Alegeţi [Quantity] cu v/Vv/Vv/Vv/Vv/V, apoi
alegeţi numărul de imagini cu b/B/B/B/B/B.
Pot fi selectate până la 20 de imagini. Toate
imaginile alese sunt printate în cantitatea
specificată.

9  Alegeţi [OK] cu V/BV/BV/BV/BV/B, apoi apăsaţi în
centrulmulti-selectorului.

Imaginile sunt printate.
Nu deconectaţi cablul USB în timp ce
semnul  este afişat pe ecran.

Pentru a renunţa la printare

La pasul 4 alegeţi [Cancel] sau la Pasul 9
alegeţi [Exit].

Pentru a imprima toate imaginile
marcate cu semnul 

La Pasul 4  alegeţi [DPOF Image]. Vor fi
printate toate imaginile marcate cu semnul ,
în cantitatea specificată, independent de imaginea
afişată.

Pentru a imprima toate imaginile din di-
rector

La Pasul 4 alegeţi [All In This Folder], apoi
apăsaţi centrul multi-selectorului.

Pentru a insera data și ora în imagini

La Pasul 8 alegeţi [Date] şi apoi specificaţi
formatul datei cu b/B/B/B/B/B. Puteţi alege între
[Day&Time](ziua şi ora) sau [Date](data). Data
va fi inserată în imaginile printate.
Funcţia poate să nu fie disponibilă, depinzând
de tipul imprimantei folosite.

Imprimarea indexată a
imaginilor

Imaginile pot fi printate în poziţii alăturate.
Vom numi la această operaţie ca “funcţia de
printare indexată”*.
Imaginile pot fi aşezate alăturat într-un număr
specificat şi printate ; de asemenea, diferite
imagini pot fi grupate alăturat,  iar gruparea poate
fi printată în numărul specificat de copii.
Pregătiţi camera conform procedurii de la pagina
93 şi conectaţi imprimanta.

* Funcţia de printare indexată poate să nu fie
disponibilă, aceasta depinzând de tipul
imprimantei folosite.

Multi-selector

( v/V/b/B)

MENU
Comutator
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• Nu pot fi printate filmele şi imaginile înregistrate
în modul RAW.

• La printarea imaginilor de tip E-mail sau a
celor TIFF necomprimate, se printează doar
fişierele corespunzătoare JPEG.

• Dacă imprimanta trimite un mesaj de eroare
în timpul conexiunii, indicatorul  clipeşte
timp de 5 secunde. În astfel de situaţii
verificaţi imprimanta.

• Ţineţi cont că imprimarea se întrerupe la
acţionarea comutatorului  în timpul
desfăşurării operaţiei de imprimare.

Imagini pe ecranul unic

1 Alegeţi suportul de înregistrare
folosind comutatorul  și afișaţi
imaginea doriţi să o imprimaţi
folosind b/B/B/B/B/B.

2  Apăsaţi MENU.
       Este afişat meniul.

3 Alegeţi    (Print) cu b/B/B/B/B/B, apoi apăsaţi
în centrul multi-selectorului.

4 Alegeţi [This Image] cu v/Vv/Vv/Vv/Vv/V, apoi
apăsaţi în centrul multi-selectorului.

     Este afişat ecranul Print.

5  Alegeţi [Index] cu vvvvv, apoi alegeţi  [On]
cu b/B/B/B/B/B.

6  Alegeţi [Quantity] cu v/Vv/Vv/Vv/Vv/V, apoi
alegeţi numărul de imagini care vor
fi alăturate cu b/B/B/B/B/B.

Pot fi selectate până la 20 de imagini.
Poate fi specificat numărul de imagini care
vor fi aşezate alăturat.

7  Alegeţi [OK] cu V/BV/BV/BV/BV/B, apoi apăsaţi
centrul multi-selectorului.

Imaginea este printată.
Nu deconectaţi cablul USB în timp ce
semnul  (nu deconectaţi cablul USB)
este afişat pe ecran.

Pentru a renunţa la printare

La Pasul 4 alegeţi [Cancel] sau la Pasul 7
alegeţi [Exit].

Pentru a imprima și alte imagini

 După pasul 7 alegeţi altă imagine, apoi alegeţi
[Print] cu vvvvv. Apoi reluaţi de la pasul 4.
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Pentru a imprima toate imaginile
marcate cu semnul 

La Pasul 4  alegeţi [DPOF Image]. Vor fi
printate toate imaginile marcate cu semnul ,
independent de imaginea afişată.

Pentru a insera data și ora în imagini

La pasul 6 alegeţi [Date] şi apoi specificaţi
formatul datei cu b/B/B/B/B/B. Puteţi alege între
[Day&Time](ziua şi ora) sau [Date](data). Data
va fi inserată în imaginile printate.
Funcţia poate să nu fie disponibilă, depinzând
de tipul imprimantei folosite.

• Se poate întâmpla ca nu toate imaginile să fie
aşezate pe aceeaşi foaie, aceasta depinzând de
numărul de imagini.

Imagini pe ecranul index

1  Alegeţi suportul de înregistrare
folosind comutatorul  apoi
apăsaţi /   (index) pentru a
comuta în modul de vizualizare in-
dex.

2  Apăsaţi MENU.

       Este afişat meniul.

3  Alegeţi    (Print) cu BBBBB, apoi apăsaţi
în centrul multi-selectorului.

4  Alegeţi [Select] cu b/B/B/B/B/B, apoi apăsaţi
în centrul multi-selectorului.

5  Selectaţi cu ajutorul v/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/Bv/V/b/B
imaginile dorite, apoi apăsaţi în
centrul multi-selectorului.
Marcajul  este aplicat imaginii selectate.

6  Pentru a imprima și alte imagini,
repetaţi Pasul 5  pentru fiecare
dintre ele.

7  Apăsaţi MENU.

8 Selectaţi [Index] folosind v v v v v, apoi
selectaţi [On] folosind b/Bb/Bb/Bb/Bb/B.

9  Alegeţi [Quantity] cu v/Vv/Vv/Vv/Vv/V, apoi
alegeţi numărul de copii ce doriţi a fi
imprimate cu b/B/B/B/B/B.

     Poate fi selectat un număr până la 20.

q;  Alegeţi [OK] cu V/BV/BV/BV/BV/B, apoi apăsaţi în
centrul multi-selectorului.
Imaginea este printată.
Nu deconectaţi cablul USB în timp ce
semnul  (nu deconectaţi cablul USB)
este afişat pe ecran.

Pentru a renunţa la printare

La Pasul 4 alegeţi [Cancel] sau la Pasul q;
alegeţi [Exit].
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Pentru a imprima toate imaginile
marcate cu semnul 

La Pasul 4  alegeţi [DPOF Image]. Vor fi
printate toate imaginile marcate cu semnul ,
independent de imaginea afişată.

Pentru a imprima toate imaginile din di-
rector

La Pasul 4 alegeţi [All In This Folder], apoi
apăsaţi centrul multi-selectorului.

Pentru a insera data și ora în imagini

La Pasul 9 alegeţi [Date] şi apoi specificaţi
formatul datei cu b/B/B/B/B/B. Puteţi alege între
[Day&Time](ziua şi ora) sau[Date](data). Data
va fi inserată în imaginile printate.
Funcţia poate să nu fie disponibilă, aceasta
depinzând de tipul imprimantei folosite.
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Realizarea filmelor
Selector de mod : .
Puteţi înregistra filme cu sonor.

• Mărimea de imagine [640 (Fine)] poate fi
folosită doar la înregistrarea imaginilor pe
“Memory Stick PRO” sau pe Microdrive.

4  Apăsaţi complet butonul declanșator
Pe ecran apare indicaţia “REC”, iar camera
începe să înregistreze imaginea şi sonorul.

• Când este ocupată complet capacitatea
suportului de memorie, înregistrarea
încetează.

5  Apăsaţi din nou, complet, butonul
declanșator pentru a opri
înregistrarea.

Pentru a fotografia prim-planuri (Macro)
Puneţi selectorul rotativ de mod în poziţia  şi
urmaţi procedura de la pagina 33.

Pentru a fotografia apelând la
cronometrul propriu
Puneţi selectorul de mod în poziţia  şi urmaţi
procedura de la pagina 34.

• Aveţi grijă să nu atingeţi microfonul în timpul
înregistrării (pagina 12).

• Următoarele funcţii nu pot fi folosite
   - Digital Zoom- mărire digitală
    - Nu poate fi utilizat bliţul.
    - Inserarea datei şi a orei.

• În modul  [640 (Fine)], având cablul A/V
conectat la mufa de ieşire A/V OUT (MONO)
nu se poate urmări pe ecran imaginea
înregistrată. Ecranul devine albastru.

• La paginile 137 şi 138 este specificat durata
înregistrării permisă pentru fiecare dimensiune
de imagine.

Multi-selector  (v/V/b/B)
MENU

Selector rotativ
de mod

Buton
declanșator

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia .

2  Apăsaţi MENU.
Este afişat Meniul.

3Selectaţi   (Image size) (dimensiunea
imaginii) folosind b, apoi alegeţi
mărimea dorită cu ajutorul
butoanelor v/Vv/Vv/Vv/Vv/V.
Puteţi alege una dintre variantele [640
(Fine)], [640 (Standard)] sau [160].

Indicatorii ce apar pe ecran în timpul
înregistrării filmelor
Aceşti indicatori nu sunt înregistraţi.
De fiecare dată când apăsaţi  , starea ecranului
se modifică după cum urmează:
Indicators off (fără indicatori) T Indicators on
(afişarea indicatorilor).
Histograma nu este afişată.
Pentru o descriere detaliată a elementelor
afişate vezi pagina 152.
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Vizionarea filmelor pe ecran

Selector rotativ de mod : 
Puteţi viziona filme pe ecranul LCD al camerei
digitale şi să auziţi sonorul emis de difuzorul
acesteia.

2  Selectaţi cu ajutorul b/Bb/Bb/Bb/Bb/B filmul dorit.
Filmele cu dimensiunea imaginilor de [640
(Fine)] sau 640 (Standard)] sunt afişate pe
întreg ecranul.

Pentru a regla volumul
Ajustaţi volumul folosind v/Vv/Vv/Vv/Vv/V.

Pentru a rula rapid înainte / pentru a
derula
Apăsaţi butonul B (înainte) sau b (înapoi) în
timpul redării filmului.
Pentru a reveni la redarea obişnuită, apăsaţi în
centrul multi-selectorului.

Indicatorii ce apar pe ecran în timpul
vizionării filmelor
De fiecare dată când apăsaţi , starea ecranului
se modifică după cum urmează :
Indicators off (fără indicatori) T Indicators on
(afişarea indicatorilor).
Pentru o descriere detaliată a elementelor
afişate, vezi pagina 156.

• Procedura de vizionare a filmelor pe ecranul
unui televizor este aceeaşi cu cea pentru
vizualizarea imaginilor statice (pagina 41).

• Un film înregistrat cu alte echipamente Sony
pot fi afişate la o dimensiune mai mică faţă
de cea a imaginilor statice.

Difuzor

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia .

Filmele cu dimensiunea imaginilor de
[160] sunt afişate la o dimeniune mai mică
decât imaginile statice.

3  Apăsaţi centrul multi-selectorului.
Imaginile filmului şi sonorul sunt redate.
Pe ecran apare simbolul BBBBB (redare) în timpul
redării unui film.

Pentru a opri redarea
Apăsaţi încă o dată centrul multi-selectorului.

Bară de
evoluţie a
redării

Multi-selector (v/V/b/B)

Selector rotativ
de mod
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Ştergerea filmelor
Selector de mod : 
Puteţi şterge filmele care nu vă interesează.

Pe întregul ecran

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia .

2  Selectaţi filmul pe care vreţi să-l
ștergeţi, folosind b/Bb/Bb/Bb/Bb/B.

3  Apăsaţi   (șterge).
Filmul nu a fost încă şters în această fază.

4  Selectaţi [Delete] cu ajutorul vvvvv, apoi
apăsaţi centrul multi-selectorului.
Pe ecran apare mesajul “Access” şi imaginea
este ştearsă.

5  Pentru a șterge alte filme, afișaţi
filmul respectiv cu ajutorul b/Bb/Bb/Bb/Bb/B,
apoi repetaţi Pasul 4.

Pentru a renunţa la ștergere
Selectaţi [Exit] la Pasul 4 sau 5.

Pe ecranul index

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia , apoi apăsaţi butonul  /
(index) pentru a comuta în modul de
vizualizare index.

2  Apăsaţi   (șterge).

3  Selectaţi [Select] folosind b/B b/B b/B b/B b/B, apoi
apăsaţi în centrul multi-selectorului.

4  Selectaţi cu v/V/b/B v/V/b/B v/V/b/B v/V/b/B v/V/b/B filmele pe
care vreţi să le ștergeţi, apoi apăsaţi
centrul multi-selectorului.
Marcajul   (şterge) este aplicat filmului
selectat.

Filmul nu a fost încă şters în acest moment.

5 Pentru a șterge și alte filme, repetaţi
Pasul 4.

6  Apăsaţi   (Delete).

Multi-selector
(v/V/b/B)

Selector rotativ
de mod

• Filmele protejate nu pot fi şterse,
• Tineţi cont că odată şterse, filmele nu mai pot
   fi recuperate.
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Ştergerea filmelor (continuare)

7   Selectaţi [OK] folosind B B B B B, apoi
apăsaţi partea centrală a multi-
selectorului.
Mesajul “Access” apare pe ecran şi filmul
este  şters.

Pentru a renunţa la ștergere
Selectaţi [Exit] la Pasul 3 sau 7.

Pentru șterge toate imaginile dintr-un
director
La Pasul 3, selectaţi [All In This Folder], apoi
apăsaţi în centrul multi-selectorului.  După
aceea selectaţi [OK] şi apăsaţi în centrul multi-
selectorului. Pentru a renunţa la ştergere,
selectaţi [Cancel] folosind bbbbb, apoi apăsaţi centrul
multi-selectorului.

Montajul filmelor
Selectorul rotativ de mod : 
Puteţi să tăiaţi filmele sau să ştergeţi porţiunile
ce nu vă interesează dintr-un film. Aceste
operaţii sunt recomandate când capacitatea
disponibilă a suportului de memorie este
insuficientă sau când doriţi să ataşaţi filme
mesajelor transmise prin poşta electronică.

Numerele de fișiere alocate când sunt
tăiate filmele
Filmelor tăiate le sunt alocate numere noi şi
sunt înregistrate ca cele mai recente fişiere în
directorul de înregistrare. Filmul original este
şters, iar numărul fişierului respectiv este omis.

<Exemplu> Tăierea filmului cu numărul
101_0002

1. Tăierea scenei A.

2. Tăierea scenei B.
Punct de secţionare

Punct de
secţionare

3. Ștergerea scenelor A și B dacă
acestea nu sunt necesare.

Ștergere Ștergere
4. Rămân numai scenele dorite.
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Tăierea unui film

1  Puneţi selectorul rotativ de mod în
poziţia .

2  Selectaţi filmul pe care doriţi să-l
tăiaţi folosind butoanele b/B b/B b/B b/B b/B.

3  Apăsaţi MENU.
Este afişat meniul.

4  Selectaţi  (Divide) folosind B B B B B, apoi
apăsaţi în centrul multi-selectorului.
După aceea selectaţi [OK] cu
ajutorul vvvvv, după care apăsaţi centrul
multi-selectorului.
Începe redarea filmului.

5  Stabiliţi     punctul în care doriţi să fie
tăiat filmul.
Apăsaţi în centrul multi-selectorului în
dreptul  punctului stabilit pentru a se tăia.

Când doriţi să reglaţi punctul în care să se
taie, selectaţi [c/C] (rularea înainte a
cadrelor / derulare) şi stabiliţi cu ajutorul
butoanelor b/B  b/B  b/B  b/B  b/B punctul în care să fie tăiat
filmul. Dacă doriţi să schimbaţi punctul în
care să fie tăiat filmul, selectaţi [Cancel].
Începe din nou redarea filmului.

6  Când aţi decis în ce punct să fie tăiat
filmul, selectaţi [OK] folosind v/V v/V v/V v/V v/V,
apoi apăsaţi centrul multi-
selectorului.

7  Selectaţi [OK] cu vvvvv, apoi apăsaţi în
centrul multi-selectorului.
Filmul este tăiat.

Pentru a renunţa la tăierea filmului
La Pasul 5 sau 7, selectaţi [Exit]. Filmul
apare din nou pe ecran.

• Nu puteţi tăia următoarele feluri de imagini :
– imagini statice,
– filme ce nu sunt suficient de lungi pentru a fi

tăiate,
– filme protejate.
• Odată tăiate, filmele nu mai pot fi restaurate.
• Filmul original este şters în momentul în care

îl tăiaţi.

• Filmele tăiate sunt înregistrate în directorul
de înregistrare selectat sub forma unui nou
fişier.

MENU Selector rotativ
de mod

Multi-selector (v/V/b/B)

Ştergerea porţiunilor care nu vă
interesează ale unui film

1 Tăiaţi porţiunea care nu vă
interesează a filmului.

2  Afișaţi porţiunea de film pe care vreţi
să o ștergeţi.

3  Apăsaţi   (Delete).
În acest moment filmul nu este încă şters.

4  Selectaţi [Delete] folosind v v v v v, apoi
apăsaţi centrul multi-selectorului.
Filmul afişat în momentul respectiv pe ecran
este şters.
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Copierea imaginilor în calculatorul personal  - pentru utilizatorii de Windows
Configuraţia recomandată

Sistem de operare :
Microsoft Windows 98, Microsoft Windows
98SE, Windows Millennium Edition, Windows
2000 Professional, Windows XP Home Edition
sau Windows XP Professional.
Este necesară instalarea din fabrică a acestor
sisteme de operare.
Nu este garantată funcţionarea dacă mediul de
operare este un sistem de operare upgradat către
cele de mai sus sau dacă mediul de operare este
multiplu (multi-boot).

Procesor :
Pentium MMX la 200MHz sau mai mult

Conector USB :
Conector USB standard

Monitor și placă video :
Rezoluţie minimă 800×600 pixeli, culoare pe
16 biţi (65000 culori) sau mai mult

• Această cameră este compatibilă USB 2.0.
• Folosirea unui calculator compatibil USB

2.0 (USB de mare viteză) permite un trans-
fer rapid al datelor.

• Unele echipamente pot să nu funcţioneze la
folosirea simultană a două sau mai multe
echipamente USB (inclusiv camera dvs.) pe
acelaşi calculator, depinzând de tipul
echipamentelor.

• Operaţiile nu sunt garantate la conectarea
printr-un hub USB..

• Operarea nu este garantată pentru toate
configuraţiile recomandate anterior.

Modul USB
Conexiunile USB sunt de două feluri, [Normal]
şi [PTP]*. Reglajul din oficiu este [Normal].
* Compatibil numai cu Widows XP. La

conectarea cu calculatorul, sunt transferate
numai fişierele din directorul curent selectat
de cameră. Pentru alegerea directorului
urmaţi procedura de la pagina 83.

Legătura cu calculatorul
La revenirea calculatorului din starea Suspend
sau Sleep se poate întâmpla să nu se reactiveze
şi comunicarea dintre calculator şi camera
digitală.

În cazul în care calculatorul nu are
mufă USB
În cazul în care calculatorul nu are nici mufă
USB şi nici  slot pentru suportul de memorie,
fişierele pot fi transferate folosind un echipament
suplimentar. Mai multe detalii pot fi găsite în
site-ul Sony la adresa de internet
http://www.sony.net/

Conţinutul compact discului CD-
ROM

xxxxx Driverul USB
Driverul este necesar pentru a asigura legătura
dintre cameră şi calculator.
În cazul folosirii de Windows XP nu este
necesară instalarea unui driver USB.

xxxxx Image Transfer
Este o aplicaţie software care face comodă
copierea datelor din camera digitală către
calculatorul personal.

xxxxx ImageMixer
Această aplicaţie software vizualizează şi
realizează montaje cu imaginile din memoria
calculatorului.
• Operaţiile diferă în funcţie de sistemul de

operare.
• Închideţi toate aplicaţiile active înainte de

a începe instalarea driverului USB și a
celorlalte programe.

• La folosirea  Windows XP sau Windows 2000
înregistraţi-vă ca Administratori.

• Rezoluţia de ecran a calculatorului trebuie să
fie de 800 × 600 pixeli sau mai mult, şi
adâncimea de culoare de 16 biţi (65000
culori) sau mai mult. La o rezoluţie mai mică
de 800 × 600 sau la 256 de culori sau mai
puţin nu va fi afişată interfaţa de instalare a
programelor.
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În cazul folosirii de Windows XP nu este
necesară instalarea unui driver USB.
Odată ce a fost instalat driverul USB, instalarea
unui driver USB nu mai este necesară.

1  Porniţi calculatorul și introduceţi
CD-ul furnizat în uitatea de citire a
compact discurilor.

Nu conectaţi deocamdată
camera video cu calculatorul.

Instalarea driverului USB

Este afişată interfaţa pentru alegerea
modelului. Dacă ea nu apare, faceţi clic
dublu pe  (My Computer) T 
(ImageMixer), în această ordine.

2  Faceţi clic pe [Cyber-shoot] din
fereastra de alegere a modelului.

Va fi afişată interfaţa meniurilor de
instalare.

3  Faceţi clic pe [USB driver] din
fereastra cu lista programelor.

Începe instalarea driverelor USB.
Sunteţi anunţat prin afişare în momentul
în care această operaţie s-a încheiat.

4  Faceţi clic pe [Next]. La apariţia
ferestrei “Information” faceţi click
pe [Next].

Va fi afişată interfaţa “InstallShield wiz-
ard”.

55555 Faceţi clic pe [Yes, I want to restart
my computer now] (Da, doresc
repornirea calculatorului) și apoi
faceţi click pe  [Finish].

Calculatorul reîncarcă sistemul de operare
(restart). Veţi putea stabili o conexiune
USB.

.



107

Instalarea programului  “Image Transfer”

Software-ul “Image Transfer” este destinat
copierii automate a imaginilor către calculator
în momentul realizării conexiunii dintre
camera digitală şi calculator.

1 Faceţi clic pe [Cyber-shoot] din
fereastra de alegere a modelului.

Va fi afişat ecranul meniurilor de instalare.

2 Faceţi clic pe [Image Transfer] din
fereastra cu meniul de instalare.
Alegeţi limba dorită, apoi faceţi clic
pe [OK].

Va fi afişată fereastra “Welcome to the
InstallShield Wizard for Image Transfer”.

• Această secţiune descrie interfaţa de limbă
engleză.

3  Faceţi clic pe [Next]. La apariţia
ferestrei “Licence Agreement”
faceţi clic pe [Yes].

Citiţi cu atenţie termenii contractuali.
Dacă vă convin condiţiile contractului
continuaţi instalarea software-ului. În
continuare va apare fereastra “Information”
(informaţii).

4 Faceţi clic pe [Next].

5  Alegeţi directorul de destinaţie
pentru instalare și daţi un clic pe
[Next]. Specificaţi directorul
programului și daţi un clic pe [Next].

6  Verificaţi dacă opţiunea pentru
lansarea automată a programului în
momentul conectării este bifată în
căsuţa pătrată și daţi un clic pe
[Next] din interfaţa “Image Transfer
Settings” .

Sunteţi anunţat prin afişare în momentul
în care operaţia de instalare s-a încheiat.
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5 Faceţi clic pe [Finish].

Fereastra “InstallShield Wizard” se
închide.
Dacă doriţi să instalaţi mai departe
programul “ImageMixer” faceţi clic pe
[ImageMixer] din fereastra cu lista de
programe şi urmaţi procedura de instalare.

• Pentru funcţionarea aplicaţiei “Image
Transfer” este necesar driverul USB. În cazul  în
care pe calculator nu este instalat dinainte
driverul necesar, acest lucru este semnalat prin
apariţia unei ferestre care vă întreabă dacă doriţi
să fie instalat acest driver. Urmaţi instrucţiunile
care apar pe ecran.

Instalarea programului  “ImageMixer”

Aplicaţia “ImageMixer Ver. 1.5 for Sony” este
destinată copierii, vizualizării şi prelucrării
digitale a imaginilor precum şi a creerii de video-
CD-uri. Informaţii detaliate sunt disponibile în
documentaţia “Help” a programului.

1 Faceţi clic pe [ImageMixer] din
fereastra de instalare a
programelor.
Selectaţi limba dorită pentru
afișarea mesajelor, apoi faceţi clic
pe [OK].

Va fi afişată fereastra “Welcome to the
InstallShield wizard”.

• Această secţiune descrie interfaţa de limbă
  engleză.

2 Urmaţi instrucţiunile afișate în fiecare
din ferestrele care urmează.

Instalaţi “ImageMixer” după cum este indicat în
ferestrele cu instrucţiuni.

• În cazul în care folosiţi Windows 2000 sau Win-
dows XP instalaţi “Win ASPI”.

• În cazul în care pe calculatorul dumneavoastră
nu este instalat DirectX8.0a (sau o versiune mai
recentă), vi se semnalează acest lucru prin
apariţia ferestrei “Information”. Urmaţi
procedura indicată pe ecran.

3  Daţi un restart computerului dvs. la
momentul indicat pe ecran.

4 Scoateţi discul din unitatea de citire
CD-ROM.



109

1   Introduceţi în camera digitală
suportul de memorie care conţine
imaginile pe care doriţi să le copiaţi.
Conectaţi cablul adaptorului de
reţea  furnizat și conectaţi adaptorul
la priza de perete.

Conectarea camerei digitale la calculator

• Selectaţi suportul de memorie folosind
comutatorul  (pagina 21)

•  Copierea imaginilor din camera video pe cal-
culator poate eşua sau informaţia se poate
deteriora din cauza descărcării acumulatorului.
Vă recomandăm să folosiţi adaptorul de reţea
la efectuarea acestor operaţii.

2  Porniţi calculatorul și camera.

3  Conectaţi cablul USB furnizat la
mufa  (USB) a camerei digitale.

4  Conectaţi cablul USB la calculatorul
personal.

• În cazul folosirii unui computer desktop (de
birou) conectaţi cablul USB la mufa USB de
pe panoul din spate al acestuia.

• La folosirea mediului Windows XP se lansează
automat interfaţa AutoPlay. Efectuaţi
procedura de la pagina 112.

Indicatori
de acces*

Pe ecranul camerei apare mesajul “USB
Mode Normal”. La efectuarea pentru
prima dată a conexiunii, calculatorul
rulează în mod automat programul care
recunoaşte camera video. Aşteptaţi o
vreme.

* Pe durata comunicării indicatorii de acces
devin roşii.

• Dacă mesajul “USB Normal Mode” nu apare
la pasul 4 , apăsaţi MENU, selectaţi [USB
Conect] şi alegeţi varinta [Normal].

• La folosirea unui card Microdrive/CF
deschiderea capacului compartimentului
acestuia întrerupe conexiunea USB. Nu
deschideţi capacul  în timpul conexiunii USB.

Adaptor de reţea

Către priza
de perete
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P Deconectarea cablului USB,
scoaterea suportului de
înregistrare sau oprirea camerei
digitale în timpul unei conexiuni
USB

Pentru utilizatorii de Windows 2000,
Windows Me sau Windows XP

1 Faceţi clic dublu pe , în colţul programelor
rezidente.

Copierea imaginilor folosind “Image Transfer“
- Windows 98/98SE/2000/Me

Conectaţi cablul USB între camera
digitală și calclulator.
Programul “Image Transfer” intră în execuţie
şi imaginile sunt copiate automat pe calcula-
tor.
La încheierea transferului se lansează automat
programul “Image Mixer” şi imaginile apar.

•  In mod normal sunt create două directoare
numite “Image Transfer” şi “Date” în
directorul “My documents” şi toate imaginile
înregistrate cu camera sunt copiate în aceste
două directoare.

• Se pot modifica reglajele programului
   “Image Transfer” (pagina 111).

- Windows XP

Conectaţi cablul USB între camera
digitală și calclulator.
Programul “ImageTransfer” intră în execuţie
şi imaginile sunt copiate automat pe calcula-
tor.
Windows XP este pregătit astfel ca să se
activeze automat programul OS AutoPlay Wiz-
ard.
Pentru a dezactiva această funcţie a Windows-
ului urmaţi procedura de mai jos :

1  Faceţi clic pe [Start], apoi faceţi clic
pe [My Computer].

2 Faceţi clic-dreapta pe [Sony Memory
Stick] și apoi clic pe [Properties].

3 Dezactivaţi facilitatea.
1 Faceţi clic pe [AutoPlay].
2 Alegeţi [Pictures] pentru [Content type].
3 La [Actions] pentru [Select an action to

perform], alegeţi [Take no action] şi apoi
faceţi clic pe [Apply].

4 Alegeţi [Video files] pentru [Content
type] şi efectuaţi Pasul 3. Alegeţi [Mixed
content] pentru [Content type] şi efectuaţi
pasul 3.

5 Faceţi clic pe [OK].
      Fereastra [Properties] se închide.

Data viitoare programul OS AutoPlay
Wizard nu mai porneşte automat la
conectarea cablului USB.

2 Faceţi clic pe  (Sony DSC) şi apoi faceţi
clic pe [Stop].

3 Confirmaţi dispozitivul în fereastra de
confirmare, apoi faceţi clic pe [OK].

4 Faceţi clic pe [OK].
    Pasul 4 nu este necesar în mediul Windows

XP.
5 Deconectaţi cablul USB, scoateţi suportul de

înregistrare sau opriţi camera digitală.

Pentru utilizatorii de Windows 98 sau
de Windows 98SE

  Verificaţi dacă indicatorii de acces de pe
ecranul LCD (pagina 109) au revenit la
culoarea alb şi efectuaţi numai Pasul 5 de mai
sus.

Faceţi clic dublu aici
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Opţiunile programului “ImageTransfer” pot fi
modificate. Faceţi clic-dreapta pe pictograma
“ImageTransfer” din colţul programelor
rezidente şi selectaţi [Open Settings]. Opţiunile
care pot fi modificate sunt următoarele : [Ba-
sic], [Copy] şi [Delete] (de bază, copiere şi
ştergere).

Schimbarea opţiunilor
pentru “Image Transfer”

Faceţi clic-dreapta aici

La pornire, programul “Image Transfer”
afişează fereastra de mai jos :

Atunci când selectaţi [Setings] din fereastra de
mai sus poate fi modificată numai secţiunea
[Basic] a opţiunilor.

Copierea imaginilor fără  a folosi “Image Transfer“
- Windows 98/98SE/2000/Me
În cazul în care aţi ales ca programul “Image
Transfer” să nu intre automat în execuţie,
imaginile pot fi copiate urmând următoarea
procedură :

1  Faceţi clic-dublu  pe [My Computer],
apoi faceţi clic-dublu pe
[Removable Disk].
Este afişat conţinutul memoriei introduse
în camera digitală.

• Această secţiune descrie un exemplu de
copiere a imaginilor către directorul “My
Documents”.

• Dacă pictograma “Removable disk” nu este
vizibilă urmaţi procedura descrisă la pagina
112.

• La folosirea de Windows XP vedeţi pagina
112.

2  Faceţi clic-dublu  pe [DCIM], apoi
faceţi clic-dublu pe pictograma
directorului care conţine fișierele cu
imaginile pe care vreţi să le copiaţi.

3  Faceţi clic-dreapta peste imaginea
fișierului pentru a apărea meniul,
apoi selectaţi [Copy] din meniu.

4  Faceţi clic-dublu pe folderul  ”My
Documents” și clic-dreapta pe
fereastra ”My Documents” pentru a
fi afișat meniul,  apoi selectaţi
[Paste] din meniu.

Fişierele sunt copiate în directorul
“My Documents”.
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În cazul în care în directorul de
destinaţie există deja un fișier cu același
nume ca cel al fișierului copiat

Este afişat un mesaj care cere confirmarea
operaţiei de suprascriere. La suprascrierea unui
nou fişier peste unul existent deja, datele fişierului
vechi  sunt şterse.

Pentru a schimba numele fișierului

Pentru a copia o imagine pe calculator fără a
suprascrie peste altceva, numele acesteia
trebuie schimbat. Atenţie, după schimbarea
numelui unui fişier, acesta ar putea să nu mai
poată fi redat de către cameră . Pentru redarea
imaginilor cu camera video vezi pagina 116.

În cazul în care pictograma discului
extern nu este vizibilă
1   Faceţi clic-dreapta pe [My Computer] şi

apoi pe [Properties].
Apare fereastra “System Properties”.

2  Mergeţi la [Device Manager].
1 Faceţi clic pe [Hardware].
2 Faceţi clic pe [Device Manager].
• pentru utilizatorii de Windows 98, 98SE,
Me pasul 1 nu este necesar. Faceţi clic pe
[Device Manager].

3    Dacă găsiţi afişat driverul [   Sony DSC],
ştergeţi-l.
1 Faceţi clic-dreapta pe [   Sony DSC].
2 Faceţi clic pe [Uninstall].      Apare

fereastra “Confirm Device Removal”
• pentru utilizatorii de Windows 98, 98SE,
  Me, faceţi clic pe [Remove].
3  Faceţi clic pe [OK].

Driverul este înlăturat.
Încercaţi din nou instalarea driverului USB
folosind CD-ul furnizat (pagina 106).

- Windows XP

Copierea imaginilor folosind programul
Windows XP AutoPlay

1  Realizaţi coexiunea USB (pagina
109). Faceţi clic pe [Copy pictures
to a folder on my computer using
Microsoft Scanner and Camera
Wizard] (Copierea imaginilor într-un
director al calculatorului personal
folosind Microsoft Scanner și
Camera Wizard), apoi faceţi clic pe
[OK].
Apare fereastra “Scanner and Camera
Wizard”.

2 Faceţi clic pe [Next].
Este afişat conţinutul memoriei.

3 Faceţi clic în casetele de bifat ce
corespund imaginilor care nu doriţi
să fie copiate pentru a înlătura bifele
existente, apoi faceţi clic pe [Next].
Apare fereastra “Picture Name and
Dimension”.

4   Alegeţi un nume și o destinaţie
pentru imaginile dumneavoastră și
apoi faceţi clic pe [Next].
Începe copierea imaginilor. La terminarea
operaţiei, apare fereastra “Other Options”.
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5  Alegeţi [Nothing. I’m finished
working with this pictures] (Nimic.
Am terminat de lucrat cu aceste
imagini), apoi faceţi clic pe [Next].
Apare fereastra “Completing the Scanner
and Camera Wizard”.

6 Faceţi clic pe [Finish].
Programul de copiere se închide.

• Pentru a continua cu copierea altor imagini
urmaţi procedura descrisă sub semnul P la
pagina 110 pentru a deconecta cablul USB,
apoi reconectaţi-l. După aceasta, reluaţi
procedura de copiere începând de la pasul 11111.

Vizualizarea imaginilor pe
calculatorul personal
1 Faceţi clic-dublu pe [My Documents]

de pe ecran (desktop).
Apare fereastra cu conţinutul directorului
“My Documents”.

• Această secţiune descrie procedura de
vizualizare a imaginilor conţinute în
directorul “My Documents”.

• Când nu folosiţi Windows XP, faceţi clic-
dublu pe [My Documents] pe desktop.

• Se poate utiliza programul “ImageMixer Ver.
1.5 for Sony” pentru a vizualiza şi a realiza
montaje cu imaginile din calculatorul
dumneavoastră. Pentru detalii consultaţi
documentaţia Help a programului.

2 Faceţi clic-dublu pe directorul dorit
și pe fișierul de imagine.
Imaginea este afişată.
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Locaţia de memorie a fişierelor cu imagini şi denumirea
acestora
Fişierele imaginilor înregistrate cu camera
digitală sunt grupate în directoare pe suportul
de momorie.
Exemplu : stuctura directoarelor în

Windows XP (la folosirea
unui “Memory Stick”)

Director care conţine imagini înregistrate cu o
cameră digitală ce nu dispune de funcţia de creare
a unui director nou.

Director care conţine imagini înregistrate folosind
camera dumneavoastră. Dacă nu au fost create
altedirectoare, există numai directorul “101MSDCF”.

Director care conţine imagini destinate poștei
electronice (E-Mail) / fișiere TIFF / fișiere cu filme /
date audio înregistrate în modul Voice, înregistrate
cu o cameră care nu dispune de funcţia de creare a
nunui folder nou.

• În funcţie de calculatorul folosit, Microdrive-
ul / cardul  CF poate apare raportat drept “Sony
Memory Stick”.

• Nu se pot înregistra imagini în directoarele
“100MSDCF” şi “MSSONY”. Aceste
directoare sunt destinate exclusiv citirii
datelor.

• Pentru alte informaţii despre directoare
consultaţi paginile 50, 83.



115

  DSC0����. JPG   • Fişiere cu imagini statice fotografiate în
– Modul Normal (pagina 27)
– Modul Bracket (pagina 63)
– Modul Burst  (pagina 75)
– Modul Multi Burst  (pagina 76)

  • Fişiere cu imagini statice înregistrate simultan în
– Modul RAW (pagina 79)
– Modul TIFF (pagina 80)
– Modul E-Mail (pagina 81)
– Modul Voice (pagina 81)

  DSC0����. JPE   • Fişiere cu imagini de mici dimensiuni fotografiate în modul E-Mail  (pagina 81)
  DSC0����. MPG   • Fişiere audio înregistrate în modul Voice (pagina 81)
  DSC0����.TIF   • Fişiere TIFF necomprimate fotografiate în modul TIFF (pagina 80)
  DSC0����. SRF   • Fişiere RAW înregistrate în modul RAW (pagina 79)
  MOV0����. MPG   • Fişiere cu filme (pagina 100)
  MOV0����. THM   • Fişiere cu imagini index în modul film (pagina 100)

  Director   Denumirea fișierului    Componenţa fișierului

de la 101MSDCF la
999MSDCF

• ���� reprezintă un număr oarecare cuprins între 0001 şi 9999.
• Secţiunile numerice sunt aceleaşi pentru următoarele fişiere :

– La un fişier cu date RAW înregistrat în modul RAW şi fişierul corespunzător.
– La un fişier înregistrat în modul TIFF şi fişierul corespunzător.
– La un fişier cu o imagine de mici dimensiuni fotografiată în modul E-Mail şi la fişierul cu imaginea respectivă.
– La un fişier audio înregistrat în modul Voice (voce) şi la fişierul cu imaginea corespunzătoare acestuia.
– La un fişier înregistrat în modul film şi la fişierul ce conţine imaginea index corespunzătoare.

• Pentru a viziona un fişier cu date RAW este necesară instalarea software-ului dedicat de pe CD-ul furnizat.
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Vizualizarea unei imagini copiate mai devreme pe
calculatorul personal
Imaginile care au fost copiate pe calculator şi
şterse de pe suportul de memorie al camerei
video pot fi totuşi vizionate folosind camera
video.

Pentru aceasta, copiaţi imaginile din
calculatorul personal pe un suport de memorie;
imaginile pot fi urmărite cu camera video.

• Săriţi pasul 1 dacă nu aţi schimbat numele
atribuit de către cameră.

• Se poate întâmpla să nu puteţi vedea anumite
imagini, în funcţie de mărimea lor.

• Se poate ca imagini care au fost modificate
sau înregistrate cu altă cameră să nu poată fi
redate în acest mod.

• La apariţia mesajului de avertizare de
suprascriere a datelor introduceţi alt număr -
la pasul 1.

• Dacă nu există un director  pentru a stoca
fişierul cu imaginea, creaţi un nou director şi
apoi copiaţi imaginea. Pentru detalii asupra
creerii unui nou director vezi pagina 50.

1   Faceţi clic-dreapta pe imaginea
fișierului, apoi faceţi clic pe
[Rename] Schimbaţi numele
fișierului în “DSC0����”.

• ���� reprezintă un număr oarecare
cuprins între 0001 şi 9999.

• Extensia fişierului poate apărea sau nu, în
funcţie de reglajele calculatorului dvs.
Extensia pentru imaginile statice este ”JPG”
iar cea pentru filme este ”MPG”. Nu
modificaţi extensia numelui fişierului.

2  Copiaţi fișierul cu imaginea într-un
director de pe suportul de memorie.

1  Faceţi clic-dreapta pe pictograma
fişierului, apoi clic pe  [Copy].

2 Alegeţi directorul [DCIM] din secţiunea
[Removable Disk] sau [Sony Memory
Stick] din [My Computer].

3 Faceţi clic-dreapta pe directorul
[���MSDCF], apoi clic pe [Paste].

• ��� reprezintă un număr oarecare cuprins
între 100 şi 999.
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Copierea imaginilor în calculatorul personal
- Pentru utilizatorii de Macintosh

Configuraţia recomandată

S.O. : Mac OS 9.1, 9.2 sau Mac OS X (v10.0 /
v10.1 / v10.2).
Sistemul de operare de mai sus trebuie instalat
din fabrică.

Conector USB : standard
Monitor : 800 × 600 puncte sau mai mult

32000 - culori sau mai mult
• Dacă veţi conecta două sau mai multe

echipamente USB simultan la acelaşi calcu-
lator, este posibil ca unele aparate, inclusiv
camera dvs. digitală, să nu funcţioneze,
depinzând de tipul de echipament USB.

• Nu este garantată funcţionarea când folosiţi
un hub USB.

• Funcţionarea nu este garantată în cazul tuturor
mediilor de operare mai sus menţionate.

Comunicarea cu calculatorul
Când calculatorul revine din starea suspendat sau
sleep, este posibil să nu fie reluată în acelaşi
moment şi comunicarea dintre camera dvs. şi
calculator.

Când calculatorul nu are conector
USB
Când calculatorul dvs. nu are nici conector USB
nici slot pentru suportul de înregistrare, puteţi
copia imaginile cu ajutorul unui dispozitiv
suplimentar. Pentru detalii consultaţi pagina de
internet Sony cu adresa :
http://www.sony.net/

1  Conectaţi camera dvs. la calculator.

Pentru detalii, vezi pagina 109.

Modul USB
Există două moduri de conectare USB [Normal]
şi [PTP]*. Varianta din oficiu este modul
[Normal].
* Compatibil numai cu  Mac OS X. Când

realizaţi conexiunea la un calculator, pe acesta
este copiat numai directorul selectat de
cameră. Pentru a alege directorul vezi pagina
83.

Scoaterea cablului USB, a suportului de
memorie  sau oprirea camerei digitale
în timpul unei conexiuni USB
Marcaţi şi deplasaţi (drag and drop) pictograma
drive-ului sau pe cea a suportului  de memorie
peste simbolul “Trash”, apoi decuplaţi cablul
USB, scoateţi suportul de memorie din
calculator sau opriţi camera digitală
• Dacă folosiţi Mac SO X v 10.0, decuplarea

cablului USB, etc. trebuie făcută după oprirea
calculatorului.

2  Copierea imaginilor
1 Faceţi dublu clic pe pictograma nou-

recunoscută de pe desktop.
Este afişat conţinutul suportului de
memorie introdus în cameră.

2 Faceţi dublu clic “DCIM”.
3 Faceţi dublu clic pe directorul în care sunt

memorate imaginile pe care doriţi să le
copiaţi.

4 Marcaţi şi deplasaţi (drag and drop)
fişierele cu imagini peste pictograma hard
disk-ului.
Fişierele cu imagini sunt copiate pe
calculatorul dvs. (pe hard disk).
Pentru detalii privind localizarea
imaginilor şi denumirile fişierelor, vezi
pagina 114.
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4  Vizionarea imaginilor pe calculatorul
personal
1 Faceţi dublu clic pe pictograma hard

disk-ului
2 Faceţi dublu clic pe fişierul cu imagini

din directorul ce conţine fişierele copiate.
Fişierul cu imagini se deschide.

• Închideţi toate aplicaţiile ce rulează pe
calculator înainte de a instala driver-ul și
aplicaţia USB.

• Puteţi utiliza programul software
“ImageMixer Ver. 1,5 for Sony” penru a copia
imagini şi a le vizualiza pe calculatorul
personal. Pentru detalii privind instalarea,
vezi instrucţiunile de folosire ce însoţesc CD-
ROM-ul. Pentru detalii legate de operare,
consultaţi fişierele help ale software-ului.

• Dacă imaginea nu poate fi vizualizată măriţi
capacitatea memoriei virtuale.

• “ImageMixer Ver. 1.5 for Sony” nu poate fi
utilizată pentru Mac SO X.

• Aplicaţia “Image Transfer” nu poate fi
utilizată la Macintosh.

Pentru utilizatorii de Mac OS X
Când faceţi click pe un fişier ce conţine o
imagine în modul E-Mail, poate apărea mesajul
“There is no application available to open the
document “DSC0����.JPE”.” (nu există
nici o aplicaţie disponibilă pentru a deschide
documentul “DSC0����.JPE”). În acest
caz, parcurgeţi următoarea procedură.  Interfaţa
poate fi diferită în funcţie de versiunea
sistemului de operare folosită.

1 Faceţi clic pe [Choose Application…]
(alegerea aplicaţiei) din interfaţa “There
is no application available to open the
document “DSC0����.JPE”.”

2 Schimbaţi [Recommended Application]
cu [All Applications].

3 Selectaţi [QuickTime Player] din lista de
aplicaţii, apoi faceţi clic pe [Open].
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Soluţionarea defecţiunilor
Dacă aveţi probleme cu camera dvs., încercaţi
următoarele soluţii :

1 Verificaţi mai întâi elementele de la paginile
119 la 131.
Dacă ecranul indică “C:��:��”,
funcţia de diagnosticare acţionează.
Vă rugăm consultaţi pagina 135.

2 Dacă aparatul dvs. nu funcţionează
corespunzător, apăsaţi butonul RESET care
se află sub capacul de protecţie a
compartimentului pentru acumulator/
”Memory Stick”, apoi porniţi din nou
camera. (Aceasta va şterge reglajele datei,
orei, etc.)

3 În cazul în care camera continuă să nu
funcţioneze corespunzător, consultaţi
dealer-ul dvs. Sony sau un centru local de
service Sony autorizat.

RESET

Baterie și alimentare

  Simptomă Cauză Soluţie

Nu puteţi încărca
acumulatorul

• Camera este pornită. c Opriţi camera (pagina 18).

Acumulatorul nu poate fi
instalat.

• Acumulatorul nu este corect instalat. c Introduceţi acumulatorul împingând în jos pârghia
pentru manevrarea bateriei cu ajutorul muchiei
frontale a acumulatorului (pagina 14).

Simbolul e din fereastra
de afișare clipește des
când încărcaţi
acumulatorul.

• Acumulatorul nu este corect instalat.
• Acumulatorul nu funcţionează corespunzător.

c Instalaţi corect acumulatorul (pagina 14).
c Consultaţi dealer-ul dvs. Sony sau un centru local

de service Sony autorizat.

Simbolul r din fereastra
de afișare nu clipește când
încărcaţi acumulatorul.

• Adaptorul de reţea este deconectat.
• Adaptorul de reţea nu funcţionează corespunzător.

• Acumulatorul nu este corect instalat.
• Acumulatorul este complet încărcat.

c Conectaţi corect adaptorul de reţea (pagina 14).
c Consultaţi dealer-ul dvs. Sony sau un centru local

de service Sony autorizat.
c Instalaţi corect acumulatorul (pagina 14).
—
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  Simptomă Cauză Soluţie

Indicatorul perioadei de
autonomie rămase este
incorect sau deși este
afișat indicatorul care
arată că perioada de
autonomie este suficientă
alimentarea încetează
curând.

• Aţi utilizat camera o perioadă îndelungată într-un loc cu
temperatură foarte mare sau extrem de rece.

• A intervenit o modificare a duratei de autonomie a
acumulatorului.

• Acumulatorul este descărcat.
• Acumulatorul nu mai poate fi utilizat (pagina 149).

c  Vezi pagina 148.

c Încărcaţi acumulatorul după ce a fost utilizat până la
descarcarea completă. Indicatorul perioadei de
autonomie rămase va afişa corect timpul (pagina 15)

c Instalaţi un acumulator încărcat (pagina 14).
c  Înlocuiţi acumulatorul cu altul nou.

Acumulatorul se descarcă
prea repede.

• Utilizaţi camera în locuri cu temeperatură extrem de
scăzută.

• Conectorul DC (de curent continuu) este murdar, motiv
din care acumulatorul nu este complet încărcat.

• Acumulatorul nu mai poate fi utilizat (pagina 149).

c  Vezi pagina 148.

c Curăţaţi conectorul DC cu un şomoiog de bumbac,
etc. şi apoi încărcaţi acumulatorul (pagina 145).

c  Înlocuiţi acumulatorul cu altul nou.

Camera nu poate fi
pornită.

• Acumulatorul nu este corect instalat.
• Este deconectat adaptorul de reţea.
• Acumulatorul prezintă disfuncţionalităţi.

• Acumulatorul este descărcat.
• Acumulatorul nu mai pot fi utilizat (pagina 149).

c Instalaţi corect acumulatorul (pagina 14).
c Conectaţi bine adaptorul de reţea (pagina 17).
c Consultaţi dealer-ul dvs. Sony sau un centru local

de service Sony autorizat.
c Instalaţi un acumulator încărcat (pagina 14).
c  Înlocuiţi acumulatorulul cu altul nou.

Alimentarea se oprește
brusc

• Dacă nu folosiţi camera circa trei minute atunci când
este alimentată de acumulator, aceasta se va opri auto-
mat pentru a evita consumul inutil al energiei
acumulatorului (18).

• Acumulatorul este descărcat.

c  Reporniţi camera (pagina 18) sau folosiţi adaptorul
de reţea (pagina 17).

c  Înlocuiţi acumulatorul cu altul încărcat (pagina 14).
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  Simptomă Cauză Soluţie
Ecranul LCD nu este pornit
deși alimentarea este
pornită.

• Comutatorul FINDER / LCD este în poziţia FINDER. c Puneţi-l în poziţia LCD (pagina 29).

Fotografierea imaginilor statice / filmelor

Subiectul nu este vizibil în
vizor

• Scala dioptrică nu este corespunzător reglată. c Reglaţi cu ajutorul pârghiei vizorului (pagina 29).

Imaginea nu este focalizată • Subiectul este prea apropiat.

• Pentru funcţia de Selecţie a scenei este aleasă una dintre
variantele  (Modul amurg) sau  (Modul peisaj)

• Este ales modul focalizare manuală.

c Alegeţi modul înregistrare Macro. Aveţi să grijă când
fotografiaţi să plasaţi lentilele la o distanţă mai mare
de subiect decât distanţa minimă de fotografiere
(pagina 33).

c Alegeţi alte moduri (pagina 37).

c Alegeţi pentru FOCUS varianta AUTO (pagina 67).
Mărirea digitală de precizie
nu funcţionează

• În meniul SET UP, pentru opţiunea [Digital Zoom] este
aleasă varianta [Smart].

• Fotografiaţi în modul RAW.

c Alegeţi pentru opţiunea [Digital Zoom] varianta [Pre-
cision] (paginile 30, 48, 142).

c Mărirea digitală de precizie nu poate fi utilizată în
modul RAW (paginile 30, 79).

Mărirea inteligentă nu
acţionează.

• Pentru opţiunea [Digital Zoom] este aleasă varianta
[Precision] în meniul SET UP.

• Dimensiunea imaginii este [8 M] sau [3:2].

• Fotografiaţi în modul Multi Burst.

• Fotografiaţi în modul RAW.

c Alegeţi pentru opţiunea [Digital Zoom] varianta
[Smart] (paginile 30, 48, 142).

c Alegeţi altă dimensiune a imaginii în afară de [8 M]
şi [3:2] (pagina 24).

c Mărirea inteligentă nu poate fi utilizată în modul Multi
Burst (paginile 30, 76).

c Mărirea inteligentă nu poate fi utilizată în modul
RAW (paginile 30, 79).

c Puneţi selectorul de mod într-una dintre poziţiile 
, P, S, A, M, SCN sau   (paginile 27, 100).

Subiectul nu este vizibil pe
ecran

• Selectorul rotativ de mod nu este într-una dintre poziţiile
 , P, S, A, M, SCN sau  ..

c Deconectaţi cablul A/V.
c Alegeţi pentru dimensiunea imaginii orice alt reglaj

în afară de [640 (Fine)].

Imaginea vizată nu este
afișată pe ecran în timpul
înregistrării unui film.

• Pentru dimensiunea imaginii este aleasă varianta [640
(Fine)] când cablul de conectare A/V este cuplat la mufa
A/V OUT (MONO).
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  Simptomă Cauză Soluţie

Imaginea este prea
întunecată.

• Fotografiaţi un subiect luminat din spate.

• Luminozitatea ecranului LCD este prea scăzută.

c Alegeţi modul de măsurare (pagina 58).
c Reglaţi expunerea (pagina 59).
c Alegeţi pentru bliţ varianta  (Bliţ forţat) (pagin 68)
c Reglaţi luminozitatea ecranului (paginile 48, 143).

Când privinţi ecranul în
locuri întunecate, poate
apărea zgomot pe ecran.

• Camera luminează temporar ecranul pentru a vă permite
să verificaţi imaginea afişată în timp ce utilizaţi aparatul
în locuri întunecate.

c Aceasta nu va avea efect asupra imaginii fotografiate.

Imaginea este prea
luminoasă.

• Fotografiaţi un subiect luminat cu o sursă concentrată
de lumină aflat într-un spaţiu întunecat cum ar fi o scenă.

• Luminozitatea ecranului LCD este prea puternică.

c Reglaţi expunerea (pagina 59).

c Reglaţi luminozitatea ecranului (paginile 48, 143).

Apar dungi luminoase
verticale când fotografiaţi
un subiect luminos.

• Intervine un fenomen ce face imaginea neclară. c Aceasta nu reprezintă o disfuncţionalitate.

Nu puteţi fotografia • Nu este introdus nici un suport de înregistrare în aparat.
• Capacitatea suportului de înrgistrare este insuficientă.

• Comutatorul  / CF nu este în poziţia potrivită.
• Clapeta de protecţie la scriere a memoriei  “Memory

Stick” este în poziţia LOCK (blocat).
• Capacul compartimentului pentru cardul CF este deschis.
• Nu puteţi fotografia în timp ce se încarcă bliţul.
• Selectorul rotativ de mod nu este pus în poziţia , P, S,

A, M sau SCN la fotografierea unei imagini statice.
• Selectorul rotativ de mod nu este în poziţia  când doriţi

să înregistraţi un film.
• Pentru dimensiunea imaginii este aleasă varianta

[640 (Fine)] când înregistraţi un film.

c Introduceţi suportul de înregistrare (paginile 22, 23)
c Ştergeţi imaginile stocate pe suportul de înregistrare(43).
c Schimbaţi suportul de înregistrare.
c Puneţi comutatorul în poziţia potrivită (pagina 21).

c Puneţi clapeta în poziţia care permite înregistrarea
(pagina 146).

c Închideţi capacul (pagina 23).
—
c Puneţi selectorul rotativ de mod într-una dintre

poziţiile , P, S, A, M sau SCN (pagina 27).
c Puneţi selectorul de mod în poziţia  (pagina 100).

c Utilizaţi un “Memory Stick RPO” sau un
“Microdrive” (paginile 100, 146).

c Alegeţi pentru dimensiunea imaginii oricare altă
poziţie în afară de [640 (Fine)].
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  Simptomă Cauză Soluţie
Fotografierea imaginilor statice / filmelor (continuare)

La trecerea din modul
NightShot în modul Night
Framing, sau când butonul
declanșator este ușor
apăsat în modul
NightFraming se aude un
sunet.

• Sunetul este făcut de lentilele în mişcare. c Aceasta nu reprezintă o disfuncţionalitate.

Culorile imaginii nu sunt
corecte.

• Este activă una din funcţiile NightShot sau NightFraming.

• Sunt activate efectele de imagine.

c Renunţaţi la funcţiile NightShot/NightFraming
(paginile 77 şi 78).

c Renunţaţi la efectele de imagine (pagina 79).

Înregistrarea durează mult
timp.

• Este activă funcţia NR slow shuter (de reducere a
zgomotului apărut la încetinirea diafragmei).

c Alegeţi pentru obturator o viteză mai mare de 1/25
secunde (pagina 55).

Nu puteţi fotografia cu
ajutorul bliţului.

• Selectorul rotativ de mod este în poziţia .

• Pentru bliţ este aleasă varianta  (fără bliţ).

• Este aleasă varianta  (modul Amurg) pentru funcţia
de Selecţie a scenei.

• Este aleasă varianta  (modul Peisaj) pentru funcţia
de Selecţie a scenei.

• Camera funcţionează într-unul din modurile Multi Burst,
Burst sau Expuneri adiacente (Bracket).

• Pentru opţiunea [Hot Shoe] din meniul de reglaje este
aleasă varianta [On].

• Când pentru opţiunea [Pop-up Flash] este aleasă varianta
[Manual] în meniul SET UP, nu aţi glisat spre înafară
bliţul cu ajutorul comutatorului . OPEN (FLASH).

• Este activă funcţia NightShot.

c Puneţi selectorul într-una dintre poziţiile , P, S, A,
M sau SCN (pagina 27).

c Alegeţi pentru bliţ una dintre variantele “Auto” (nici
un indicator),  (Bliţ forţat) sau SL (Încetinire
sincronă) (pagina 68).

c Alegeţi altă variantă (pagina 37).

c Alegeţi pentru bliţ varianta  (Bliţ forţat) (pagina 37).

c Părăsiţi modurile Multi Burst, Burst sau Expuneri
adiacente (Bracket).

c Alegeţi varianta [Off] (paginile 48 şi 142).
c Alegeţi pentru opţiunea [Pop-up Flash] varianta [Auto]

în meniul SET UP (paginile 48, 142) sau glisaţi spre
înafară bliţul cu ajutorul comutatorului . OPEN
(FLASH) (pagina 69).

c Selectaţi funcţia NightFraming sau anulaţi funcţia
NightShot (paginile 77 şi 78).
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Fotografierea imaginilor statice / filmelor (continuare)

Nu puteţi înregistra în
modurile Multi Burst, Burst
sau Expuneri adiacente
(Bracket)

• Pentru opţiunea [Mode] (REC Mode) este aleasă altă
variantă decât [Normal].

c Alegeţi varianta [Normal].

Night Shoot sau Night
Framing nu funţionează.

• Pentru funcţia Selecţea scenei este aleasă una dintre
variantele  (Modul amurg) sau  (Modul peisaj)

c Alegeţi altă variantă (pagina 37).

Ochii subiectului sunt roșii — c Alegeţi pentru opţiunea [Red Eye Reduction]
   (reducerea efectului de “ochi roşii”) varianta [On]

(pagina 69).

  Simptomă Cauză Soluţie

Data și ora sunt
înregistrate incorect

• Nu sunt corect potrivite data şi ora. c Corectaţi data şi ora (pagina 19).

Valoarea aperturii și viteza
obturatorului devin
luminoase când apăsaţi și
ţineţi pe jumătate apăsat
butonul declanșator.

• Expunerea este incorectă. c Reglaţi expunerea (pagina 59).

Modul macro nu
funcţionează

• Selectorul rotativ de mod este într-una din poziţiile S, A,
M sau SCN

• Este selectat modul normal de focalizare.

c alegeţi poziţiile , P sau (numai pentru Night
Shoot) (paginile 77 şi 78)

c Funcţia Night Framing nu poate fi utilizată când este
ales modul normal de focalizare. Puneţi comutatorul
Focus în poziţia Auto (pagina 67)
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Vizualizarea imaginilor

  Simptomă Cauză Soluţie
Imaginea nu poate fi
redată.

• Selectorul rotativ de mod nu este în poziţia .
• Aţi modificat cu ajutorul unui calculator denumirea

fişierului / directorului.
• Nu puteţi reda cu camera o imagine care a fost modificată

cu calculatorul.
• Dacă aparatul este în modul USB.
• Capacul compartimentului pentru cardul CF este deschis.

c Puneţi selectorul de mod în poziţia  (pagina 39).
c Vezi pagina 116.

—

c Renunţaţi la comunicarea USB (pagina 110).
c Închideţi acest capac (pagina 23).

Imaginea este grosieră
îndată ce este redată

• Imaginea devine pentru un moment grosieră datorită
procesării.

c Aceasta nu reprezintă o disfuncţionalitate.

Imaginile nu pot fi redate la
televizor.

• Reglajul [Video Out] ales pentru cameră din meniul SET
UP este incorect.

• Conexiunea nu este corectă.

c Alegeţi pentru [Video Out] varianta [NTSC] sau
[PAL] (paginile 48 şi 144).

c Verificaţi conexiunea (pagina 41).
Imaginile nu pot fi redate la
calculator.

— c Vezi pagina 126-127.
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  Simptomă Cauză Soluţie

Nu știţi dacă sistemul dvs.
de operare acceptă camera

— c Consultaţi “Configuraţia recomandată” (paginile 105,
117).

Nu puteţi instala driver-ul
USB.

— c În Windows 2000, conectaţi-vă ca Administrator
(Administratori autorizati) (pagina 105).

Nu puteţi copia imagini. • Camera nu este corect conectată la calculator
• Procedura de copiere diferă în funcţie de sistemul de

operare folosit.
—

—

c Conectaţi corect camera cu calculatorul (pagina 109).
c Urmaţi procedura de copiere pentru sistemul dvs. de

operare (pagina 110, 111, 117).
c Dacă utilizaţi “Image Transfer”, vezi pagina 110.
c Dacă utilizaţi aplicaţia software “ImageMixer Ver. 1.5

for Sony” faceţi clic pe HELP.

Calculator

Ștergerea / montajul imaginilor
  Simptomă Cauză Soluţie

Camera nu poate șterge o
imagine.

• Imaginea este protejată.
• Clapeta de protecţie la scriere a unităţii “Memory Stick”

este în poziţia LOCK (blocat).

c Renunţaţi la protecţie (pagina 89).
c Puneţi clapeta în poziţia ce permite înregistrarea

(pagina 146).

Aţi șters imaginea din
greșeală.

• Odată ce aţi şters o imagine, nu o mai puteţi recupera. c Protejarea imaginii poate preveni ştergerea
accidentală a acesteia (pagina 89).

c Clapeta de protecţie la scriere a unităţii “Memory
Stick” vă va împiedica să ştergeţi imaginile din
greşeală (pagina 146).

Funcţia de redimensionare
nu acţionează.

• Nu puteţi redimensiona filme, imagini Multi Burst, fişiere
de date RAW şi imagini necomprimate (TIFF).

—

Nu puteţi atașa un marcaj
de imprimare (DPOF).

• Marcajele de imprimare (DPOF) nu pot fi ataşate filmelor
sau imaginilor înregistrate în modul RAW.

—

Nu puteţi tăia un film • Filmul nu este suficient de lung pentru a putea fi tăiat.
• Filmele protejate nu pot fi tăiate.
• Imaginile statice nu pot fi tăiate.

—
c Renunţaţi la protecţie (pagina 89).
—
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  Simptomă Cauză Soluţie

Calculatorul dvs. nu
recunoaște camera.

• Camera este oprită.
• Nivelul de energie al acumulatorului este prea scăzut.
• Nu folosiţi cablu USB furnizat.
• Cablul USB nu este conectat ferm.

• Pentru [USB Connect] nu este aleasă varianta [Normal]
dintre reglajele SET UP.

• La conectorii USB ai calculatorului dvs. sunt cuplate şi
alte echipamente în afară de tastatură şi mouse.

• Camera nu este conectată direct la calculator.

• Nu este instalat driver-ul USB.
• Calculatorul dvs. nu recunoaşte bine dispozitivul

deoarece aţi conectat camera la calculator prin cablul
USB înainte de a instala “Driver-ul USB” de pe CD.

• Capacul compartimentului pentru cardul CF este deschis.

c Porniţi camera (pagina 18).
c Utilizaţi adaptorul de reţea (pagina 17).
c Folosiţi cablul USB furnizat (pagina 109).
c Deconectaţi cablul USB şi reconectaţi-l mai bine.

Verificaţi dacă pe ecran este afişat mesajul “USB
MODE” (pagina 109).

c Alegeţi varianta [Normal] (pagina 144).

c Deconectaţi toate cablurile USB în afară de cele ce
conectează tastatura şi mouse-ul.

c Conectaţi direct camera la calculator fără a utiliza
un hub USB.

c Instalaţi driver-ul USB (pagina 106).
c Ştergeţi dispozitivul depistat în mod eronat de

calculatorul dvs., apoi reinstalaţi driver-ul USB
(paginile 106, 112).

c Închideţi capacul (pagina 23).

După realizarea unei
conexiuni USB, aplicaţia
“Image Transfer” nu
pornește automat

—

—

c Selectaţi [Launch Image Transfer automatically when
the camera, etc. is conected] (lansează automat
aplicaţia Image Transfer la conectarea camerei)
corespunzător reglajului [Basic] (pagina 111).

c Realizaţi o conexiune USB când calculatorul este
pornit.

Imaginea nu poate fi redată
pe calculator.

• Aţi încercat să redaţi o imagine înregistrată în modul
RAW.

—

—

c Instalaţi aplicaţia software de pe CD-ul furnizat
(pagina 79).

c Dacă utilizaţi aplicaţia software “ImageMixer Ver.
1.5 for Sony” faceţi clic pe HELP.

c Consultaţi producătorul calculatorului sau pe cel al
aplicaţiei software.

Calculator (continuare)
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  Simptomă Cauză Soluţie

Nu puteţi imprima o
imagine

—
—

c Verificaţi reglajele imprimantei.
c Dacă utilizaţi aplicaţia software “ImageMixer Ver.

1.5 for Sony” faceţi clic pe HELP.

Apare un mesaj de eroare
când introduceţi CD-ul
furnizat.

• Monitorul calculatorului nu este corect reglat. c Alegeţi pentru monitorul calculatorului următoarele :
Pentru Windows 800 × 600 pixeli sau mai mult,
adâncime de culoare (16-biţi, 65.000 culori) sau mai
mult
Pentru Macintosh, 800 × 600 puncte sau mai mult,
32.000 de culori sau mai mult.

Imaginea și sonorul
prezintă zgomot la redarea
unui film pe calculator

• Este redat un film direct de pe suportul de înregistrare. c Copiaţi filmul pe hard disk-ul calculatorului, apoi
redaţi filmul de acolo (paginile 110, 111, 117).

  Simptomă Cauză Soluţie

Nu puteţi introduce o
unitate “Memory Stick”

• Aţi încercat să introduceţi invers unitatea de memorie. c Introduceţi corect memoria “Memory Stick” în
compartimentul care-i este destinat (pagina 22).

Nu puteţi înregistra în
memoria “Memory Stick”

• Clapeta de protecţie la scriere a unităţii “Memory Stick”
este în poziţia LOCK (blocat).

• Unitatea de memorie “Memory Stick” este plină.
• Comutatorul  / CF este în poziţia CF.
• Când înregistraţi filme, dimensiunea imaginii este de

[640(Fine)].

c Puneţi clapeta în poziţia ce permite înregistrarea
(pagina 146).

c Ştergeţi imaginile ce nu vă interesează (pag. 43, 102).
c Puneţi comutatorul în poziţia  (pagina 21).
c Utilizaţi un “Memory Stick PRO” sau un Microdrive

(paginile 100, 146).
c Alegeţi altă dimensiune a imaginii afară de [640(Fine)]

“Memory Stick”

Nu puteţi formata memoria
“Memory Stick”

• Clapeta de protecţie la scriere a unităţii “Memory Stick”
este în poziţia LOCK (blocat).

c Puneţi clapeta în poziţia ce permite înregistrarea
(pagina 146).

Aţi formatat din greșeală
memoria “Memory Stick”

• Prin formatare sunt şterse toate informaţiile din
memoria “Memory Stick”. Nu le mai puteţi recupera.

c Vă recomandăm să puneţi clapeta de protecţie la
scriere a memoriei “Memory Stick” în poziţia LOCK
(blocat) pentru a evita ştergerea accidentală (pag146).
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Nu puteţi introduce un
Microdrive sau un card CF

• Aţi încercat să introduceţi un card ce nu poate fi utilizat.
• Aţi introdus suportul de înregistrare invers.

—
c Introduceţi corect suportul de înregistrare (pagina 23).

Nu puteţi înregistra pe
Microdrive sau pe cardul
CF

• Microdrive-ul / cardul CF este complet ocupat.
• Aţi încercat să introduceţi un card ce nu poate fi utilizat.
• Capacul compartimentului pentru cardul CF este deschis.
• Comutatorul  / CF este în poziţia .
• Când înregistraţi filme folosind un card CF, dimensiunea

imaginii este de [640(Fine)].

c Ştergeţi imaginile ce nu vă interesează (pag. 43, 102).
—
c Închideţi capacul (pagina 23).
c Puneţi comutatorul în poziţia CF (pagina 21).
c Utilizaţi un “Memory Stick PRO” sau un Microdrive

(paginile 100, 146).
c Alegeţi altă dimensiune a imaginii afară de [640(Fine)]

Microdrive / card CF

Microdrive-ul s-a încălzit • Aţi folosit Microdrive-ul o perioadă îndelungată de timp. c Aceasta nu reprezintă o disfuncţionalitate.

Aţi formatat din greșeală
Microdrive-ul / cardul CF

• Prin formatare sunt şterse toate informaţiile de pe
Microdrive / cardul CF. Nu le mai puteţi recupera.

—

  Simptomă Cauză Soluţie



130

Imprimanta ce permite operaţia PictBridge

Nu poate fi stabilită
conexiunea

c Consultaţi-vă cu producătorul imprimantei.
c Verificaţi dacă imprimanta este pornită şi dacă puteţi

conecta camera.
c Alegeţi varianta [PictBridge] (pagina 144).

• Imprimanta nu este compatibilă cu standardul PrintBridge.
• Imprimanta nu este reglată pentru conectarea cu camera.

• Pentru opţiunea [USB Connect] nu este aleasă varianta
[PictBridge] în meniul SET UP.

  Simptomă Cauză Soluţie

Nu puteţi imprima imagini. c Verificaţi dacă imprimanta şi camera sunt conectate
adecvat prin intermediu cablului USB.

c Porniţi imprimanta. Pentru informaţii suplimentare,
consultaţi instrucţiunile de folosire ce o însoţesc.

—

—

• Camera nu se poate conecta la imprimantă.

• Imprimanta nu este pornită.

• Filmele şi imaginile înregistrate în modul RAW nu pot fi
imprimate.

• Este posibil ca imaginile modificate cu ajutorul
calculatorului sau imaginile fotografiate cu altă cameră să
nu poată fi imprimate.

Operaţia de imprimare este
anulată

—

—

Nu puteţi insera data sau
să imprimaţi imaginile în
modul index.

c Consultaţi producătorul imprimantei pentru a afla dacă
aceasta dispune sau nu de respectivele funcţii.

c Consultaţi-vă cu producătorul imprimantei.

• Aţi deconectat cablul USB înainte ca simbolul  (Nu
deconectaţi cablul USB) să dispară de pe ecran.

• Aţi comutat butonul  / CF în timpul imprimării.

• Imprimanta nu are disponibile aceste funcţii.

• Este posibil ca în funcţie de imprimantă, data să nu fie
inserată în modul index.

Pe partea unde este
inserată data apare
simbolul “---- -- --”

c Imaginile care nu au înregistrate date referitoare la
dată nu pot fi imprimate cu dată. Alegeţi pentru
opţiunea [Date] varianta [Off] şi imprimaţi-o.

• Datele referitoare la dată nu sunt înregistrate pe imagine.
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Altele

  Simptomă Cauză Soluţie

Camera nu acţionează, nu
pot fi efectuate operaţii

• Nu folosiţi un acumulator “InfoLITHIUM”.
• Nivelul bateriei este scăzut sau zero (Este afişat

indicatorul E).
• Adaptorul de reţea nu este conectat ferm.

c Utilizaţi un acumulator “InfoLITHIUM” (pagina 148).
c Încărcaţi acumulatorul (pagina 14).

c Conectaţi bine adaptorul la mufa DC IN a camerei,
respectiv la o priză de perete (pagina 17).

Deși alimentarea este
pornită camera nu
funcţionează.

• Sistemul intern nu acţionează corespunzător. c  Deconectaţi şi reconectaţi după un minut
acumulatorul, apoi porniţi camera. Dacă nu
funcţionează, apăsaţi cu un obiect cu vârf butonul
RESET localizat pe partea dinspre interior a capacului
compartimentului pentru acumulator/”Memory
Stick”. După aceasta reporniţi alimentarea. (Vor fi
şterse reglajele privind data, ora, etc.)

Nu puteţi identifica
indicatorul pe ecranul

— c Consultaţi lista indicatorilor (paginile 151, 156).

Lentilele se aburesc. • A condensat umezeala pe lentile. c Opriţi camera şi lăsaţi-o circa o oră înainte de a încerca
să o mai folosiţi (pagina 145).

Camera se încălzește dacă
o folosiţi mult timp.

— c Aceasta nu reprezintă o disfuncţionalitate.
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Pe ecran pot apărea următoarele mesaje :

Avertismente şi mesaje

• Introduceţi o unitate de memorie “Memory Stick” (pagina 22).
• Puneţi comutatorul  / CF în poziţia CF şi înregistraţi imaginea folosind un Microdrive / un card CF.
• Opriţi alimentarea, apoi reporniţi-o (pagina 18).
• Unitatea “Memory Stick” introdusă nu poate fi folosită de camera dvs. digitală (pagina 146).
• Unitatea “Memory Stick” este deteriorată sau bornele acesteia sunt murdare.
• Introduceţi corect memoria “Memory Stick” (pagina 22).
• Memoria “Memory Stick” nu poate fi folosită la camera dvs. digitală (pagina 146).
• Nu puteţi înregistra sau şterge imagini pe “Memory Stick” cu această cameră.
• Clapeta de protecţie la scriere a unităţii “Memory Stick” este în poziţia LOCK (blocat). Puneţi-o în poziţia

care permite înregistrarea (pagina 146).
• Capacitatea memoriei “Memory Stick” este insuficientă. Nu puteţi înregistra imagini. Ştergeţi imaginile sau

datele care nu vă interesează (paginile 43, 102).
• Introduceţi Microdirve-ul / cardul CF (pagina 23).
• Puneţi comutatorul  / CF în poziţia  şi înregistraţi imaginea folosind un “Memory Stick”.
• A fost introdus în aparat un card CF care nu poate fi folosit (pagina 147).
• Microdrive-ul / cardul CF este deteriorat sau zona cu conectori a Microdrive-ului / cardului CF este murdară.
• Introduceţi corect Microdrive-ul / cardul CF (pagina 23).
• Cardul CF introdus nu poate fi utilizat cu camera dvs. (pagina 21).
• Microdrive-ul / cardul CF este reglat în aşa fel încât să nu poată fi înregistrat. Consultaţi producătorul

Microdrive-ului / cardului CF.
• Capacitatea Microdrive-ului / cardului CF este insuficientă. Nu puteţi înregistra imagini. Ştergeţi datele sau

imaginile care nu vă interesează (paginile 43, 102).
• Închideţi capacul compartimentului pentru cardul CF.
• Formatarea sportului de înregistrare a eşuat. Formataţi din nou suportul de înregistrare (pagina 45).
• Acumulatorul nu este de tipul “InfoLITHIUM”.

  Mesaj Semnificaţie
No Memory Stick

Sistem error
Memory Stick error

Memory Stick type error
Read only memory
Memory Stick locked

No memory space

No CF card

CF card error

CF card type error
CF card locked

No CF card space

Cover open
Format error
For “InfoLITHIUM” battery
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• Nivelul bateriei este scăzut sau zero. Încărcaţi acumulatorul (pagina 14). În funcţie de condiţiile de utilizare şi de
tipul acumulatorului, indicatorul poate clipi chiar dacă mai dispune de o perioadă de autonomie de 5-10 minute.

• Pe suportul de înregistrare există deja un director care are alocate în denumire aceleaşi prime trei cifre. (spre
exemplu 123MSDCF şi 123ABCDE). Selectaţi alt director sau creaţi un nou director.

• Directorul ale cărui prime trei cifre din nume sunt “999” există pe suportul de memorie. Nu puteţi să mai
creaţi alte directoare.

• Aţi încercat să selectaţi directorul dedicat vizionării. Selectaţi alte directoare (pagina 51).
• Cantitatea de lumină este insuficientă sau camera poate tremura deoarece viteza obturatorului aleasă este

prea mică. Utilizaţi bliţul sau montaţi camera pe un trepied pentru ca acesta să stea într-o poziţie stabilă.
• Aţi încercat să efectuaţi o operaţie care nu este permisă în modul NIGHTSHOT.
• Aţi încercat să efectuaţi o operaţie care nu este permisă în modul NIGHTFRAMING.
• Comutatorul FOCUS este pus în poziţia MANUAL când selectorul rotativ de mod este adus în poziţia .
• Glisaţi spre înafară bliţul cu ajutorul butonului . OPEN (FLASH) (pagina 69).
• A fost introdus un suport de înregistrare care nu corespunde dimenisunii [640(Fine)] de film (pagina 100).
• Când utilizaţi un Microdrive, procesul de scriere a datelor nu a avut loc din cauza unei întreruperi în

transmiterea datelor.
• Când utilizaţi un Microdrive, procesul de scriere a datelor nu a avut loc din cauza unei întreruperi în

transmiterea datelor. (Acest mesaj apare după mesajul “Busy”).
• Filmele memorate pe Microdrive nu pot fi redate din cauza unei probleme legate de temperatura din interior

sau datorate vibraţiilor.
• Fişierul este deteriorat.
• A apărut o eroare la redarea imaginii.
• Imaginea redată are o dimensiune care nu poate fi redată de camera dvs.
• În folderul respectiv nu a fost înregistrată nici o imagine.
• Filmul nu este suficient de lung pentru a fi divizat.
• Fişierul nu conţine un film.
• Sunt redate fişiere care au fost create cu alt echipament decât camera dvs. digitală.
• Pentru opţiunea [USB Connect] este aleasă varianta [PictBridge] cu toate că aparatul este conectat la un

dispozitiv ce nu beneficiază de opţiunea PictBridge. Verficaţi dispozitivul.

  Mesaj Semnificaţie
E

Folder error

Cannot create more folders

Cannot record

“Night shot”
“Night framing”
Manual focus is invalid
The flash is not open
640 (Fine) is not available
Busy

Buffer over

Read error

File error
Image size over
No file in this folder
Can not divide

Invalid operation
Enable printer to connect



134

• Aţi încercat să imprimaţi imagini înainte să se fi stablit conexiunea cu imprimanta.
• Aţi încercat să executaţi [DPOF image] fără să verificaţi marcajul .
• Aţi încercat să executaţi [All In This Folder] selectând directorul care cuprinde numai filme sau imagini

înregistrate în modul RAW. Nu puteţi imprima filme sau imagini înregistrate în modul RAW.
• Când imprimanta este ocupată, nu poate primi comenzi de printare. Verificaţi starea imprimantei.
• A intervenit o eroare legată de hârtie cum ar fi : lipsa hârtiei, blocarea hârtiei în interior, etc. Verificaţi

imprimanta.
• A intervenit o eroare legată de cerneală. Verificaţi imprimanta.
• Camera o recepţionat un mesaj de eroare de la imprimantă. Verificaţi imprimanta sau vedeţi dacă nu este

deteriorată imaginea pe care vreţi să o imprimaţi.
• Datele sunt în curs de transfer spre imprimantă. Nu deconectaţi cablul USB.

Connect to  device
No printable image

Printer busy
Paper error

Ink error
Print error

  Mesaj Semnificaţie
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Afișaj de auto-diagnosticare

– Dacă este afișat un cod care începe
cu o literă

Camera dvs. beneficiază de un afişaj de
auto-diagnosticare. Această funcţie afişază
starea camerei dvs. pe ecran printr-un cod
alcătuit dintr-o literă şi patru cifre. În acest caz,
consultaţi tabelul alăturat şi luaţi măsurile
sugerate. Ultimele două cifre (simbolizate prin
��) vor fi diferite în funcţie de starea camerei.

Afişajul de auto-diagnosticare

Camera nu poate citi sau scrie date
pe suportul de înregistrare.
Este introdus un suport de
înregistrare neformatat.
Suportul de înregistrare introdus în
aparat nu poate fi utilizat de camera
dvs. digitală sau datele stocate aici
sunt deteriorate.

  Cod Cauză Măsură pentru soluţionare

C:32:��

C:13:��

C:61:��
C:91:��

A apărut o problemă hardware legată
de camera dvs. digitală.

A apărut o problemă pe care nu o
puteţi rezolva dvs.

Opriţi şi reporniţi alimentarea (pagina 18).

Reintroduceţi de câteva ori suportul de
înregistrare în aparat.
Formataţi suportul de înregistrare (pagina 45).

Introduceţi un nou suport de înregistrare
(paginile 21, 22, 23).

Apăsaţi butonul RESET (pagina 119) localizat
pe partea interioară a capacului
compartimentului pentru acumulator/”Memory
Stick”, apoi porniţi din nou camera.

Dacă în continuare camera dvs. nu funcţionează
bine deşi aţi aplicat de câteva ori măsurile de
soluţionare sugerate, este posibil ca aparatul să
trebuiască reparat. Contactaţi dealer-ul dvs.
Sony sau un service Sony autorizat şi
comunicaţi codul format din 5 caractere.
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     16MB       32MB     64MB      128MB      MSX-256      MSX-512      MSX-1G
 8 M         0 (0)         1 (1)          2 (2)            4 (4)              8 (8)    17 (18)             34 (37)
 3:2         0 (0)      1 (1)          2 (2)  5 (5)              9 (9)    18 (20)             38 (41)
 5 M         0 (0)         1 (1)          2 (2)            4 (5)              8 (9)    17 (18)             36 (38)
 3 M         0 (0)         1 (1)          2 (2)            5 (5)              9 (9)    18 (19)             38 (39)
 1 M         0 (0)         1 (1)          2 (2)            5 (5)              9 (9)    19 (19)             39 (39)
 VGA                  0 (0)          1 (1)          2 (2)            5 (5)              9 (9)    19 (19)             40 (40)

Numărul de imagini ce pot fi memorate şi durata
fotografierii diferă în funcţie de capacitatea
suportului de înregistrare, de dimensiunea
imaginii şi de calitatea acesteia. Consultaţi
următoarele tabele când alegeţi un suport de
înregistrare.

• Numărul de imagini este listat în ordinea Fine
(Standard).

• Valorile numărului de imagini ce pot fi
memorate şi durata fotografierii pot varia în
funcţie de condiţiile de fotografiere.

• Pentru a afla duratele normale de fotografiere
şi numărul de imagini ce pot fi memorate,
vezi pagina 25, 26.

• Când numărul rămas de imagini ce pot fi
înregistrate este mai mare de 9999, este afişat
indicatorul “>9999”, iar când acesta este mai
mare de 999, în fereastra de afişare apare
“999”.

Numărul de imagini ce pot
fi stocate / durata
fotografierii

RAW (unităţi de măsură : imagini)

TIFF (unităţi de măsură : imagini)

“Memory Stick”

     16MB       32MB     64MB      128MB      MSX-256      MSX-512      MSX-1G
 8 M         0 (0)         1 (1)          3 (3)            6 (6)           10 (11)    22 (24)             45 (49)
 3:2 —        —     —    —     —        — —
 5 M         0 (0)         1 (1)          3 (3)            6 (6)           11 (12)    23 (25)             48 (51)
 3 M         0 (0)         1 (1)          3 (3)            6 (7)           12 (12)    25 (26)             51 (53)
 1 M         0 (0)         1 (1)          3 (3)            7 (7)           12 (13)    26 (26)             53 (54)
 VGA                  0 (0)          1 (1)          3 (3)            7 (7)           13 (13)    27 (27)             55 (55)

     16MB       32MB     64MB      128MB      MSX-256      MSX-512      MSX-1G
 8 M         3 (7)         8 (14)      16 (29)       32 (58)           58 (106)  119 (216)        242 (442)
 3:2         3 (7)      8 (14)     16 (29)        32 (58)          58 (106)  119 (216)        242 (442)
 5 M        6 (11)       12 (22)     25 (45)        50 (91)          90 (166)  183 (337)        375 (689)
 3 M        9 (17)       19 (34)     39 (69)        79 (138)      142 (246)  290 (500)        592 (1022)
 1 M       22 (38)      45 (78)     91 (157)    183 (316)       324 (549)      660 (1117)     1347 (2280)
 VGA                69 (121)   140 (245)  281 (492)    564 (987)   1020 (1785)    2074 (3630)    4234 (7410)

Voice* (unităţi de măsură : imagini)

* Pentru cinci secunde de înregistrare audio
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Multi Burst (unităţi de măsură : imagini)
      16MB      32MB     64MB      128MB     MSX-256      MSX-512      MSX-1G

 1 M       24 (46)     50 (93)   101 (187)    202 (376)     357 (649)      726 (1320)      1482 (2694)

     16MB       32MB     64MB      128MB      MSX-256      MSX-512      MSX-1G
 8 M         4 (7)         8 (14)       16 (29)       32 (59)          59 (108)  120 (220)        244 (449)
  3:2         4 (7)      8 (14)      16 (29)       32 (59)          59 (108)  120 (220)        244 (449)
 5 M         6 (11)       12 (23)     25 (46)       50 (94)          91 (170)  186 (345)        380 (705)
 3 M         9 (17)       20 (35)     40 (71)       80 (143)      145 (255)  296 (518)       604 (1058)
 1 M       23 (42)      47 (85)     96 (171)    192 (343)     340 (595)      691 (1210)      1411 (2470)
 VGA               81 (162)   163 (327)  328 (657)  658 (1317)   1190 (2381)    2420 (4841)    4940 (9881)

E-mail (unităţi de măsură : imagini)

Movie
     16MB       32MB     64MB      128MB      MSX-256      MSX-512      MSX-1G

 640 (Fine) —        —     —    —     —        — —
 640 (Standard)     0:00:42      0:01:27      0:02:56       0:05:54       0:10:42           0:21:47          0:44:27
 160      0:11:12      0:22:42      0:45:39        1:31:33       2:51:21           5:47:05         11:44:22

Numerele indică perioada de înregistrare.
Spre exemplu : “1:31:33” reprezintă “1 oră, 31 minute, 33 secunde”.
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“Memory Stick”

     1 G (DSCM - 11000)
  8 M 50 (55)

  3 : 2     —

  5 M 54 (57)

  3 M 56 (58)

  1 M 59 (60)

  VGA 61 (61)

     1 G (DSCM - 11000)
  8 M 38 (41)

  3 : 2 42 (45)

  5 M 40 (42)

  3 M 42 (43)

  1 M 43 (44)

  VGA 44 (44)

     1 G (DSCM - 11000)
  8 M 269(490)

  3 : 2 269(490)

  5 M 416(764)

  3 M 657(1133)

  1 M 1494(2528)

  VGA 4695(8217)

RAW     (unităţi de măsură : imagini)

TIFF     (unităţi de măsură : imagini)

Voice*     (unităţi de măsură : imagini)

* Pentru cinci secunde de înregistrare audio

     1 G (DSCM - 11000)
  8 M      271 (498)

  3 : 2      271 (498)

  5 M      421 (782)

  3 M      670 (1173)

  1 M    1565 (2739)

  VGA    5478 (10956)

E-mail     (unităţi de măsură : imagini)

Multi Burst     (unităţi de măsură : imagini)

            1 G (DSCM - 11000)
  640 (Fine)   0:13:41

 640 (Standard)   0:49:13

  160 12:42:06

Movie (film)     (unităţi de măsură : imagini)

            1 G (DSCM - 11000)
  1 M     1643 (2988)

Numerele indică perioada de înregistrare.
Spre exemplu : “12:42:06” reprezintă “12 ore,
42 minute, 6 secunde”.
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Elemente ale meniului
Elementele din meniu care pot fi modificate în funcţie de poziţia selectorului rotativ de mod. Ecranul
rezintă numai elementele pe care le puteţi acţiona din poziţia curentă a selectorului rotativ de mod.
Reglajele din oficiu sunt marcate cu x.

Când selectorul rotativ de mod este în poziţia 
  Element Reglaj  Descriere

 (Image Size -
Dimensiunea imaginii)

x 8M / 3:2 / 5M / 3M / 1M / VGA Selectează dimensiunea imaginii când fotografiaţi imagini statice (pagina 24).

RAW
TIFF
Voice
E-mail

x Normal

Mode (REC Mode -
modul înregistrare)

– Înregistrează un fişier cu date RAW pe lângă fişierul JPEG (pagina 79).
– Înregistrează un fişier necomprimat (TIFF) pe lângă cel JPEG (pagina 80).
– Înregistrează un fişier audio (cu o imagine statică) pe lângă cel JPEG (pag 81).
– Înregistrează un fişier JPEG de mici dimensiuni (320×240) pe lângă imaginea

la dimensiunea aleasă de dvs. (pagina 81).
– Înregistrează o imagine în modul normal de înregistrare.

Când selectorul rotativ de mod este într-una dintre poziţiile P, S, A, M sau SCN

  Element Reglaj  Descriere

 (Image Size -
Dimensiunea imaginii)

 /  /  / x Stabileşte modul de Selecţie a Scenei (pagina 37). (Acest reglaj poate fi realizat
numai în modul SCN).

x 8M / 3:2 / 5M / 3M / 1M / VGA

SCN (Scenă)

Selectează dimensiunea imaginii când fotografiaţi imagini statice (pagina 24).

ISO (ISO) 800 / 400 / 200 / 100 / 64 / x Auto Selectează sensibilitatea ISO. Când fotografiaţi la întuneric sau când înregistraţi
un subiect în mişcare, alegeţi ca reglaj un număr mare. Când înregistraţi imagini
de înaltă calitate alegeţi un număr mic (pagina 64). (Acest reglaj nu poate fi
realizat în modul SCN).

 (P.Quality) x Fine / Standard Înregistrează imagini de calitate foarte bună. /
Înregistrează imagini la calitate standard (pagina 49).
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Când selectorul de mod este în poziţia  .

  Element Reglaj Descriere

±1,0EV / x ±0,7EV / ±0,3EVBRK (Bracket Step)

 (Interval) 1/7,5 ; 1/15 ; x 1/30

Reglează valoarea compensării de expunere când înregistraţi trei imagini fiecare
cu valori diferite ale expunerii (pagina 63). (Acest reglaj poate fi făcut numai în
modul Expuneri adiacente - Bracket cu ajutorul butonului  /BRK).

Selectează intervalul dintre cadrele fotografiate în modul Multi Burst (pag. 76).
(Acest reglaj poate fi făcut numai în modul Multi Burst cu butonul /BRK).

RAW
TIFF
Voice
E-mail

x Normal

Mode (REC Mode -
modul înregistrare)

– Înregistrează un fişier cu date RAW pe lângă fişierul JPEG (pagina 79).
– Înregistrează un fişier necomprimat (TIFF) pe lângă cel JPEG (pagina 80).
– Înregistrează un fişier audio (cu o imagine statică) pe lângă cel JPEG (pag 81).
– Înregistrează un fişier JPEG de mici dimensiuni (320×240) pe lângă imaginea

la dimensiunea aleasă de dvs. (pagina 81).
– Înregistrează o imagine în modul normal de înregistrare.

High / x Normal / Low  (Flash Level)
PFX (P.Effect) Solarize / Sepia / Neg.Art / x  Off

Selectează cantitatea de lumină ce va fi emisă de bliţ (pagina 70).
Ajustează efectele speciale pentru imagine (pagina 79).

COLOR (Culoare) Real / x Standard Selectează modul de reproducere a culorii (pagina 74).

 (Saturaţie) + / x Normal / – Reglează saturaţia imaginii. Apare indicatorul   (cu excepţia cazului în care
este aleasă varianta Normal.) Acest reglaj nu poate fi făcut în modul SCN.

 (Contrast) + / x Normal / – Reglează contrastul imaginii. Apare indicatorul  (cu excepţia cazului în care
este aleasă varianta Normal.) Acest reglaj nu poate fi făcut în modul SCN.

 (Claritate) + / x Normal / – Reglează claritatea imaginii. Apare indicatorul  (cu excepţia cazului în care
este aleasă varianta Normal.) Acest reglaj nu poate fi făcut în modul SCN.

  Element Reglaj  Descriere

640 (Fine) / 640 (Standard) / 160 (Image Size -
Dimensiunea imaginii)

Selectează dimensiunea imaginii când înregistraţi filme (pagina 100).

PFX (P.Effect) Solarize / Sepia / Neg.Art / x  Off Reglează efectele speciale pentru imagine (pagina 79).
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Când selectorul de mod este în poziţia .

 (sens antiorar) /
 (sens orar) / OK / Cancel

  Element Reglaj  Descriere

DPOF

OK / Cancel  Folder
Protect

Selectează directorul ce conţine imaginile care vreţi să fie redate (pagina 83).

— Protejază  imaginile pentru a nu fi şterse din greşeală / deprotejază (pagina 89).
—

 Slide Interval

Image

Repeat

Start
Cancel

– Stabileşte intervalul în cazul succesiunii de imagini (slide show) (pagina 85).
(Numai pentru imagini afişate câte una singură pe întreg ecranul.)
x3 sec/ 5 sec/ 10 sec/ 30 sec/ 1min

– Selectează imaginile fie din director, fie de pe suportul de înregistrare.
x Folder / All

– Repetă succesiunea de imagini.
x On / Off

– Porneşte succesiunea de imagini.
– Anulează reglajele şi executarea succesiunii de imagini.

Selectează imaginile statice cărora doriţi a le ataşa/şterge marcajul de imprimare
(DPOF) (pagina 91).

 (Rotate) Roteşte imaginile statice (pagina 86). (Numai pentru imagini ce ocupă întreg
ecranul.)

8M / 5M / 3M / 1M / VGA / Cancel (Resize) Modifică dimensiunea imaginii înregistrate (pagina 90). (Numai pentru imagini
ce ocupă întreg ecranul.)

 (Divide) OK / Cancel Împarte un film (pagina 104). (Numai pentru imagini ce ocupă întreg ecranul.)

 (Print) — Imprimă imaginile folosind o imprimantă cu opţiunea PictBridge (pagina 93).
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 (Camera 1)

Puneţi selectorul de mod în poziţia SET UP. Este afişată interfaţa SET UP.
Reglajele din oficiu sunt marcate cu x.

Elemente de reglaj SET UP

  Element Reglaj  Descriere

Date / Time
(Data / Ora)

Single / x Monitor /
Cont

AF Mode
(Modul auto focalizare)

Digital Zoom
(Mărire digitală)

Smart / x Precision

Day&Time / Date /
x Off

Red Eye Reduction
(Reducerea efectului de ochi roșii)

On / x Off

Hologram AF
(Hologramă de auto focalizare)

xAuto / Off

Alege modul de efectuare a focalizării (pagina 66).

Alege modul de mărire digitală (pagina 30).

Reduce fenomenul de “ochi roşii” când folosiţi bliţul (pagina 69).

Selectează dacă să fie inserate data şi ora peste imagine (pagina 36). La înregistrarea filmelor sau
a imaginilor în modul Multi Burst, data şi ora nu pot fi suprapuse peste imagine. Informaţiile
temporale nu vor fi afişate în timpul fotografierii, ci la redarea  imaginii.

Alege dacă fie emisă lumina pentru realizarea hologramei pentru focalizare automată. Ajută când
este dificil să se focalizeze un subiect în condiţii de întuneric (pagina 35).

Auto Review
(Revedere automată)

On / x Off Când fotografiaţi imagini statice, selectaţi dacă să fie sau nu afişată imaginea imediat după ce a
fost înregistrată. Alegeţi varianta [On] pentru ca imaginea să apară timp de circa două secunde pe
ecran. În această perioadă nu puteţi fotografia o altă imagine.

 (Camera 2)

  Element Reglaj  Descriere

x On / OffExpanded Focus
(Mărire pentru focalizare)

Hot Shoe
(Suport pentru accesorii activ)

On / x Off

Când se focalizează manual, imaginea este mărită de 2× (pagina 67).

Selectează dacă să fie utilizat un bliţ extern achiziţionat din comerţ sau nu (pagina 72).

Pop-up Flash
(Glisarea automată a bliţului)

x Auto / Manual Selectează dacă bliţul să gliseze automat spre înafară atunci când se impune utilizarea sa sau nu
(pagina 69).
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 (Opţiuni pentru Memory Stick) (Când comutatorul  / CF este în poziţia ).

  Element Reglaj  Descriere

OK / CancelFormat
(Formatare)

Create REC. Folde
(Crează director de înregistrări)

OK / Cancel

Formatează memoria “Memory Stick”. Toate datele de pe “Memory Stick” vor fi şterse, inclusiv
imaginile protejate (pagina 45).
Crează un director pentru imaginile înregistrate (pagina 50).

Change REC. Folde
(Schimbă directorul de înregistrări)

OK / Cancel Schimbă directorul în care sunt înregistrate imaginile (pagina 51).

 (Opţiuni pentru cardul CF) (Când comutatorul  / CF este în poziţia CF).

  Element Reglaj  Descriere

OK / CancelFormat
(Formatare)

Create REC. Folde
(Crează director de înregistrări)

OK / Cancel

Formatează Microdrive-ul/cardul CF. Toate datele de pe suportul de înregistrare vor fi şterse,
inclusiv imaginile protejate (pagina 45). Nu puteţi realiza operaţia de formatare folosind adaptorul
Memory Stick Duo care este compatibil cu conectorul CompactFlash (pagina 147).
Crează un director pentru imaginile înregistrate (pagina 50).

Change REC. Folde
(Schimbă directorul de înregistrări)

OK / Cancel Schimbă directorul în care sunt înregistrate imaginile (pagina 51).
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Clock Set (Potrivire ceas) OK / Cancel Sunt potrivite data şi ora (paginile 19, 48).

  Element Reglaj  Descriere

PictBridge / PTP /
x Normal

USB Conect
(Conectare USB)

Video Out
(Ieșire video)

NTSC
PAL

Comută în modul USB la conectarea cu un calculator sau cu o imprimantă compatibila PictBridge
ce foloseşte cablul USB..
– Trece semnalul video de ieşire în modul NTSC (ex. pentru Japonia, S.U.A.)
– Trece semnalul video de ieşire în modul PAL (ex. pentru Europa).

 (Setup 2)

File Number
(Numărul fișierului)

x Series

 Reset

– Alocă numere succesive fişierelor chiar dacă suportul de înregistrare este schimbat sau dacă se
modifică directorul de înregistrare.

– Iniţializează numerotarea fişierelor reîncepând cu 0001 de fiecare dată când se schimbă directorul.
(Când directorul de înregistrare conţine un fişier se alocă un număr este mai mare cu o unitate
comparativ cu cel mai mare număr alocat.)

– Permite auzirea sunetului scos de obturator când este apăsat butonul declanşator.
– Activează emiterea semnalului sonor (beep) / a sunetului scos la apăsarea părţii centrale a

multi-selectorului / butonului declanşator.
– Este oprită emiterea semnalului sonor / sunetului scos de obturator.

Beep
(semnal sonor)

Shutter
x On

Off

  Element Reglaj  Descriere

Bright / x Normal /
Dark

LCD Brightness
(Luminozitatea ecranului LCD)

LCD Backlight
(Iluminarea din spate a ecranului)

Bright / x Normal

Selectează luminozitatea ecranului cu cristale lichide. Aceasta nu are nici un efect asupra imaginilor
înregistrate.
Selectează iluminarea din spate a ecranului cu cristale lichide. Selectând [Bright], ecranul va fi
mai luminos şi mai uşor de descifrat atunci când camera este utilizată afară sau în alte spaţii
luminoase, dar totodată acumulatorul se va descărca mai rapid. Opţiunea este afişată numai când
camera este alimentată de acumulator.

EVF Backlight
(Iluminarea din spate a vizorului)

Bright / x Normal Selectează iluminarea din spate a vizorului. Selectând [Bright], ecranul va fi mai luminos şi mai
uşor de descifrat atunci când camera este utilizată afară sau în alte spaţii luminoase, dar totodată
acumulatorul se va descărca mai rapid.

 (Setup 1)

 Language
(Limba folosită)

— Elementele din meniu, avertismentele şi mesajele vor fi afişate în limba selectată.
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Nu lăsaţi camera în următoarele tipuri
de locuri :
• În locuri cu temperatură foarte mare cum ar

fi într-o maşină parcată la soare. Este posibil
să se deformeze corpul camerei sau pot apărea
disfuncţionalităţi.

• Sub razele directe ale soarelui sau în
apropierea surselor de încălzire. Este posibil
să se deformeze corpul camerei sau pot apărea
disfuncţionalităţi.

• În locuri supuse vibraţiilor.
• În zone plasate în câmpuri magnetice

puternice.
• În locuri cu mult praf sau nisip.

Nu lăsaţi praful să pătrundă în camera dvs.
deoarece praful şi nisipul pot genera
disfuncţionalităţi, iar uneori acestea nu pot fi
remediate.

Curăţare
Curăţarea ecranului LCD
Curăţaţi suprafaţa ecranului folosind un kit de
curăţare LCD (nu este furnizat) pentru a
îndepărta amprentele, praful, etc.

Curăţarea lentilelor
Ştergeţi lentilele cu o bucată moale de pânză
pentru a îndepărat amprentele, praful, etc.

Măsuri de precauţie Curăţarea conectorului DC
Curăţaţi mufa de curent continuu a adaptorului
de reţea cu un tampon de bumbac uscat. Nu
conectorul dacă este murdar deoarece este posibil
ca acumulatorul să nu se încarce corespunzător.

Curăţarea suprafeţei camerei.
Curăţaţi suprafaţa camerei cu o bucată de pânză
moale, uşor umezită cu apă, apoi ştergeţi
suprafaţa cu o pânză uscată. Nu pulverizaţi in-
secticide volatile peste cameră, evitaţi contactul
îndelungat cu lipici sau cu vinil şi nici nu folosiţi
următoarele substanţe deoarece pot deteriora
finisajul sau carcasa :
• tiner,
• benzină,
• alcool,
• orice fel de pânză

Note privind temperatura
Camera este proiectată pentru a fi folosită la
temperaturi cuprinse între 0°C şi 40°C (între
32°F şi 104°F), respectiv între 5°C şi 40°C (între
41°F şi 104°F) când folosiţi un Microdrive. Nu
este recomandată fotografierea în locuri cu
temperaturi extrem de ridicate sau de scăzute,
care nu se încadrează în domeniul indicat mai
sus.

În legătură cu condensarea umezelii
Când camera este adusă direct dintr-un loc cu
temperatură scăzută într-unul cu temperatură
ridicată sau dacă este plasată într-o cameră
umedă, este posibil ca umezeala să condenseze
în interiorul sau pe exteriorul acesteia.
Condensarea umezelii pot cauza
disfuncţionalităţi aparatului.

Condensarea umezelii poate avea loc cu
ușurinţă când :
• Aparatul este adus dintr-un spaţiu cu

temperatură scăzută cum ar fi de pe pârtia de
schi, în încăperi încălzite.

• Camera este scoasă afară la temperaturi foarte
ridicate dintr-un spaţiu răcoros cum ar fi o
încăpere sau interiorul unei maşini cu aer
condiţionat.

Pentru a preveni condensarea umezelii
Când deplasaţi camera dintr-un loc cu
temperatură scăzută într-unul cu temperatură
ridicată izolaţi aparatul într-o pungă de plastic şi
lăsaţi-o aşa circa o oră. Îndepărtaţi punga de plas-
tic când camera s-a adaptat la noua temperatură.

Dacă a avut loc condensarea umezelii
Opriţi camera şi aşteptaţi aproximativ o oră să
se evapore umezeala. Ţineţi seama că dacă
încercaţi să fotografiaţi cât timp există
umezeală condensată pe lentilele din interiorul
camerei nu veţi putea înregistra imagini clare.
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Bateria pastilă reîncărcabilă din interior
Această cameră are în interior o baterie pastilă
reîncărcabilă cu ajutorul căreia sunt reţinute
data, ora şi alte reglaje, indiferent dacă aparatul
este pornit sau oprit.
Această baterie pastilă reîncărcabilă este
încărcată continuu atâta timp cât folosiţi
camera. Dacă veţi folosi însă camera numai pe
perioade scurte de timp bateria pastilă se
descarcă treptat, iar dacă nu folosiţi deloc
aparatul aproximativ o lună, aceasta se va
descărca complet.
În acest caz, aveţi grijă să încărcaţi bateria
pastilă înainte de a utiliza camera.
Puteţi totuşi folosi camera digitală cu toate că
bateria-pastilă este descărcată, atât timp cât nu
vreţi să înregistraţi data şi ora.

Cum se încarcă
Conectaţi camera la o priză de perete cu ajutorul
adaptorului de reţea sau instalaţi acumulatorul
încărcat şi lăsaţi aparatul timp de 24 de ore sau
mai mult cu alimentarea oprită.

• Bateria-pastilă reîncărcabilă este plasată pe
partea interioară a capacului compartimentului
pentru acumulator / “Memory Stick”. Nu scoateţi
niciodată bateria-pastilă reîncărcabilă.

Măsuri de precauţie (continuare) Unitatea de memorie “Memory Stick”
“Memory Stick” este un mediu de înregistrare
cu circuite integrate nou, compact, portabil şi
adaptabil a cărui capacitate de stocare a datelor
este mai mare decât a unui floppy disk.
Puteţi folosi o unitate “Memory Stick” ca mediu
extern de înregistrare pentru această cameră.
Totuşi, nu garantăm o funcţionare
corespunzătoare.

“Memory Stick”            Înregistrare/
   Redare

Memory Stick da
Memory Stick Duo1) da
Memory Stick Duo (MagicGate /
compatibil cu o viteză mai mare de da2) 3)

transmitere a datelor)1)

MagicGate Memory Stick da2)

MagicGate Memory Stick Duo1) da2)

 Memory Stick PRO da2) 3)

Memory Stick PRO Duo1) da2) 3)

4) Filmele la dimensiunea de [640 (Fine)] pot fi
înregistrate sau redate numai folosind un
“Memory Stick PRO” sau un Microdrive.

•  Nu se garantează funcţionearea cu această
cameră a unui “Memory Stick” formatat cu
calculatorul.

•  Durata de citire/scriere a datelor diferă în funcţie
de utilizarea combinată a unei unităţi “Memory
Stick” cu alt dispozitiv.

Note privind utilizarea “Memory Stick”
• Nu puteţi înregistra, nu puteţi realiza montaje
şi nici nu puteţi şterge imagini când clapeta de
protecţie la scriere este în poziţia LOCK
(blocat). Poziţionarea şi forma clapetei de poate
diferi în funcţie de felul unităţii “Memory
Stick” utilizate.

• Nu scoateţi unitatea “Memory Stick” în timpul
citirii sau scrierii datelor.

• Este posibil ca datele să se deterioreze în
următoarele cazuri :
– Dacă scoateţi unitatea de memorie “Memory

Stick” sau dacă opriţi camera în timp ce
aceasta citeşte sau scrie date.

– Dacă utilizaţi aparatul în locuri supuse acţiunii
câmpurilor electrostatice sau zgomotului.

1) Când folosiţi această cameră, aveţi grijă să
introduceţi adaptorul Memory Stick Duo
Adaptor.

2) “MagicGate Memory Stick” este echipat cu
tehnologia MagicGate de protecţie a drepturilor
de autor. MagicGate este o tehnologie de
protecţie a drepturilor de autor care apelează
la o tehnologie de criptare. Totuşi, deoarece
camera dvs. nu acceptă standardele MagicGate,
datele înregistrate cu ea nu se supun protecţiei
MagicGate a copyright-ului.

3) Permite transmiterea la viteză mare a datelor
folosind interfaţa paralelă.

Loc destinat etichetei

Clapeta de
protecţ ie la
scriere

Conector
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• Vă recomandăm să realizaţi copii de siguranţă
ale tuturor datelor importante.

• Nu lipiţi alte materiale în afara etichetelor
furnizate în locul destinat etichetelor.

• Când lipiţi eticheta, aveţi grijă să vă încadraţi
în spaţiul destinat acesteia, şi să nu depăşiţi
marginile.

• Când deplasaţi sau depozitaţi memoria
“Memory Stick”, puneţi-o în cutia sa care
v-a fost furnizată.

• Nu atingeţi cu mâna sau cu obiecte metalice
bornele unităţii de memorie “Memory Stick”.

• Nu loviţi, nu îndoiţi şi nu scăpaţi pe jos unitatea
de memorie “Memory Stick”.

• Nu dezasamblaţi şi nu modificaţi unitatea
“Memory Stick”.

• Nu udaţi memoria “Memory Stick”.
• Evitaţi păstrarea memoriei “Memory Stick” în

următoarele locuri :
– în maşina parcată la soare la temperaturi

ridicate.
– expuse la radiaţii solare directe.
– în locuri umede sau în apropierea unor

materiale corozive.

Note privind utilizarea unităţii “Memory
Stick Duo”
• Aveţi grijă să introduceţi unitatea “Memory

Stick Duo” în adaptorul Memory Stick Duo
când folosiţi camera cu acest tip de unitate de
memorie. Dacă introduceţi un “Memory Stick
Duo” în aparat fără a ataşa în prealabil
adaptorul cerut, este posibil să nu mai puteţi

Unitatea de memorie “Memory
Stick” (continuare)

 scoate unitatea “Memory Stick Duo” din
compartimentul respectiv.

• Verificaţi dacă aţi introdus unitatea “Memory
Stick Duo” în poziţia corespunzătoare în
adaptorul Memory Stick Duo.

• Verificaţi dacă aţi respectat direcţia corectă la
cuplarea adaptorului “Memory Stick Duo” la
camera digitală. Introducerea în direcţie greşită
a adaptorului poate genera disfuncţionalităţi.

• Nu introduceţi direct o unitate de memorie
“Memory Stick Duo” într-un aparat ce acceptă
memorii “Memory Stick” fară a folosi
adaptorul “Memory Stick Duo” deoarece se
poate deteriora aparatul respectiv.

• Când formataţi  “Memory Stick Duo”,
introduceţi acea unitate de memorie în
adaptorul Memory Stick Duo şi folosiţi
conectorul (slotul)  “Memory Stick”.

• Când “Memory Stick Duo” este echipat cu un
comutator de protecţie, deblocaţi-l.

• Puteţi utiliza adaptorul Memory Stick Duo
compatibil cu slotul CompactFlash, însă nu veţi
putea formata suportul de înregistrare cu cam-
era şi nici nu veţi putea înregistra filme la
dimensiunea [640 (Fine)].

Note privind utilizarea unităţii “Memory
Stick PRO”
Unitatea de memorie “Memory Stick PRO” cu
o capacitate de până la 1GB a fost testată pentru
această cameră.

Microdrive
Un Microdrive este un hard disk compact şi uşor
compatibil cu Compact Flash TypeII. Operaţiile
efectuate de cameră folosind un Microdrive sunt
atestate (Hitachi Global Storage Technologies,
Inc. DSCM-11000 (1GB)).

Note privind folosirea Microdrive-ului
• Aveţi grijă să formataţi un Microdrive când îl

folosiţi pentru prima dată cu această cameră.
• Microdrive-ul este un hard disk compact.

Deoarece Microdrive-ul este un disc care se
roteşte, acest suport nu este suficient de
rezistent la vibraţii şi la şocuri ca şi un “Memory
Stick” care apelează la memoria flash.
Aveţi grijă să nu transmiteţi vibraţii sau şocuri
Microdrive-ului în timpul redării sau
fotografierii.

• Este posibil ca datele să se deterioreze în
următoarele situaţii :
– Dacă scoateţi Microdrive-ul din aparat în

timpul citirii sau scrierii datelor.
– Dacă păstraţi Microdrive-ul în apropierea

unor substanţe corozive.
• Ţineţi cont că utilizarea Microdrive-ului sub

5°C (41°F) poate conduce la scăderea
performanţelor. Temperatura de funcţionare a
unui Microdrive este cuprinsă între 5°C şi 40°C
(între 41°F şi 104°F).

• Ţineţi seama că aparatul nu poate fi utilizat la
presiuni atmosferice scăzute (la peste
3000 metri deasupra nivelului mării).



148

Microdrive (continuare)

• Dacă transmisia de date devine lentă în locuri
unde temperatura este foarte ridicată sau
extrem de scăzută, şi dacă nu pot fi înregistrate
datele unui film, pe ecran apare mesajul “Busy”
(ocupat), iar scrierea datelor este întreruptă
(pagina 133).

• Este posibil ca Microdrive-ul să fie fierbinte
imediat după utilizare. Aveţi grijă cum îl
manevraţi.

• Nu scrieţi pe etichetă.
• Nu scoateţi eticheta şi nici nu lipiţi o alta

deasupra.
• Când deplasaţi sau când depozitaţi Microdrive-

ul, puneţi-l în cutia în care v-a fost furnizat.
• Nu udaţi Microdrive-ul.
• Nu apăsaţi cu putere zona cu etichetă.
• Prindeţi Microdrive-ul cu mâna de părţile

laterale, însă aveţi grijă să nu îl comprimaţi.

În legătură cu acumulatorul “InfoLITHIUM”

Ce este acumulatorul “InfoLITHIUM” ?
Acumulatorul “InfoLITHIUM” este unul care
utilizează ioni de litiu fiind folosit pentru
comunicare informaţiilor legate de condiţiile de
operare ale camerei.
Acumulatorul “InfoLITHIUM” calculează
consumul de putere în funcţie de condiţiile în
care funcţionează camera şi afişază perioada de
autonomie rămasă a acumulatorului, în minute.
De asemenea, sunt estimate şi afişate timpul de
funcţionare şi cel de reîncărcare rămas.

Încărcarea acumulatorului
Vă recomadăm să încărcaţi acumulatorul la o
temperatură a mediului ambient cuprinsă între
10°C şi 30°C (50°F ÷ 86°F). Dacă încărcarea
acumulatorului are loc în afara intervalului de
temperatură indicat mai sus, este posibil ca
încărcarea să nu fie eficientă.

Folosirea efectivă a acumulatorului
• Performanţele acumulatorului descresc la

temperaturi scăzute ale mediului ceea ce face
ca perioada cât acesta poate fi folosit în locuri
răcoroase este mai scurtă. Pentru a prelungi
durata de folosire a acumulatorului vă
recomandăm să :
– Puneţi acumulatorul într-un buzunar pentru

a-l încălzi şi introduceţi-l în aparat cu puţin
timp înainte de a începe să fotografiaţi ;

• Folosirea frecventă a funcţiilor de mărire sau a
bliţului conduc la consumarea mai rapidă a
acumulatorului.

• Vă recomandăm să aveţi la îndemână
acumulatoare de rezervă care să asigure
folosirea camerei o perioadă de două - trei ori
mai lungă decât durata previzionată a
înregistrării şi să efectuaţi o înregistrare de
probă înainte de a fotografia ce vă interesează.

• Nu udaţi acumulatorul deoarece acesta nu este
rezistent la apă.

Durata de autonomie rămasă a
acumulatorului
Este posibil ca alimentarea să se întrerupă cu
toate că indicatorul duratei de autonomie rămase
arată că acesta are suficientă energie pentru a
opera. Epuizaţi energia acumulatorului după
care încărcaţi-l din nou, complet, astfel încât
indicaţia respectivului indicator să fie corectă.
Ţineţi seama însă că indicaţia va fi uneori
incorectă, dacă acumulatorul este folosit perioade
lungi de timp la temperaturi ridicate, dacă este
lăsat complet încărcat un timp îndelungat sau
dacă este frecvent utilizat.
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Păstrarea acumulatorului
• Dacă acumulatorul nu este folosit o perioadă

îndelungată este necasar să parcurgeţi
următoarea procedură o dată pe an pentru a-i
menţine capacitatea de funcţionare la nivel
corespunzător.
1. Încărcaţi complet acumulatorul.
2. Descărcaţi-l cu ajutorul camerei dvs.
3. Scoateţi acumulatorul din aparat şi

 depozitaţi-l într-un loc răcoros şi uscat.
• Pentru a consuma acumulatorul cu camera dvs.

de luat vederi, lăsaţi-o în modul de redare cu
încetinitorul (pagina 85) până ce alimentarea
încetează.

Durata de viaţă a acumulatorului
• Durata de viaţă a acumulatorului este limitată.

Capacitatea acestuia scade puţin câte puţin în
timp, pe măsură ce îl folosiţi tot mai mult. Când
durata de funcţionare a acumulatorului scade
considerabil, o posibilă cauză este aceea că
durata de viaţă a sa se apropie de final. Este
necesar să cumpăraţi alt acumulator.

• Durata de viaţă a acumulatorului depinde de
condiţiile de păstrare, de cele de operare şi de
mediu, pentru fiecare acumulator în parte.

În legătură cu acumulatorul
“InfoLITHIUM” (continuare)

Specificaţii
x Camera
[Sistem]
Dispozitiv de imagine 11 mm (tip 2/3) CCD

color
Filtru 4-culori (RGBE)

Numărul total de pixeli ai camerei
cca. 8.314.000 pixeli

Numărul de pixeli eficace ai camerei
cca. 8.068.000 pixeli

Lentile Carl Zeiss Vario-Sonnar T*
lentile de mărire 7.1×
f = între 7,1 ÷ 51 mm
(35 mm conversia camerei : de la
28 la 200 mm )
F2,0-2,8
Diametrul filtrului : 58mm (2 3/8
inch)

Varianta de comandă a expunerii
Automată, Cu prioritatea vitezei
diafragmei, Cu prioritatea
aperturii,Manual, Cu selecţia
scenei (4 moduri).

Varianta de reglaj pentru echilibrul de alb
Automat, Lumina zilei, Înnorat,
Fuorescent, Incandescent, Bliţ,
O singură apăsare.

Formatul fişierului (compatibil DCF)
Imagini statice : Exif Ver. 2.2, com-
patibil JPEG, compatibil RAW,
TIFF, DPOF
Imagini video cu sonor : compatibil
cu MPEG1 (mono)
Filme : compatibil MPEG1 (mono).

Mediu de înregistrare : “Memory Stick”,
Microdrive , card
CompactFlash  (Typel/Typell)

Bliţ Distanţa recomandată (când
sensibilitatea ISO este în modul au
tomat)

între 0,5 şi 4,5 m (de la 19 3/4 inch
la 14 ft 9 1/7 inch) (W) / între
0,6 şi 3,3 m (de la 23 5/8 inch la 10
ft 10 inch) (T)

[Conectori de ieșire]
Mufă mono A/V OUT (MONO)

Minimufă
Video : 1 Vp-p, 75 Ω, asimetric,
sincronizare negativă
Audio : 327 mV (sarcină de 47 kΩ)
Impedanţă de ieşire 2,2 kΩ

Jack accesoriu
Mini-jack (φ 2,5 mm)

Mufă USB mini-B
Comunicaţie USB USB de mare viteză

(compatibil USB 2.0)

[Ecran LCD]
Panoul LCD folosit

4,6 cm (tip 1,8) drive TFT
Număr total de puncte

134 400 (560x240) puncte

[Vizor]
Panoul LCD folosit

1,1 cm (tip 0,44) drive TFT
Număr total de puncte

235 200 (980x240) puncte
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Specificaţii (continuare)

[Alimentare, caracteristici generale]

Acumulator
NP-FM50

Putere necesară
7,2 V

Consum de putere (la înregistrare cu ecranul
LCD pornit)

DSC-P72
2,2 W

Interval de temperaturi la funcţionare
0°C ÷ +40°C (între 32°F şi 104°F)
(la folosirea Microdrive, +5°C ÷
+40°C (între 41°F şi 104°F))

Interval de temperaturi la depozitare
-20°C ÷ +60°C (între -4°F şi 140°F)

Dimensiuni (cu lentilele în poziţia W-end)
134,4 × 91,1 × 157,2 mm
(5 3/8 × 3 5/8 × 6 1/4 inch)
(L/Î/A, părţile proeminente nu sunt
incluse).

Masa cca. 955 g (33,7 oz) inclusiv acumulator
NP-FM50, “Memory Stick”,
cureluşă de prindere, capacul
lentilelor şi celelalte)

Microfon
Microfon cu condensator cu electret

Difuzor Difuzor dinamic

 Exifprint compatibil

Imagine PRINT categoria II compatibil

PictBridge compatibil

x Adaptor de curent alternativ AC-L15A/
15B
Cerinţe privind alimentarea

curent alternativ, tensiune între
100V şi 240V, frecvenţă 50/60 Hz

Consum de curent
0,35 ÷ 0,18 A

Consum de putere
18 W

Tensiune la ieşire
curent continuu 8,4 V, 1,5 A

Intervalul de temperaturi la funcţionare
0°C ÷ +40°C (între 32°F şi 104°F)

Interval de temperaturi la depozitare
-20°C ÷ +60°C (între -4°F şi 140°F)

Dimensiuni   maxime
56 × 31 × 100 mm
(2 1/4 × 1 1/4 × 4 inch) (L/Î/A,
părţile proeminente nu sunt
incluse)

Masa cca. 190 g (6,7 oz) exclusiv cablul
de reţea.

x Acumulator NP-FM50

Baterii
baterii cu ioni de  litiu

Tensiune maximă
curent continuu, 8,4 V

Tensiune nominală
curent continuu, 7,2 V

Capacitate
8,5 Wh (1 180 mAh)

Accesorii

• adaptor de curent alternativ (1)
• cablu alimentare (1)
• cablu USB (1)
• acumulator NP-FM50 (1)
• cablu conectare A/V (1)
• cureluşă de umăr (1)
• capacul lentilelor (1)
• cureluşa capacului lentilelor (1)
• învelitoare lentile
• CD-ROM (driver USB : SPVD-013) (1)
• CD-ROM (convertor de formate) (1)
• Instrucţiuni de folosire (1)

Design-ul şi specificaţiile pot fi modificate fără
să fiţi avizaţi.
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1 Afișajul de autodiagnosticare (135) /
Indicatorul vitezei diafragmei (55) /
Perioada de timp disponibilă pentru
înregistrare a filmelor (minute) (100) /
Perioada de timp diponibilă pentru
fotografiere (15) /
Indicatorul PLAY

2 Modul bliţ (68)

3 Indicatorul cronometrului propriu (34)

4 Indicatorul echilibrului de alb* (73)

5 Indicatorul perioadei de autonomie
rămase (15)

6 Indicatorul de ajustare EV* (59)

7 Indicatorul valorii aperturii (56) /
Timpul disponibil pentru
înregistrarea filmelor (secunde) (100)

8 Indicatorul* Burst /
Multi Burst /
Expuneri adiacente (63, 75, 76)

9 Indicatorul modului de măsurare (58)

q; Indicatorul numărului rămas de
imagini ce pot fi înregistrate (25, 26)

Fereastra de afişaj
* Semnele afişate în această fereastră sau

valorile reglajelor nu sunt identice cu cele din
vizor/ ecranul LCD. Ţineţi cont că semnele
din aceastră fereastră nu se modifică la
schimbarea modurilor sau ale valorilor
reglajelor.

Numerele paginilor specificate în
paranteze indică locaţia unor
informaţii suplimentare importante.
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Ecranul LCD / vizorul
Pentru fotografierea imaginilor statice

1 Indicatorul Burst / MultiBurst  (75, 76)

2 Indicatorul dimensiunii imaginii (24) /
Intervalul dintre două cadre succesive în modul
Multi Burst (76)

3 Indicatorul modului de înregistrare (79 - 81)

4 Indicatorul de blocaj AE/AF (27)

5 Indicatorul perioadei de autonomie rămase (15)

6 Indicatorul echilibrului de alb (73) /
Indicatorul selectorului rotativ de mod  /
Indicatorul Selecţiei Scenei (37) /
Modul bliţ (34) /
Reducerea efectului de ochi roșii (69)

7 Indicator de claritate (140) /
Indicator de saturaţie (140) /
Indicator de contrast (140) /
Indicator pentru holograma AF (35, 142)

8 Indicatorul modului de măsurare (58) /
Indicatorul pentru efecte de imagine (79)

9 Indicatorul NightShot / NightFraming (77)

0  Indicator de avertisment privind scăderea
energiei bateriei (133)

qa Macro (33)

qs Modul AF (66) /
Indicatorul careului telemetrului de autofocalizare
(65) /
Indicatorul privind distanţa de focalizare (67)
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qd Indicatorul de reducere a zgomotului
datorat vitezei scăzute a
obturatorului (55) /Indicatorul vitezei
obturatorului (55)

qf Indicatorul valorii aperturii (56)

qg Indicatorul calităţii imaginii (49)

qh Indicator al directorului de înregis-
trare (50)

qj Indicatorul numărului rămas de
imagini ce pot fi înregistrate (25, 26)

qk Indicatorul capacităţii rămase libere
pe suportul de înregistrare

ql  Afișaj de auto-diagnosticare (135)/
Indicatorul dată/oră (36) /
Indicatorul reproducerii culorii (74) /
Sensibilitate ISO (64)

w; Indicaţia diferenţei dintre expunerile
adiacente (Bracket) (63)

wa Indicaţia cronometrului propriu (34)

ws Indicatorul de atenţionare la vibraţii
(133)

wd Marcaj încrucișat al exponometrului
punctual (58)

Ecranul LCD (continuare)

wg Indicatorul histogramei (60)

wh Indicatorul de AE LOCK (62)

wj Indicatorul reglajului EV (59)

wk Meniu / Ghidul meniului (47)

• Prin apăsarea butonului MENU, se comută
între menu/ghidul meniului pornit/oprit.

Numerele paginilor notate între paranteze
indică locurile unde se găsesc informaţii
suplimentare importante.
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Pentru înregistrarea filmelor

1 Indicatorul dimensiunii imaginii (100)

2 Indicatorul modului de înregistrare
(100)

3 Indicatorul perioadei de autonomie
rămase (73)

4 Indicatorul echilibrului de alb (73)

5 Indicatorul modului de măsurare (58)/
Indicatorul efectelor de imagine (79)

6 Indicatorul NightShot (77)

7  Indicator de avertisment privind
consumarea energiei acumulatorului
(133)

8 Macro (33)

9 Indicatorul careului telemetrului de
focalizare automată (65)

0 Indicator duratei înregistrării [Durata
maximă de înregistrare] (100)

qa Indicator al directorului de înregis-
trare (50)

qs Indicatorul capacităţii rămase libere
pe suportul de înregistrare

qd Afișajul de auto-diagnosticare (135)

qf Indicatorul  cronometrului propriu (34)

qg Careul asociat telemetrului de focali-
zare automată (65)

qh Marcaj încrucișat al exponometrului
punctual (58)

qj Indicatorul AE LOCK (62)

qk Indicatorul reglajului EV (59)

ql Meniu / ghid meniu (47)

11

2

3

4

5

6

7

8

9

0

qa

qs

qd

qf

qg

qh

qj

qk

ql

Ecranul LCD / vizor (continuare)
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Pentru redarea imaginilor statice

Ecranul LCD / vizor (continuare)

1  Indicatorul conectării PictBridge
(93)

2 Indicatorul schimbării directorului
(83)

3  Indicatorul dimensiunii imaginii
(24)

4 Indicatorul modului de înregistrare
(79-81)

5 Indicatorul de volum (81) /
Indicatorul marcajului de protecţie
(89) /
Indicatorului marcajului de imprimare
(DPOF) (91)

6 Indicatorul de mărire (30) /
Indicatorul de redare în trepte (87)

7 Indicator ce vă avertizează să nu
deconectaţi cablul USB (93)

8 Numărul directorului - fișierului (114)

9 Indicatorul directorului de redare (83)

0 Numărul imaginii
qa Numărul de imagini înregistrate în

directorul de redare
qs Indicatorul capacităţii rămase libere

pe suportul de înregistrare
qd Afișajul de auto-diagnosticare (135)

qf Indicatorul reglajului EV (59) /
Sensibilitatea ISO (64)

qg Indicatorul modului de măsurare (58)/
Indicatorul pentru bliţ /
Indicatorul echilibrulu de alb (73)

qh Indicatorul vitezei obturatorului (55)/
Indicatorul valorii aperturii (56)

qj Indicator de histogramă (60)

qk Data/ora înregistrării imaginii (19)  /
Meniu / ghid meniu (47)
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0

qa

qs

qd

qf

qg

qh

qj

qk

Numerele paginilor notate între paranteze
indică locurile unde se găsesc informaţii
suplimentare importante.
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Pentru redarea filmelor

Ecranul LCD / vizor (continuare)

1 Indicatorul schimbării directorului (83)

2 Indicatorul dimensiunii imaginii (101)

3 Indicatorul modului de înregistrare (101)

4 Indicator de redare (101) /
Indicatorul de volum (101)

5 Indicatorul directorului de redare (83)

6 Numărul imaginii / Numărul de imagini
înregistrate în directorul de redare

7 Indicator directorului de înregistrare (50)

8 Indicatorul capacităţii rămase libere pe
suportul de înregistrare

9 Contor (101)

0 Ecran de redare (101)

qa Bara glisantă a operaţiei de redare (101)

qs Meniu / ghid meniu (47)

Numerele paginilor notate între paranteze indică
locurile unde se găsesc informaţii suplimentare
importante.
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Tabel de sinteză a funcţiilor
Această secţiune descrie restricţiile privind reglajul următoarelor funcţii, în funcţie de poziţia selectorului rotativ de mod precum şi reglajul anumitor
funcţii : viteza obturatorului, apertura, bliţul, etc.

Tabel de sinteză privind reglarea expunerii, a echilibrului de alb și a funcţiilor de focalizare automată (în funcţie de poziţia
selectorului rotativ de mod)

• Ţineţi cont că viteza obturatorului şi sensibilitatea ISO nu sunt valabile pentru tabelul de mai sus când bliţul emite stroboscopic lumină.
• Când utilizaţi mărirea digitală sau holograma AF, pentru autofocalizare este aleasă automat varianta de focalizare pe subiectul plasat în centrul imaginii.

     Viteza obturatorului (secunde)          Apertură   ISO        Echilibrul         Modul de     Cadrul telemetrului
de alb        măsurare   de autofocalizare

Auto (de la 1/8 la 1/3200 ) Auto (F2 la F8) Auto (64 la 200) Auto Măsurare
multiplă

Focalizare automată în
mai multe puncte

P Auto (de la 1 la 1/3200 ) Auto (F2 la F8) Auto (64 la 200)/
Reglajul disponibil
de la 64 la 800

Reglajul  este
disponibil

Reglajul  este
disponibil

Reglajul  este disponibil

S Reglajul este disponibil de la 30 la 1/2000 F2 la F8 Auto (fixat la 64)/
Reglajul disponibil
de la 64 la 800

Reglajul  este
disponibil

Reglajul  este
disponibil

Reglajul  este disponibil

A De la 8 la 1/2000 (valoarea aperturii de la
F2 la F7,1)

Reglajul  este
disponibil de la F2
la F8

Auto (fixat la 64)/
Reglajul disponibil
de la 64 la 800

Reglajul  este
disponibil

Reglajul  este
disponibil

Reglajul  este disponibil

De la 8 la 1/3200 (valoarea aperturii F8)

M De la 30 la 1/2000 (valoarea aperturii de la
F2 la F7,1)

Reglajul  este
disponibil de la F2
la F8

Auto (fixat la 64)/
Reglajul disponibil
de la 64 la 800

Reglajul  este
disponibil

Reglajul  este
disponibil

Reglajul  este disponibil

De la 30 la 1/3200 (valoarea aperturii F8)
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Tabel de sinteză privind modul de funcţionare a bliţului

• Când înregistraţi filme, modul de funcţionarea a bliţului este  (Fără bliţ).
• Când pentru opţiunea [Pop-up Flash] este aleasă varianta [Manual], modul de funcţionare a bliţului este  (Bliţ forţat), SL (Încetinire sincronă) sau 

(Fără bliţ).

Tabel de sinteză (continuare)

Auto /  /  / SL

P

S

A

M

Selectorul rotativ de mod Normal/E-Mail/Voice/RAW/TIFF Burst Expuneri
adiacente

Multi Burst NightShot NightFraming

    

Amurg
Portret în amurg

Peisaj
Portret

SCN

Auto /  /  / SL             

 /     — —      

 /  / SL     — —      

 /     — —      

— — — —  —

SL — — — —      —

 /     — —  

Auto /  /  / SL     — —  
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Relaţia dintre viteza obturatorului
și apertură
Pentru a fotografia imagini clare, este foarte
important să se aleagă corect expunerea, cumulat
cu şansa de a realiza o focalizare
corespunzătoare. Expunerea reprezintă
cantitatea de lumină ce pătrunde în sistem,
determinată de viteza obturatorului şi de valoarea
aperturii. Viteza diafragmei se reglează prin
perioada de timp, mai mare sau mai mică.
Apertura reprezintă deschiderea ce permite
luminii să treacă prin lentile, şi este mai mare
sau mai mică. Când viteza obturatorului creşte
cu un pas, apertura trebuie deschisă mai mult
cu o treaptă pentru a se obţine aceeaşi expunere.

Deplasarea diagramei unui program
Diagrama programului indică evoluţia combinaţiei valorilor vitezei obturatorului şi aperturii.
Funcţia de modificare a programului (pagina 54) schimbă rapid expunerea ajungând la combinaţia
stabilită de cameră.

Diagrama programului (exemplu)
Evoluţia valorilor modificate prin program  (EV : 10, sensibilitatea ISO : 100) (exemplu)

Subiect mai întunecatSubiect mai întunecat

A
pe

rtu
ră

Viteza obturatorului

EV
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J
JPG..............................................................115

L
Afişajul ecranului LCD............................152
Luminozitatea ecranului LCD...................143

A
Acumulator InfoLITHIUM.......................148

Încărcarea acumulatorului..................14
Durata încărcării.................................15

Adaptor de reţea..................................14, 17
AE LOCK.................................................62
AE/AF blocat.......................................27, 29
AF............................................................27
Afişaj de auto-diagnosticare......................135
Ajustare.....................................................85
Avertismente şi mesaje..............................132

Index

B
Beculeţ de acces........................................22
Bliţ......................................................34, 68

CompactFlash...................................21
Nivelul bliţului..................................70
Reducerea efectului de “ochi roşii”....33
Alegerea unei variante de bliţ.............32

Burst.........................................................75
Buton RESET..........................................119
Buton rotativ..............................................48

D
Data şi ora...........................................19, 34
Denumirea fişierelor.................................114
Destinaţiile de stocare ale fişierelor............114
Dimensiunea imaginii...........................24, 25
Director...............................................50, 83
Divide......................................................104
DPOF........................................................91
Driver USB.............................................106

E
Echilibru de alb..........................................73
Ecran index...............................................39
Ecran unic.................................................39
Efecte de imagine......................................79
Efect de “ochi roşii”...................................69
E-Mail.......................................................81
Expunere manuală.....................................57
Expuneri adiacente (Bracket)......................63

F
Fereastra de afişare..................................151
Focalizare automată.............................29, 65

Center AF.........................................65
Continuous AF..................................67
Monitoring AF..................................66
Multipoint AF...................................65
Autofocalizare cu spot flexibil............66
Single AF.........................................66

Focalizare manuală....................................67
Formatare..........................................................45
Framing Burst...........................................75
Fotografierea primplanurilor (Macro).........33
Fotografierea cu un program automat....28, 54
Fotografierea imaginilor statice...................27
Folosirea camerei în străinătate...................17
Funcţia de oprire automată a alimentării......18

C
Cablu de conectare A/V..............................41
Calitatea imaginii.......................................49
CD-ROM................................................106
Claritate...................................................140
Condensarea umezelii...............................145
Contrast...................................................140
Copierea imaginilor pe calculator.......110, 111
Crearea unui nou director...........................47
Cronometru propriu...................................34
Culoare.....................................................74
Curăţare......................................................145

H
Histogramă...................................................60
Hologramă AF...................................35, 142

I
ImageMixer................................................108
Image Transfer.........................................107
Indicatorii afişaţi pe ecran la fotografiere.....30
Indicatorul perioadei de autonomie.............15
Instalare...................................106, 107, 108
Introducerea Microdrive-ului......................23
Introducerea unităţii Memory Stick.............22
ISO..............................................................64

Î
Înregistrarea filmelor..................................100
Încărcarea acumulatorului............................14

M
Macro.......................................................33
Manşon de protecţie a lentilelor..................13
Marcajul de imprimare (DPOF)..................91
Măsuri de precauţie..................................145
Măsurare multiplă......................................58
Mărire la redare.........................................84
Mărire.......................................................30

Mărire digitală..................................31
Mărire digitală de precizie..................31
Mărire inteligentă..............................31
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Memory Stick..........................................146
Meniu................................................47, 139
Microdrive...............................................147
MPG.......................................................115
Modificarea programului...........................54
Modul AF.................................................66
Modul măsurare........................................58
Modul reglare automată.............................27
Monitoring AF...........................................66
MPG.............................................................87
Mufă de curent continuu (DC)..............14, 17
Multi Burst..........................................76, 87
Multipoint AF............................................65
Multi-selector.............................................18

N
NightFraming.............................................78
NightShot...................................................77
NR slow shutter (Reducerea zgomotului

datorat vitezei scãzute a obturatorului)......55
NTSC...........................................................144
Numărul de imagini ce pot fi memorate sau

durata de fotografiere......16, 25, 26, 134

P
PAL.............................................................144
PictBridge..................................................93
Pop-up Flash..............................................69
Pornirea/oprirea alimentării.........................18
Potrivirea ceasului..........................19, 48, 144
Potrivirea datei şi orei..................................19
Prioritatea aperturii.....................................56
Prioritatea vitezei obturatorului....................55
Protecţie.....................................................89

R
RAW.........................................................79
Redimensionare..........................................90
Reducerea efectului de “Ochi roşii”.............69
Reglaj EV......................................................59
Reglarea vizorului.......................................29
Revedere automată....................................142
Revedere rapidă...........................................29
Rotire........................................................86

S
Saturaţie....................................................140
Schimbarea directorului de înregistrare........47
Selectorul rotativ de mod...............................27
Selecţia scenei............................................37
Semnal sonor / sunetul emis de obturator...143
SET UP..............................................48, 142
Speed burst................................................75
Succesiunea de imagini (Slide Show)..........85
Suport pentru accesorii activ......................142
Suport pentru accesorii................................71

T
Tabel de sinteză........................................157
Tăierea filmelor.........................................104
Telemetrul de focalizare automată................65
TIFF..........................................................80
Trimming.....................................................85

V
VGA.........................................................25
Vizor............................................................29
Vizionarea imaginilor la televizor.................41
Vizualizarea filmelor pe ecranul LCD.........101
Vizualizarea imaginilor pe ecranul LCD..........39
Voce (Voice).................................................81

Ș
Ştergerea filmelor.......................................102
Ştergerea imaginilor statice.............................43

U
USB...................................................109, 117

Informaţii suplimentare privind acest
produs precum ș i răspunsuri la
întrebările adresate în mod frecvent pot
fi găsite pe pagina noastră de web
dedicată clienţilor.

http://www.sony.net/


